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capitolul 1  

Telluride, Colorado  

26 noiembrie 2010  
Vinerea Neagrń1 

 

Stephanie mai aruncń o privire spre ceas, sń fie sigurń cń 

nu rńm©ne ´n urmń cu programul pe care singurń ĺi-l 

impusese: 5:50 a.m. Astńzi, uĺile magazinului se deschideau 

la ora ĺapte fix, nici mai devreme, nici mai t©rziu era cea mai 

aglomeratń zi din an la Snow Zone, magazinul cu 

echipamente pentru schi din Maximum Glide, unde 

Stephanie lucra ca manager de aproape doi ani. Cu o orń 

´nainte de deschiderea magazinului, Stephanie ajusta 

volumul boxelor stereo, ascunse departe de privirile 

clienŤilor. ċn ´ncńpere se revńrsarń acordurile vesele ale 

melodiei Have Yo urself A Merry Little Christmas 2 c©ntatń de 

Michael Bolton. Luń de sub tejghea patru lum©nńri mari, 

parfumate cu esenŤń de scorŤiĺoarń, cńutń un chibrit ĺi apoi 

aprinse fiecare lum©nare ´n parte, aĺez©ndu-le cu grijń ´ntr-

un loc sigur, unde nu puteau fi dńr©mate de clienŤii care se 

uitau la diversele obiecte expuse pe rafturi sau de schiorii 

care intrau echipaŤi pentru p©rtie. Deĺi la intrare ĺi ´n 

magazine erau anunŤuri scrise cu litere mari: ESTE 

INTERZISŃ INTRAREA CU ECHIPAMENT DE SCHI ċN 

INCINTA MAGAZINULUI. Stephanie fńcu niĺte cafea, puse 

apń la fiert pentru ciocolata fierbinte ĺi aduse c©teva duzini 

de gogoĺi pentru clienŤii matinali. Dacń lua ´n calcul 

cantitatea de zahńr care se consuma zilele astea, mersul la 

cumpńrńturi era muncń grea, nu glumń. Stephanie z©mbi la 

g©ndul sezonului de sńrbńtori care era pe cale sń ´nceapń. ċn 

urmńtoarele patru sńptńm©ni, Maximum Glide va fi plin de 

                                                   
1 Vinerea Neagrń, ´n America, este ziua ´n care se dń undń verde 
reducerilor de sńrbńtori ´n centrele comerciale (n.tr.). 
2 ċŤi urez un mic Crńciun fericit. 
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turiĺtii sosiŤi din toate colŤurile lumii ĺi, bine´nŤeles, de 

localnicii care veneau cu maĺinile, sń-ĺi petreacń acolo 

sf©rĺitul de sńptńm©nń. Verificń ´ncń o datń rafturile ĺi 

aranjń din nou trei pulovere de culoare roĺu aprins, cu 

gulere ´nalte ĺi fulare asortate. Diversele tipuri de bocanci de 

schi erau expuse la v©nzare, iar cele care se vindeau cu 

reducere de preŤ erau marcate cu abŤibilduri portocalii. 

Mńnuĺile impermeabile, rńmase ´n stoc de anul trecut, erau 

aĺezate l©ngń produsele de anul acesta, care propuneau un 

design nou. Astfel, oamenii puteau hotńr´ singuri dacń 

modelul care era ultimul rńcnet ´n materie de stil merita sau 

nu diferenŤa de preŤ. Din punctul ei de vedere, Stephanie 

considera cń produsele erau, ´n mare, cam aceleaĺi, cu 

excepŤia unui buzunar cu fermoar adńugat mńnuĺilor 

produse anul acesta, ´n care se puteau bńga ´ncńlzitoare 

pentru m©ini. 

Aranjń jachetele marca Spyder ĺi salopetele de schi marca 

North Face, asigur©ndu-se cń se aflń la distanŤń egalń unele 

de celelalte. Erau produsele care se vindeau cel mai bine din 

tot magazinul. Comandase mai multe dec©t anul trecut, de 

teamń sń nu rńm©nń fńrń marfń p©nń la sf©rĺitul sezonului. 

Anul trecut, directorul general de la Maximum Glide, Edward 

Patrick Joseph OõBrien, care prefera sń fie strigat Patrick, 

deĺi ea ´l asemńna foarte tare cu Eddie, puĺtiul acela dulce 

din Leave It to Beaver 3, insistase ca ea sń facń singurń 

comanda. Dupń ce verificase inventarul, Stephanie decisese 

cń avea destule salopete ĺi jachete de schi, c©t sń-i ajungń 

douń sezoane. Ce nu ĺtia ea era faptul cń celebrul magazin 

de articole sportive, care fńcea parte dintr-un complex 

turistic patronat de un olimpic medaliat cu aur, atrńgea 

schiori cu buzunarele doldora de bani, gata sń-i cheltuiascń. 

P©nń la urmń, fusese nevoitń sń mai facń o comandń, 

cheltuind c©teva sute de dolari din casieria magazinului 

pentru a achita serviciile de curierat rapid. ċĺi ´nvńŤase lecŤia. 

                                                   
3 Serial de comedie american despre un bńiat curios, adesea naiv, pe 

nume Theodor Cleaver, poreclit ăCastoruló (n.tr.). 
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Mai sigurń pe poziŤia ei, anul acesta comandase cu toatń 

´ncrederea, conĺtientń fiind cń se va putea considera 

norocoasń dacń va rńm©ne cu ceva pe raft, p©nń la sf©rĺitul 

sezonului. Pentru moment, Stephanie era sigurń cń avea 

destule produse c©t sń ajungń p©nń la sf©rĺitul sńrbńtorilor. 

P©nń la Ajunul Anului Nou, nu avea cum sń-ĺi ia nici mńcar 

o zi liberń, dar asta nu o deranja. Anul ństa avea nevoie de 

mai mulŤi bani. Cu suma primitń pe orele suplimentare, plus 

bonusul de Crńciun, va putea ´n sf©rĺit sń plńteascń avansul 

la casń. Era prima casń pentru ea ĺi cele douń fiice ale sale, 

Ashley, o fetiŤń de zece ani, cu o minte de douńzeci, ĺi 

Amanda, o puĺtoaicń adorabilń, de ĺapte ani. Petrecuse luni 

´n ĺir cńut©nd prin ziare, p©nń c©nd gńsise o casń cu trei 

dormitoare ĺi douń bńi, ´n stilul caselor de fermń, care ´i 

plńcuse la nebunie ĺi pe care ĺi-o putea permite. 

Sńptńm©na trecutń fusese special p©nń ´n oraĺ, la agenŤia 

Rollins Realty, care vindea casa respectivń. Jessica Rollins, o 

femeie elegantń, care avea ´n jur de cincizeci ĺi cinci de ani, ´i 

programase o vizionare, iar Stephanie se ´ndrńgostise imediat 

de casń. Rńmńsese vrńjitń c©nd vńzuse cada imensń din baia 

principalń, un lux la care nici mńcar nu visase. Observ©ndu-i 

reacŤia, Jessica ´i explicase cń foĺtii proprietari erau schiori 

pasionaŤi. Stephanie se g©ndi cń asta se aplica la aproape 

trei pńtrimi din populaŤia statutului Colorado. Ĺtia cń o baie 

fierbinte la sf©rĺitul unei zile petrecute pe p©rtii era 

consideratń o necesitate. Dupń ce vizitń casa visurilor sale ð 

una pe care ĺi-o permitea ð ´ĺi fńcu o promisiune tacitń, ei ĺi 

fetelor sale. Vor avea casa lor ĺi, fńrń sń ĺtie fetele, plńnui sń 

le surprindń cu un nou cńŤeluĺ, un husky siberian. Avea de 

g©nd sń-ĺi respecte promisiunea, indiferent c©t de mult va 

trebui sń munceascń pentru asta. Placerville era acum casa 

ei. ċi fusese destul de greu sń pńrńseascń Gypsum, dar aici 

era la doar douńzeci de minute de mers cu maĺina de 

Telluride. Grace ĺi Max strńbńteau adeseori drumul de patru 

ore p©nń la complexul turistic unde lucra ea. ċntotdeauna 

opreau la magazin ca s-o viziteze ĺi evident cń Grace nici nu 
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se g©ndea sń rateze ĺansa de a le vedea pe fete. Grace era cea 

mai bunń prietenń a lui Stephanie, sora pe care n-o avusese 

niciodatń. 

Timp de aproape doi ani, Stephanie ĺi fetele sale trńiserń 

´ntr-o garsonierń deasupra unui garaj, pe care Grace o gńsise 

pentru ea ´n momentul ´n care pńrńsiserń Hope House, un 

adńpost social pentru femeile agresate ĺi abuzate. Grace, 

´mpreunń cu noul ei soŤ, schiorul olimpic Max Jorgenson, 

care ´nt©mplńtor era proprietarul complexului turistic ´n care 

lucra Stephanie, anunŤaserń ieri, cu ocazia mesei festive date 

de Ziua RecunoĺtinŤei, cń aĺteptau primul lor copil. Grace 

fńcuse tot soiul de glume pe tema v©rstei sale, iar Max 

insistase cń nu arńta mai bńtr©nń de douńzeci ĺi unu de ani. 

Avea aproape patruzeci ĺi iatń cń, ´n sf©rĺit, visul lui Grace 

de a deveni mamń era pe cale sń se ´mplineascń. Ciudat cum 

se aranjaserń toate. Dacń cineva i-ar fi spus ´n urmń cu doi 

ani cń ea ĺi fetele vor trńi pe cont propriu, fericite pe cont 

propriu, i-ar fi spus persoanei respective cń e dusń cu pluta. 

Femeile de genul ei nu pot avea grijń de doi copii pe cont 

propriu, cu siguranŤń nu fńrń ajutorul financiar al unui soŤ. 

Ei, ia mai g©ndeĺte-te o datń! P©nń acum, ´ĺi dovedise 
singurń cń greĺise ĺi nu avea nici cea mai micń intenŤie sń 

schimbe ´n vreun fel lucrurile. Scńpase de soŤul ei abuziv, 

Glenn Marshall, de care se ´ndrńgostise ´ncń din liceu, ĺi care 

acum ispńĺea opt ani la Penitenciarul de Stat din Canon 

City, Colorado, o ´nchisoare de maximń securitate, dupń ce 

acesta evadase dintr-o ´nchisoare de minimń securitate, unde 

fusese iniŤial ´nchis pentru abuz domestic. Stephanie se 

crispa amintindu-ĺi cum el reuĺise sń evadeze ´n timp ce era 

transportat la o altń ´nchisoare de minimń securitate. Era 

prima ei sńptńm©nń petrecutń la Hope House, cu doar c©teva 

zile ´nainte de Crńciun. ċi dńduse voie lui Grace sń ducń 

fetele la Spńrgńtorul de nuci, la liceul Eagle Valley. ċn timp ce 

se ´ntorcea la Hope House, Grace fusese nevoitń sń o ia pe 

altń rutń pentru cń autostrada 1-70 fusese blocatń de poliŤie, 

´n ´ncercarea de a-l prinde pe prizonierul evadat. ċn cele din 
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urmń, se rńtńcise ´mpreunń cu fetele. Cńutase ajutor la 

prima casń ce-i ieĺise ´n cale ĺi care, din ´nt©mplare, se 

nimerise sń fie casa lui Max Jorgenson, faimosul schior 

medaliat la Jocurile Olimpice de Iarnń. Stephanie ´ĺi amintea 

noaptea plinń de groazń pe care o petrecuse atunci, c©nd 

Grace nu se ´napoiase cu fetele ´n Hope House. Din fericire, 

Grace gńsise cabana lui Max, pe dealul Blow Out, ĺi 

rńmńsese acolo p©nń ´n momentul ´n care drumurile aveau 

sń fie eliberate. Dar asta nu ´nainte ca Glenn, la r©ndul lui, 

pierdut ĺi urmńrit de poliŤie, sń dea ĺi el de cabana lui Max ĺi 

de fiicele sale. C©nd Max o gńsise pe Grace legatń ĺi pe fete 

speriate de moarte, se grńbise sń-l predea pe Glenn 

poliŤiĺtilor din m©inile cńrora evadase, av©nd ´nsń grijń sń-i 

tragń mai ´nt©i c©Ťiva pumni bine plasaŤi, spńrg©ndu-i nasul. 

Stephanie detesta violenŤa, dar se bucurase ´n sinea ei c©nd 

auzise cń Glenn avusese parte de acelaĺi tratament pe care el 

i-l aplicase ei aproape ´n fiecare zi. Restul, cum se spune, era 

istorie. La aproape doi ani de-atunci, Max ĺi Grace erau 

cńsńtoriŤi ĺi aĺteptau venirea pe lume a primului lor copil. 

Stephanie nici nu-ĺi putea imagina un cadou mai frumos 

pentru ei doi. Erau fńcuŤi unul pentru celńlalt. Nu cum 

fusese ea cu Glenn. Cu doi ani ´n urmń, era terminatń ĺi 

mult prea ´ngrozitń ca sń facń ceva sń-ĺi schimbe viaŤa. Fńrń 

sń aibń rude apropiate ĺi fńrń prieteni cńrora sń se poatń 

destńinui, Stephanie ducea o viaŤń plinń de amńrńciune. Asta 

p©nń ´n momentul ´n care citise un articol despre femeile 

agresate. ċĺi amintea ĺi acum paragraful care o convinsese cń 

trebuia sń facń o schimbare, ĺi asta ´ncń destul de repede. 

ăDe cele mai multe ori, agresorul ´ĺi concentreazń furia 

asupra copiilor sńiéó Stephanie ĺtia cń trebuia sń-l 

pńrńseascń pe Glenn, indiferent c©t de greu avea sń-i fie. 

Imediat dupń arestarea lui Glenn, doi poliŤiĺti le escortaserń 

pe ea ĺi pe fete la Hope House. Dat fiind cń locuiserń 

´mpreunń cu prietenul cel mai bun ĺi tovarńĺul de beŤie al lui 

Glenn, Stephanie nu avea alt loc unde sń meargń. Ruĺinatń, 

disperatń ĺi ´ngrozitń la g©ndul cń fiicele ei ar fi putut pńŤi 
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ceva, ´ĺi ´nghiŤise fńr©ma de m©ndrie ce-i mai rńmńsese ĺi 

acceptase ca poliŤiĺtii sń le ia cu ei, ´n mijlocul nopŤii. Grace 

le ´nt©mpinase de parcń ar fi fost prietene de-o viaŤń, le 

fńcuse sń se simtń bine-venite, iar pe Stephanie nu o tratase 

ca pe o femeie oarecare, prinsń ´ntr-o cńsnicie disfuncŤionalń, 

de dragul copiilor. Grace le deschisese lui Stephanie ĺi fetelor 

ei un drum ce avea sń le schimbe vieŤile. 

Nu se mai simŤea inutilń ĺi nu-i mai era fricń. Aĺa cum ´i 

spusese Grace, fetele ´ĺi reveniserń destul de repede. Deĺi 

Stephanie ĺtia cń ele erau foarte conĺtiente de 

comportamentul violent al lui Glenn, nu le lńsase sń fie prea 

mult afectate de asta. ċn urma terapiei eficiente a lui Grace, 

fetele conĺtientizaserń faptul cń unii bńrbaŤi ´ĺi lovesc soŤia ĺi 

cń, ´n astfel de cazuri, ei trebuie pedepsiŤi de autoritńŤile 

competente. Chiar dacń Glenn nu avea dreptul sń iasń din 

´nchisoare ´nainte de ispńĺirea pedepsei, Stephanie ĺtia cń va 

veni ĺi ziua ´n care va fi eliberat. P©nń atunci, avea de g©nd 

sń munceascń din rńsputeri pentru a le asigura lui Ashley ĺi 

Amandei un cńmin sigur ĺi fericit. Melanie McLaughlin, fiica 

proprietarului garsonierei ´n care locuiau cu chirie, tocmai 

terminase ultimul an de facultate c©nd Stephanie dńduse un 

anunŤ prin care solicita o bonń. Melanie se oferise sń aibń 

grijń de fete, susŤin©nd cń avea nevoie de o pauzń ´nainte de 

a se av©nta ´n lumea afacerilor. Stephanie fusese ´nc©ntatń 

de ea, iar fetele pur ĺi simplu o adorau. Douń zile pe 

sńptńm©nń, Stephanie trebuia sń deschidń magazinul 

devreme pentru cń trebuia sń primeascń marfń, aĺa cń avea 

nevoie de cineva care sń le conducń pe fete p©nń ´n staŤia de 

autobuz ĺi sń le aĺtepte ´n acelaĺi loc, la ´ntoarcere. ċn ultimii 

doi ani, Melanie fusese ca un ´nger pńzitor, venit din ceruri. 

ċntre timp, ´ĺi deschisese o afacere de graficń pe calculator, 

pe care o conducea de acasń, ceea ce ´i permitea sń aibń ´n 

continuare grijń de fete. Sńptńm©na asta stńteau acasń, fiind 

vacanŤa de Ziua RecunoĺtinŤei. Melanie, de treabń ca de 

obicei, avea sń le aducń pe fete ceva mai t©rziu, la Maximum 

Glide, ca sń-ĺi petreacń dupń-amiaza pe p©rtie. ċn seara asta 
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avea loc aprinderea oficialń a luminiŤelor din pomul de 

Crńciun ´mpodobit ´n cadrul complexului. Stephanie le 

promisese fetelor cń vor avea voie sń fie de faŤń la acest 

eveniment. Va fi o zi lungń pentru ele, dar plinń de distracŤii. 

ċn plus, ea avea sń-l vadń pe Patrick. El ´i dńduse ´nt©lnire de 

c©teva ori, la ´nceput, c©nd abia se angajase la magazin, dar 

ea ´l refuzase mereu, spun©ndu-i cń nu avea de g©nd sń iasń 

cu alŤi bńrbaŤi p©nń c©nd nu i se definitiveazń sentinŤa de 

divorŤ. El ´i spusese cń ´i respecta decizia ĺi cń o va invita din 

nou ´n oraĺ. ċn ziua ´n care divorŤul fusese finalizat, 

Stephanie o sunase pe Grace, aceasta ´l informase pe Max, 

care, la r©ndul lui, ´i spusese lui Patrick. ċn seara aceea, ea 

se trezise cu el la uĺń. Adusese un buchet de flori pentru ea, 

douń filme Disney pentru fete ĺi o pizza fierbinte pentru toatń 

lumea. N-o lńsase inima sń-l refuze. De-atunci, ieĺiserń 

´mpreunń de trei ori. Ultima datń, fuseserń la film. ċĺi aminti 

cń vńzuserń o comedie romanticń despre un cuplu, fiecare cu 

c©te ĺase copii ĺi, p©nń la urmń, cei doi se cńsńtoriserń, ´n 

ciuda tuturor festelor jucate de puĺtii care ´ncercau sń-i 

despartń. Aĺa cum era de aĺteptat, filmul avusese un final 

fericit. Lui Stephanie ´i plńcuse la nebunie filmul ĺi chiar 

observase ce minunat era cń puĺtii ´ĺi acceptaserń ´n cele din 

urmń pńrintele vitreg, ´n ciuda ´ndoielilor iniŤiale. De atunci, 

n-o mai sunase. Se ´nt©mplase ceva cu el, deĺi ea nu-ĺi 

imagina ce putea fi ĺi nici nu-l ´ntrebase. Era ĺeful ei ĺi nu 

avea de g©nd sń-ĺi punń slujba ´n pericol, ´ntreb©ndu-l de ce 

nu o mai sunase. Dacń era sń fie sincerń cu ea ´nsńĺi, ar fi 

recunoscut cń el o rńnise prin faptul cń nu se obosise nici 

mńcar s-o sune sau sń-i ofere o explicaŤie pentru brusca lui 

lipsń de interes faŤń de ea. Mai rńu de-at©t, Amanda ĺi Ashley 

continuau sń o ´ntrebe c©nd avea sń le viziteze Patrick din 

nou. Ea le tot ducea cu vorba, spun©ndu-le cń era o perioadń 

foarte ´ncńrcatń la complex. ċi acceptaserń rńspunsul, dar 

Stephanie ĺtia cń nu era doar asta la mijloc. 

Lńs©nd la o parte g©ndurile legate de viaŤa ei personalń, 

verificń ´ncń o datń magazinul. Totul pńrea sń fie ´n ordine. ċn 
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cele din urmń, Stephanie bńgń ´n prizń luminiŤele de 

sńrbńtoare, ĺi sc©nteierile lor tremurńtoare umplurń 

´ncńperea. Candy Lee Primrose, o elevń strńlucitń, 

inteligentń, aflatń ´n ultimii ani de liceu ĺi angajatń cu 

jumńtate de normń la magazine, ´ĺi petrecuse dupń-amiaza 

de dinaintea Zilei RecunoĺtinŤei ´mpodobind bradul. Prinsese 

´n crengi seturi minuscule de schiuri, snowboarduri mititele, 

eĺarfe, mńnuĺi viu colorate ĺi cńciuliŤe. Mireasma de cetinń 

proaspńtń umplea aerul, amintindu-i lui Stephanie de pinii 

uriaĺi care flancau p©rtia ei preferatń ð Gracieõs Way. Dupń 

ce se uitń pentru a nu ĺtiu c©ta oarń la ceas, Stephanie porni 

computerul, scrise parola pentru a ´nregistra ora la care 

deschisese ĺi apoi numńrń banii din casń. Aparatul pentru 

efectuarea plńŤilor prin card era gata sń fie folosit. ċnlocui 

sulul de h©rtie pentru chitanŤe, dupń care formń codul de 

siguranŤń al alarmei, dezactiv©nd-o. Douńzeci de minute mai 

t©rziu, Candy Lee nńvńlea pe uĺa din spate. 

ñ Miroase minunat aici, zise ea, ´n timp ce-ĺi scotea 

bocancii ĺi se ´ncńlŤa cu o pereche de cizme marca Uggs. 

ñ Da, nu-i aĺa? ´i rńspunse Stephanie, cuprinz©nd cu 

privirea magazinul, decorat p©nń ´n cele mai mici detalii 

pentru Crńciun. Respirń ad©nc, ca ĺi c©nd s-ar fi pregńtit 

pentru ceva. ăIatń-ne ajunĺi ĺi aició, se g©ndi ea. ăSń ´nceapń, 

deci, sńrbńtorile!ó 
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capitolul 2  

Edward Patrick Joseph OõBrien, sau Patrick cum ´i 

spuneau prietenii ĺi familia, ´ĺi puse m©na ´nmńnuĺatń pe 

pupitrul celei mai iubite proprietńŤi ale sale ð maĺina lui 

neagrń, un minunat Hummer strńlucitor. Iubirea vieŤii lui. 

Pasiunea lui, motivul pentru care se trezea ´n fiecare 

dimineaŤń. ăRahat!ó SimŤea cń-ĺi iese din fire. Ambalń din 

nou motorul, g©ndindu-se cń vremea rece ´i afectase probabil 

creierul. De doi ani, de c©nd cumpńrase bijuteria asta, 

devenise obsedat de maĺinile Hummer. Nu se mai sńtura de 

ele. Ĺtia cam tot ce se poate ĺti despre un asemenea 

autovehicul. Dacń ´l ´ntrebai, ´Ťi spunea imediat cń existń 

ĺase tipuri de astfel de maĺini, cń, iniŤial, fusese proiectatń 

pentru armatń ĺi cń unele erau echipate cu ĺenile destinate 

deplasńrii ´n zonele cu zńpezi abundente, acestea din urmń 

fiind numite Snow-Vee. Ar fi putut continua la nesf©rĺit ĺi 

chiar o fńcea atunci c©nd era ´ntrebat, dar cel mai mult 

aprecia rezistenŤa lor la condiŤiile meteo adeseori dure ´n 

timpul iernilor din Colorado. Ajustń aparatul de dezgheŤare a 

lunetei, dupń care aprinse farurile de ceaŤń ĺi porni 

Hummerul, conduc©ndu-l atent prin parcarea din faŤa 

cabanei ´n care locuia, la poalele muntelui. Astńzi era de 

obicei una dintre cele mai aglomerate zile la Maximum Glide, 

unde lucra ca manager general. Voia sń-ĺi ´nceapń ziua 

devreme, ´nainte sń fie asaltat de schiori pierduŤi, schiuri 

lńsate te miri unde, snowboarderi care monopolizau p©rtiile 

ĺi oase rupte de care cu siguranŤń cń vor avea parte c©Ťiva 

amńr©Ťi ghinioniĺti. Aruncń o privire ´n oglinda retrovizoare 

ĺi ´ĺi surprinse imaginea reflectatń ´n ea. Pńrul negru ca 

tńciunele avea ´ntr-adevńr nevoie sń fie tuns. Ochii de un 

albastru-´nchis erau umbriŤi de douń semiluni cenuĺii. 

Petrecuse prea multe nopŤi albe cu prietenii. Dar ce naiba? 

Doar era burlac. Ce altceva avea de fńcut dupń ´ncheierea 

programului de lucru? ċn prezent, nu exista nicio femeie ´n 

viaŤa lui, nicio femeie la care sń Ťinń cu adevńrat. Nu cu 
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adevńrat, sau cel puŤin nu voia sń recunoascń. Ieĺise de 

c©teva ori cu Stephanie Casolino-Marshall, managerul de la 

Snow Zone, dar se oprise ´nainte ca lucrurile sń ´nceapń sń 

se desfńĺoare de la sine. Nu cń ar fi recunoscut asta, dar 

femeia reuĺise sń atingń o parte din el ce rńmńsese neatinsń 
timp de treizeci ĺi nouń de ani. Nu avea de g©nd sń se 

´ncurce cu o femeie al cńrei trecut era la fel de negru ca 

Hummerul lui. Nici g©nd. Femeile ca ea nu fńceau altceva 

dec©t sń provoace durere ĺi sń fr©ngń inimi. Cel puŤin, aĺa 

g©ndea el. Vńzuse deja mult prea mulŤi amici de-ai sńi lu©nd-

o pe drumul ństa. O femeie cu copii ĺi un fost soŤ nu era 

altceva dec©t o complicaŤie, cu C mare. Ultima searń pe care 

o petrecuse cu Stephanie ´l pusese pe fugń. Nenorocitul ńla 

de film cu gaĺca de puĺti ĺi porcńria aia cu ăau trńit fericiŤi 

p©nń la ad©nci bńtr©neŤió nu era, ´n niciun caz, pentru el. N-

o mai invitase de atunci ´n oraĺ, iar ea nu-l ´ntrebase nimic. 

Probabil cń era conĺtientń de faptul cń nu mai era la prima 

tinereŤe, dar la dracuõ, asta nu era problema lui. Era foarte 

dulce ĺi, ´n ciuda tuturor necazurilor prin care trecuse, ´ĺi 

pństrase un oarecare dram de inocenŤń. Chestia asta ´l 

atinsese. ċnainte de a-ĺi permite sń exploreze mai bine zona 

asta ĺi sń vadń ce anume presupunea, ´ĺi luase tńlpńĺiŤa, 

revenind la vechea lui regulń de ´ncearcń-ĺi-treci mai 

departe. Dacń nu ajungea ´n pat cu o femeie p©nń la a treia 

´nt©lnire, aceasta devenea istorie. Cu Stephanie ieĺise de 

patru ori ĺi nici mńcar nu o sńrutase. Era clar cń venise 

timpul sń treacń mai departe. Imaginea ei, cu ochii ´ntunecaŤi 

ĺi pńrul lung ´ncadr©ndu-i chipul, ´l fńcu sń piardń puŤin 

direcŤia maĺinii. Iar fetele ei, ei bine, erau absolut adorabile, 

dar copiii ´l depńĺeau pur ĺi simplu. Nici nu se punea 

problema. Cei trei bńieŤi ĺi fiica surorii lui erau de ajuns 

pentru el la capitolul copii, mai ales cń el era un unchi 

extrem de grijuliu. ċn plus, vńzuse ce pńŤise sora lui, Colleen. 

Copiii nu erau pe lista lui de realizńri. 
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ñ Vezi! Porcńria asta cu femeia-copil e pentru nebuni, zise 

el, vorbind de unul singur. O sń-mi distrug maĺina dacń mń 

mai g©ndesc mult la asta. 

Reduse viteza ´nainte de a vira pe drumul ĺerpuitor ce 

ducea spre Maximum Glide. Era ´ncń devreme; telescaunele 

´ncepeau sń funcŤioneze abia pe la ora nouń. Dat fiind cń 

avea sń fie una dintre cele mai aglomerate zile din an la 

magazinul de echipamente pentru schi, voia sń ajungń din 

timp, ca sń se asigure cń Stephanie ĺi Candy Lee aveau totul 

sub control. Nu voia sń se repete episodul de anul trecut. 

Crezuse cń Stephanie era pregńtitń sń preia de la el toate 

responsabilitńŤile ce Ťineau de administrarea magazinului. 

Patrick insistase ca ea sń facń toatń comanda pentru sezonul 

care urma sń se deschidń. Deĺi fusese destul de reticentń, 

acceptase ´n cele din urmń, spun©nd cń va face tot ce ´i stń ´n 

putinŤń. Ei, ĺi fir-ar sń fie, dupń ce ea fńcuse tot ce i-a stat ´n 

putinŤń, fuseserń nevoiŤi sń plńteascń bani frumoĺi din 

casieria complexului. Comanda ei fusese una modestń, abia 

le ajunsese ´n luna decembrie. Nu fusese prea dur cu ea din 

cauzń cń ea era at©t deé ei bine, at©t de drńguŤń ĺi spńĺitń! 

Nu-l lńsase inima sń urle la ea, aĺa cum se ĺtia cń face de 

obicei, c©nd lucrurile nu mergeau cum trebuie. Patrick era 

genul de om care voia mai presus de orice sń-i iasń totul ca 

la carte. ċn calitate de manager general, era responsabilitatea 

lui sń se asigure cń fiecare angajat al lui ĺtie cu exactitate ce 

are de fńcut; altfel, era ´n joc onoarea sa. 

Max Jorgenson ĺi Patrick, sau ăEddieó cum insista Max sń-

l numeascń, erau prieteni ´ncń de pe vremea c©nd abia 

´mpliniserń douńzeci de ani. ċn timp ce Max fńcea istorie ´n 

campionatele olimpice, Patrick se concentrase pe facultate, la 

Universitatea din Colorado, unde ´ĺi luase ĺi masteratul ´n 

ĺtiinŤe politice, cu g©ndul cń, ´ntr-o bunń zi, avea sń schimbe 

lumea. La fel ca restul tinerilor, avusese ĺi el o viziune 

idealistń privind posibilitńŤile de a schimba lumea ĺi trńise cu 

senzaŤia cń schimbarea asta Ťinea de el. Aĺa cń, dupń 

absolvire, se angajase sń lucreze pentru Senat. Opt ani de 
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politicń murdarń ´i distruseserń idealurile ĺi speranŤa cń ar 

putea face o schimbare ´n lume. Se sńturase de mincinoĺi, de 

triĺori ĺi de lingńi care ar fi fńcut orice sń-ĺi ´mplineascń 

propriul interes, fńrń sń dea doi bani pe electorat. Patrick ´ĺi 

lńsase baltń cariera promiŤńtoare ĺi petrecuse o iarnń 

´ntreagń fńrń sń facń nimic altceva dec©t sń stea pe p©rtii. 

Atunci reluase legńtura cu Max. O vreme, tot dńduserń nas 

´n nas unul cu celńlalt, apoi Max se cńsńtorise cu Kayla ĺi ´l 

angajase pe el sń-i administreze complexul. Timp de doi ani 

dupń moartea tragicń a Kaylei, prietenul sńu rńmńsese 

retras, dar acum era cńsńtorit cu Grace, despre care Patrick 

credea cń era cea mai bunń alegere posibilń. O tipń super. 

Patrick se trńgea dintr-o familie irlandezń numeroasń ð 

avea patru fraŤi mai mari ĺi trei surori mai mici, chestie care 

´l fńcuse sń fie extrem de protector cu femeile ĺi, ´n acelaĺi 

timp, extrem de prudent c©nd venea vorba de ele. Ĺtia ce le 

poate pielea, de cele mai multe ori. Cresc©nd, ´ĺi dńduse 

silinŤa sń fie cel mai bun frate cu putinŤń. ċn familia lui, asta 

´nsemnase sń meargń la ĺase baluri, la trei dintre ele 

´nsoŤind-o pe Claire care ´i explicase cń nu dorea nimic de la 

el dec©t sń se poarte ca ĺi c©nd ar fi fost prietenul ei, pentru 

cń tipii de la ea din liceu erau ăcomplet imaturió. Povestea se 

dovedise a fi o mare Ťeapń. Claire, de fapt, ´ncerca sń-l 

combine pe el cu cea mai bunń prietenń a ei, Lisa Grimes, ĺi 

asta ´ncń de pe vremea c©nd abia ´ncepuserń liceul, iar Claire 

o adusese ´n vizitń pe Lisa, pentru a-i face cunoĺtinŤń cu 

familia sa. Patrick fusese flatat de asta, dar fata era pur ĺi 

simplu mult prea t©nńrń, iar el o privea ca pe o sorń mai 

micń. 

Apoi, era Megan, cu un an mai mare dec©t Claire. Megan 

era visńtoarea familiei. Trecuse prin ĺcoalń fńrń prea mari 

probleme, dar nu avusese cine ĺtie ce viaŤń socialń. Patrick 

´ĺi fńcea griji din cauza ei ĺi, la un moment dat, chiar ´i 

spusese asta. Ĺocatń cń o privise ´n felul acesta, ´i 

mńrturisise cń avea un prieten cu care se vedea ´ncń de c©nd 

era ´n clasa a XI-a. C©nd o ´ntrebase de ce nu-l invitase 
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acasń, Megan tńcuse m©lc. Dupń multe rugńminŤi ĺi 

ameninŤńri, Megan ´i spusese ´n cele din urmń lui Patrick 

motivul pentru care nu-l prezentase ´ncń pe tip. Era ´nsurat. 

Patrick ar fi vrut sń se repeadń imediat dupń ticńlos ĺi sń-i 

tragń vreo douń, dar Megan refuzase sń-i dezvńluie numele. ċl 

pusese pe Patrick sń jure cń nu le va spune nimic pńrinŤilor. 

Reticent, el acceptase p©nń la urmń. Megan ´i amintise cń ea 

nu-ĺi bńgase nasul ´n viaŤa lui sentimentalń ĺi-i ceruse ca el, 

la r©ndul lui, sń o trateze cu acelaĺi respect. La faza asta, ea 

avea dreptate, dar de atunci, o supraveghease cu mai multń 

atenŤie. La trei ani dupń ce Megan absolvise liceul, iubitul ei 

´nsurat divorŤase ĺi fńcuse din ea o femeie respectabilń. Lui 

Patrick nu-i pńsa cine ĺtie ce de tip. ċntre timp, devenise 

profesor de mate. Se purta extreme de bine cu sorń-sa ĺi cu 

cei trei bńieŤi ai lor. At©ta timp c©t Nathan continua sń facń 

asta, Patrick avea sń-l accepte pe postul de cumnat, ´nsń nu 

fńrń sń aibń oarecare rezerve faŤń de el. Odatń, Patrick o 

luase deoparte pe Megan ĺi-i spusese cń, din moment ce 

Nathan ´ĺi ´nĺelase prima nevastń, erau ĺase mari sń o ´nĺele 

ĺi pe ea. Acum erau cńsńtoriŤi de doisprezece ani. Din c©te 

ĺtia Patrick, Nathan nu cńlcase str©mb niciodatń. ċn fine, mai 

era ĺi Colleen, care era mai micń dec©t Patrick cu un an. Se 

cńsńtorise cu iubirea ei din liceu, imediat dupń absolvire, ĺi 

nu-ĺi bńtuse capul cu vreo facultate. De c©nd o ĺtia, Ťelul 

declarat al vieŤii ei era sń devinń mamń. Ceea ce se ĺi 

´nt©mplase. La aproape un an dupń ce se cńsńtorise cu Mark 

Cunningham, nńscuse o fetiŤń sńnńtoasń, pe care o numise 

Shannon Margaret. Optsprezece luni mai t©rziu, se nńĺtea 

Abigail Caitlin. Colleen era ´n culmea fericirii. Mark 

acceptase o ofertń fńcutń de Apple ĺi se mutaserń cu toŤii ´n 

Seattle. ViaŤa lor a fost aproape perfectń p©nń ´n momentul 

´n care Shannon Margaret s-a ´mbolnńvit. La ĺaptesprezece 

ani, Shannon era ´n ultimul an de liceu, bucur©ndu-se de 

toate chestiile faine pe care le fac tinerii la v©rsta asta. Mark 

ĺi Colleen s-au hotńr©t sń-i facń o surprizń ĺi i-au cumpńrat 

un Hummer roĺu, cadou de absolvire. Ca ĺi el, Shannon s-a 
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´ndrńgostit imediat de Hummer. Cu o sńptńm©nń ´nainte de 

absolvire, Shannon a ´nceput sń se pl©ngń de obosealń. Avea 

momente c©nd respira greu. Colleen a r©s, spun©ndu-i cń 

toate activitńŤile dinaintea absolvirii ar putea dobor´ ĺi un 

campion de triatlon. Shannon a continuat sń se pl©ngń ĺi ´n 

urmńtoarele zile, dar nimeni nu i-a dat nicio atenŤie. Cu trei 

nopŤi ´nainte de absolvire, Colleen a gńsit-o prńbuĺitń pe 

podeaua bńii, aproape ´n comń. A sunat la 911 ĺi au dus-o de 

urgenŤń la spital, unde doctorii au fost neputincioĺi p©nń au 

venit rezultatele de la laborator. Shannon suferea de o boalń 

rarń a s©ngelui ĺi, de cele mai multe ori, mortalń ð purpura 

trombonicń trombocitopenicń. Doctorii ´i spuneau pe scurt 

PPT. Numńrul trombocitelor din s©ngele ei scńzuse p©nń la 

valoarea de opt mii, iar celulele roĺii erau at©t de puŤine, 

´nc©t au trebuit sń-i administreze intravenos un supliment. A 

fost chemat un hematolog. Acesta le-a explicat mai exact lui 

Colleen ĺi lui Mark ce anume se petrecea ´n organismul lui 

Shannon. Se ´nt©mplase ceva ´n corpul ei, ceva ce ´mpiedica 

s©ngele sń se coaguleze. Patrick a fost at©t de ĺocat c©nd a 

aflat cń Shannon era la terapie intensivń, ´nc©t nu-ĺi mai 

putea aminti toate detaliile. Cert e cń Shannon a murit chiar 

´n ziua ´n care trebuia sń sńrbńtoreascń absolvirea liceului. 

Timp de c©teva luni, Patrick a trecut prin chinurile iadului, 

dar suferinŤa lui era nimic ´n comparaŤie cu durerea lui 

Colleen, Mark ĺi Abigail. El nu ar fi putut suporta sub nicio 

formń o asemenea pierdere, de aici ĺi decizia sa de a rńm©ne 

celibatar ĺi de a nu avea copii. ċĺi ĺterse o lacrimń ce ´ncń nu 

i se desprinsese de pleoape ĺi parcń Hummerul pe locul sńu, 

din parcarea complexului. Ieĺi ´n aerul rece al dimineŤii ĺi ´ĺi 

´ndesń m©inile ´n buzunare. Zńpada ´ngheŤatń sc©rŤ©i sub 

cizmele lui mari, ´n timp ce el parcurse drumul de la parcare 

la intrarea special rezervatń personalului angajat la Snow 

Zone. La naiba, ce frig era! 

Se anunŤaserń cńderi masive de zńpadń pe tot parcursul 

weekendului. Z©mbi. Pudra albń, proaspńt cńzutń, ´i va Ťine 

ore ´n ĺir pe schiori la r©nd ´n faŤa telescaunului. Complexul 
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avea sń fie deosebit de aglomerat ĺi ´n timpul acelei nopŤi. 

Era noaptea ´n care avea loc spectacolul aprinderii luminilor 

din pomul de Crńciun. De obicei, Patrick se distra de minune 

´n serile destinate acestui eveniment, dar anul ństa nu-i 

stńtea mintea la sńrbńtori. G©ndurile i se ´ntorceau ne´ncetat 

la Colleen ĺi la Shannon. Era al doilea an fńrń ea. 

Dupń moartea lui Shannon, pńrinŤii lui se retrńseserń ´n 

Florida. Claire rńmńsese ´n California, necńsńtoritń ĺi 

dependentń de muncń. Avea o firmń de avocaturń, foarte 

profitabilń, care ´i ocupa tot timpul, de dimineaŤń p©nń seara. 

Venise cu avionul la ´nmorm©ntarea lui Shannon ĺi zburase 

´napoi imediat dupń ´ncheierea funeraliilor. Restul familiei 

aflate ´n Colorado se str©nsese la casa fratelui cel mai mare. 

La Crńciunul din anul care trecuse, cei patru fraŤi ai sńi, 

Connor, Aidan, Ronan ĺi Michael, toŤi cńsńtoriŤi ´n ultimii 

zece ani, alńturi de soŤiile ĺi de copiii lor, avuseserń o 

tentativń de sńrbńtorire, de dragul puĺtilor, dar nici aceĺtia 

nu avuseserń vreo tragere de inimń. Fńc©nd toŤi parte dintr-o 

familie irlandezń extrem de unitń, pierderea lui Shannon ´i 

devastase. Shannon fusese prima nepoatń, at©t pentru 

bunici, c©t ĺi pentru unchi. Nimic nu avea sń mai fie ca 

´nainte. 

Patrick lńsń la o parte g©ndurile triste. Va avea timp 

pentru amintiri ceva mai t©rziu. ċnainte sń deschidń uĺa 

rezervatń personalului, ´ĺi scuturń zńpada ĺi gheaŤa de pe 

cizme pe grńtarul de la intrare. Ar fi putut intra pe uĺa din 

faŤń; avea chei ĺi ĺtia codul de dezactivare a alarmei, dar voia 

ca vizita lui sń fie o surprizń. Era felul lui de a-ĺi verifica 

angajaŤii. Nu ĺtiau niciodatń c©nd o sń aparń, ´i Ťinea mereu 

´n suspans. Max nu era de acord cu tactica lui, dar ´i 

permitea sń o foloseascń, din moment ce Patrick administra 

´ntregul complex. Observase deja o grńmadń de turiĺti 

matinali, aĺtept©nd rńbdńtori ´n maĺinile lor aliniate ´n 

parcare. Patrick spera cń Stephanie ĺi Candy Lee erau 

pregńtite pentru nebunia care urma. Intrń pe uĺa din spate ĺi 

fu ´nt©mpinat de mireasma plńcutń a cafelei ĺi scorŤiĺoarei. 
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ċnainte ca Stephanie ĺi Candy Lee sń-l observe, se plimbń 

printre r©nduri, inspect©nd rafturile pe care erau aĺezate ´n 

ordine teancuri de pulovere, cńciuli, fulare ĺi tot soiul de 

articole de ´mbrńcńminte ce promiteau viitorilor proprietari 

cń le vor Ťine de cald. El, personal, nu urca pe p©rtie fńrń sń 

poarte pe sub costumul de schi hainele de la Hot Chillys; 

indispensabilii aceia chiar meritau banii. Observń cń raftul 

pe care erau expuse articolele marca Hot Chillys era plin de 

tot soiul de sortimente, de toate culorile ĺi mńrimile, pentru 

bńrbaŤi, femei ĺi copii. MulŤumit cń avea destulń marfń c©t sń 

Ťinń clienŤii ocupaŤi, Patrick ´ĺi croi drum printre rafturi, spre 

intrarea din faŤń a magazinului. Stephanie ĺi Candy sorbeau 

am©ndouń din niĺte ceĺti verzi ĺi m©ncau gogoĺi. La naiba, 

ce credeau cń-i asta? Pauza de masń? Ar fi trebuit sńé 

lucreze, nu sń z©mbeascń ĺi sń mńn©nce. ăHai, Patrick, 

trebuie sń mńn©nce ĺi ele!ó Scuturń din cap, ´ncerc©nd sń 

scape de g©ndurile negative. 

Ziua asta necesita o atitudine pozitivń. Mama lui ´l sfńtuise 

´ntotdeauna sń trateze negativismul cu optimism. C©nd erau 

mici, ´i ´nvńŤase ð pe el ĺi pe fraŤii ĺi surorile lui ð cń sunt 

stńp©nii propriilor vieŤi ĺi cń ´ntotdeauna vor putea alege 

´ntre optimism ĺi pesimism. De la moartea lui Shannon, 

alesese mai mult pesimismul. Poate cń venise vremea sń 

´ntoarcń foaia? Nu era Crńciunul timpul bunńvoinŤei ĺi al 

compasiunii? DispoziŤia i se ´mbunńtńŤi brusc, ´n timp ce o 

privea pe Stephanie r©z©nd ĺi discut©nd cu Candy Lee, aĺa 

cń se hotńr´ sń aleagń optimismul pentru ziua care abia 

´ncepea. Iar alegerea nu avea nimic de-a face cu scena din 

faŤa lui. Cel puŤin, aĺa voia sń creadń. Dar ´n sinea sa, nu 

putea nega bucuria pe care simpla ei prezenŤń i-o producea. 

ċn timp ce continua s-o priveascń, simŤi cum ´l cuprinde o 

cńldurń plńcutń. Ĺi, da, chiar o admira. Orice bńrbat ar fi 

admirat picioarele ei lungi, ale cńror rotunjimi erau frumos 

reliefate de pantalonii negri de schi. O bluzń verde, 

cńlduroasń, cu gulerul ´nalt, marca Hot Chillys, ´i evidenŤia 

talia ´ngustń. Trupul ei se arcuia ĺi se rotunjea acolo unde 
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trebuiau sń fie linii arcuite ĺi rotunjimi. Dacń la imaginea 

asta adńuga ochii cńprui ĺi pńrul de culoarea cafelei cu lapte, 

Patrick nu gńsea niciun detaliu fizic care sń-i displacń. La 

naiba, de fapt, nu gńsea nimic care sń-i displacń la ea ĺi 

punct, cu excepŤia faptului cń era mama a douń fetiŤe. 

Amanda ĺi Ashley erau ĺi ele niĺte dulci. C©nd Stephanie le 

fńcuse cunoĺtinŤń cu el, sńreau de colo-colo ´n jurul lui. 

Aveau foarte mult nevoie de un tatń, dar el nu era dispus sń 
joace rolul ństa. ċnainte ca el sń apuce sń-ĺi facń simŤitń 

prezenŤa, Stephanie ´l observń ezit©nd pe culoarul central al 

magazinului. 

ñ Patrick, habar n-aveam cń o sń vii aĺa devreme. Hai, 

vino ĺi ia o cafea ĺi niĺte gogoĺi, ´nainte sń disparń toate. Eu 

ĺi Candy Lee am ajuns la concluzia cń shoppingul provoacń 

foame. ċi z©mbi de parcń ar fi fost cel mai bun lucru de pe 

pńm©nt. Inima lui tresńri. 

ñ Nu, mulŤumesc. Nu stau dec©t un minut. Voiam sń mń 

asigur cń sunteŤi pregńtite pentru asaltul de azi. Patrick ´ĺi 

´ndesń m©inile ´n buzunare, de teamń sń nu se ´ntindń sń-i 

dea la o parte ĺuviŤa rebelń ce ´i cńzuse pe obrazul catifelat, 

de culoarea piersicii. 

Stephanie puse cana pe tejghea ĺi ´ĺi ĺterse buzele cu un 

ĺerveŤel pe care erau desenaŤi oameni de zńpadń ĺi reni. 

ñ Cred cń suntem mai mult dec©t pregńtite. Fiind 

am©ndouń aici, ar trebui sń facem faŤń aglomeraŤiei. ċn cazul 

´n care vom fi depńĺite de situaŤie, Melanie a zis cń vine sń ne 

ajute. O sń aducń ĺi fetele pe-aici, la schiat. 

Patrick nu ĺtia ce sń zicń, aĺa cń doar dńdu din cap. La 

naiba cu femeia asta! ċl fńcea sń se simtń ca un adolescent 

fńrń experienŤń. Ne´ndem©natic ĺi nesigur de el. Nu suporta 

situaŤiile ´n care pierdea controlul. Stephanie ´l privea fix ĺi 

z©mbetul i se topi uĺor de pe faŤń. 

ñ E totul ´n regulń? Dacń nu, pot sń-i spun s-o lase baltń. 

Mi-a zis cń o sń treacń pe-aici ´nainte sń urce pe p©rtie. 

Patrick auzise cuvintele, dar dacń l-ai fi pus sń le repete, 

n-ar fi fost ´n stare s-o facń nici sń-l omori. 



- O DORINţŃ DE CRŃCIUN - 

22 

ñ Patrick! Tu asculŤi ceva din ce-Ťi spune? ´l ´ntrebń 

Candy Lee, pe un ton cu c©teva octave mai sus dec©t cel pe 

care ´l avea ´n mod normal. 

El clipi repede ĺi scuturń din cap. 

ñ Ańń, da, mń g©ndeam. 

Candy Lee vorbea pe ĺleau cu Patrick ĺi scńpa mereu 

basma curatń pentru cń avea v©rsta pe care ar fi avut-o 

acum Shannon, dacń ar fi trńit. Ocoli tejgheaua ĺi se apropie 

de el. ċl luń de braŤ ĺi ´l conduse la scńunelul din spatele 

tejghelei. ċi puse un deget mic pe buze. Apoi turnń cafea ´ntr-

o canń mare, decoratń cu Moĺi Crńciun, adńugń lapte din 

belĺug ĺi trei linguriŤe cu zahńr. Puse pe o farfurie trei gogoĺi 

din cutia de sub tejghea. Una acoperitń cu un strat de 

ciocolatń, una umplutń cu cremń ĺi alta franŤuzeascń. 

ñ Bagń niĺte zahńr ĺi cofeinń ´n tine. Patrick, vorbeĺti 

aiurea. Ĺi cred cń nici nu prea g©ndeĺti la ora asta, adńugń 

ea, mijindu-ĺi ochii albaĺtri. Patrick luń o gurń de cafea ĺi 

muĺcń din gogoaĺa cu ciocolatń. La naiba, poate Candy chiar 

avea dreptate. Gogoĺile astea ´Ťi dńdeau o stare de fericire 

absolutń; era de-a dreptul decadent, purń binecuv©ntare. 

ñ Aiurea, hm? zise el, ĺi apoi terminń ce mai rńmńsese din 

gogoaĺń. 

ñ Pńi, da. Ai expresia aia absentń pe faŤń, de parcń ai fi pe 

altń lume sau ceva de genul ństa, ´i explicń rńbdńtoare Candy 

Lee. 

Patrick mai luń o gurń de cafea ĺi apoi ´ĺi ´nfipse dinŤii ´n 

gogoaĺa franŤuzeascń. Va trebui sń stea ore ´n ĺir pe p©rtie, 

ca sń ardń caloriile pe care tocmai le ingurgita. Dupń ce 

terminń, se ĺterse la gurń cu un ĺerveŤel pe care erau 

desenaŤi oameni de zńpadń ĺi reni, aĺezat l©ngń cana cu 

cafea. 

ñ MulŤumesc pentru compliment ĺi pentru calorii, 

puĺtoaico. Stephanie, dacń apar probleme, sunń-mń pe 

celular. O sń trimit un angajat de la Maximum Glide, de la 

ĺcoala de schi, sń vń ajute. Nu risc sń o am pe Melanie aici, 

sń nu cumva sń se rńneascń, pe ea sau pe altcineva. 
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Stephanie ´ncercń sń spunń ceva, dar, ´nainte sń apuce sń 

deschidń gura, Patrick continuń: 

ñ ţine de politica magazinului. ċmi pare rńu. 

ñ Bine´nŤeles, ´nŤeleg, doar cń Melanie s-a oferit. Eu i-am 

spus sń dea pe-aici, ´n caz de ceva. Stephanie ´ĺi ´nlńturń 

ĺuviŤa de pńr cńzutń pe obraz. Mń ´ndoiesc cń vom avea 

nevoie de cineva ´n plus, dar evident cń o sń te sun ´n cazul 

´n care o sń fim depńĺite de situaŤie. ċnghiŤi ´n sec, ´ĺi ridicń 

bńrbia ĺi ´l privi drept ´n ochi. 

Patrick ´ĺi feri privirea ĺi, de teamń sń nu-ĺi dea de gol 

sentimentele faŤń de ea, ´ĺi fixń ochii pe balsamul de buze 

expus pe tejghea. Sentimente? Nu avea de g©nd sń meargń 

p©nń acolo. Nici g©nd, nici pomenealń de aĺa ceva! Cuprins 

de un val neaĺteptat de emoŤii, emoŤii noi ĺi nedorite, Patrick 

´i aruncń o privire dispreŤuitoare. La o adicń, nu era altceva 

dec©t o angajatń. 

ñ Nici nu mń aĺtept la altceva. Maximum Glide nu-ĺi 

poate permite ´ncń o greĺealń costisitoare. 

Spre surprinderea lui, ea nu reacŤionń ´n niciun fel la 

comentariul lui. ċi ´ntoarse pur ĺi simplu spatele, de parcń el 

nu i-ar fi zis nimic. El se grńbi spre uĺń, fńrń sń mai adauge 

ceva. SimŤindu-se ca un idiot ce era, avu un imbold sń se 

´ntoarcń ĺi sń-ĺi cearń scuze, dar ´n cele din urmń se hotńr´ 

sń n-o facń. Nu voia ca ea sń creadń cń ´ĺi regretń cuvintele. 

Vorbise serios. Maximum Glide era pe roĺu. Dacń nu reuĺea 

sń facń un miracol financiar anul ństa, aveau sń-ĺi piardń 

toŤi slujbele. 
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capitolul 3  

Expertń ´n disimularea emoŤiilor, Stephanie era mult prea 

uimitń de comentariul rńutńcios al lui Patrick. Petrecuse ani 

´n ĺir par©nd insultele lui Glenn. Ai fi zis cń era obiĺnuitń cu 

astfel de abuzuri verbale. Acum era at©t de uluitń, ´nc©t nu 

putea nici mńcar sń pl©ngń; ´n plus, trebuia sń ´ndure ĺi 

umilinŤa de a fi fost jignitń de faŤń cu Candy Lee. ċĺi reprimń 

orice fel de izbucnire. 

Aruncń la coĺul de gunoi ĺerveŤelul pe care ´l folosise ĺi luń 

ĺi ultima ´nghiŤiturń de cafea, acum rece, ´nainte de a se 

´ntoarce spre Candy Lee. Era cam tot ce putea face pentru a 

se abŤine de la orice comentariu privind purtarea deplasatń a 

lui Patrick. Ĺtia cń cel mai bine era sń dea uitńrii toatń 

´nt©mplarea. Ĺi sń-l dea uitńrii ĺi pe el. Avea dreptate. ċntr-

un fel. Anul trecut, ea chiar provocase pierderi magazinului. 

Iarna asta, nu ar fi repetat sub nicio formń greĺeala de anul 

trecut. Hotńr©tń, Stephanie se angajń sń-i dovedeascń ce 

mult se ´nĺela ´n ceea ce o priveĺte. Era destul de capabilń sń 

munceascń oric©t de multe ore, pentru ca magazinul Snow 

Zone sń aibń profit. Dacń era nevoie, putea sń meargń sń 

v©ndń marfa direct pe p©rtii, nu-i pńsa. ċndatń ce uĺa din 

spate se ´nchise, anunŤ©nd plecarea lui Patrick, Candy Lee se 

apucń sń-i spunń pńrerea ei. 

ñ Nu poate fi ´n halul ństa de tont! Nu ĺtiu de ce-i permiŤi 

sń-Ťi vorbeascń pe tonul ństa. Trebuie sń iei atitudine ĺi sń te 

aperi. Dńdu cu spray de curńŤat geamul pe suprafaŤa de 

sticlń a tejghelei. Dacń el crede cń nu suntem ´n stare sń ne 

facem treaba, ar face bine sń ne-o zicń verde-n faŤń. 

Stephanie se g©ndi cń tocmai asta ĺi fńcuse, dar nu se 

obosi sń-i spunń lui Candy Lee. Le aĺtepta o zi aglomeratń. 

Pl©nsul ĺi compńtimirea nu aveau sń facń altceva dec©t sń le 

strice buna-dispoziŤie. Era sigurń cń fix de aĺa ceva nu aveau 

nevoie oamenii porniŤi sń cumpere cadouri de Crńciun. Ei 

voiau sńrbńtori-fericite -ho-ho-ho, iar ea asta avea de g©nd sń 
le ofere, indiferent de ce avea sń se ´nt©mple. Aĺa cń, pentru 
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a pune punct oricńrei discuŤii referitoare la comportamentul 

lui Patrick, Stephanie ´ĺi drese glasul. 

ñ ċĺi face ĺi el treaba, at©ta tot. Uitń povestea, pentru cń 

eu, una, asta am sń fac, chiar ´n clipa asta. 

Candy Lee dńdu din cap. 

ñ Pńi, atunci eĺti o persoanń mult mai amabilń dec©t 

mine. Nici mńcar nu ĺtiu de ce lucrez aici; adicń, mń rog, am 

nevoie de bani, daõ totuĺié Zilele trecute eram ´n depozit ĺi 

am auzit fńrń sń vreau doi tipi de la telescaun vorbind despre 

el. Cred cń domnul OõBrien i-a muĺtruluit dupń ce vreo patru 

persoane au cńzut c©nd se dńdeau jos, chestie de care toŤi 

ĺtim cń nu-i nimeni vinovat, povesti Candy Lee, ´n timp ce 

freca de zor tejgheaua. Eu, una, schiez destul de bine, dar tot 

o iau la nas prin zńpadń din c©nd ´n c©nd. 

ñ O iei la nas prin zńpadń? ´ntrebń Stephanie. 

ñ C©nd cazi adicń, ĺtii, dai cu nasul prin zńpadń, ´i explicń 

Candy Lee. 

Stephanie izbucni ´n r©s. 

ñ Nu, pe-asta n-am mai auzit-o p©nń acum, dar te rog, fń-

mi o favoare ĺi nu folosi expresia de faŤń cu fetele. 

Vńzuserń destule la viaŤa lor, aĺa mici cum erau, iar 

Stephanie ´ncerca din rńsputeri sń se revanĺeze pentru toate 

mizeriile la care ele fuseserń nevoite sń asiste. Voia sń le 

pństreze inocenŤa c©t mai mult timp posibil. 

ñ Sigur, zise Candy Lee. Deĺi o sń audń expresia asta pe 

p©rtii, c©t de cur©nd. Mai ales de la cei cu snowboarduri. 

Ńĺtia ´ntotdeauna ´njurń ĺi scuipń. E de-a dreptul sc©rbos. 

Stephanie r©se ´ncetiĺor. 

ñ I-am auzit ĺi eu de-at©tea ori. Vreau doar sń Ťin fetele 

departe de oriceé e deplasat, cel puŤin o vreme. Ĺi acum ð 

Stephanie ´ĺi verificń ceasul ð hai sń deschidem uĺile ĺi sń ne 

pregńtim de luptń. 

La ĺapte fix, Stephanie descuie uĺa de la intrarea 

principalń, ´n faŤa cńreia se formase un r©nd de cumpńrńtori 

nerńbdńtori, care abia aĺteptau sń-ĺi cheltuiascń banii. 

Stephanie ´i salutń pe cei pe care-i cunoĺtea, le urń bun-venit 
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altora, pe care abia atunci ´i vedea prima oarń, apoi se 

´ndreptń spre casa de marcat, unde ´ĺi petrecu urmńtoarele 

patru ore v©nz©nd pantaloni de schi, mńnuĺi, cńciuli ĺi cizme 

de schi. Era aproape ora pr©nzului c©nd reuĺirń sń ia o 

pauzń. Pun©nd cap la cap v©nzńrile din dimineaŤa aceea, 

Stephanie se g©ndi cń, dacń acesta este un indiciu despre c©t 

de aglomerat va fi magazinul sezonul ństa, atunci nu numai 

cń va lucra peste program, dar va putea sń-i dovedeascń lui 

Patrick c©t de tare se ´nĺela cu privire la capacitatea ei de a 

administra magazinul ĺi de a aduce profit companiei. Plus cń 

va avea ĺi ceva bani ´n plus, chiar ĺi dupń ce va achita 

avansul pentru casa visurilor ei din Placerville. O sń 

foloseascń banii pentru a cumpńra mobilń nouń pentru  

dormitorul fetelor. 

P©nń acum, ´n cea mai mare parte a vieŤilor lor, nu 

avuseserń parte de confortul minim ĺi, din cauza asta, erau 

foarte recunoscńtoare pentru orice cadou primit, indiferent 

cń era mic sau mare. Erau copii buni, ĺi Stephanie se trezi 

cń-ĺi imagineazń cum fetele se cuibńresc ´ntr-un pat alb, 

nou-nouŤ, din noua lor casń. Plus cń abia aĺtepta sń le vadń 

feŤele c©nd le va anunŤa cń vor avea un cńŤeluĺ, dintre cei 

fńtaŤi de Ice-D. ċn ultimii doi ani, se rugaserń de ea sń le ia 

un animal de casń, dar Stephanie ĺtia cń nu ar fi bine nici 

pentru fete, ĺi nici pentru animal sń ´l aducń ´n apartamentul 

lor mic, de deasupra garajului. Abia dacń aveau loc ele trei. 

Pe mńsurń ce fetele creĺteau, era conĺtientń cń va veni o 

vreme c©nd ele vor dori ĺi vor avea nevoie de intimitate. O 

nouń casń, cu trei dormitoare, ca sń nu mai vorbim de cele 

douń bńi, va fi un adevńrat paradis pentru ele trei ĺi animalul 

lor de companie. Furioasń cń pierduse at©ta timp cu Glenn, 

Stephanie se g©ndea cń trebuie sń se revanĺeze faŤń de fete ð 

iar o casń a lor avea sń fie un loc numai bun pentru un nou 

´nceput. ċnveselitń de g©ndurile sale, Stephanie simŤi cum se 

naĺte ´n ea o nouń motivaŤie. Putea ´n sf©rĺit sń-ĺi gestioneze 

viaŤa ĺi, de data asta, ea era cea care stabilea termenii ´n 

care se vor desfńĺura lucrurile. Nu avea nevoie de un bńrbat 
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care sń aibń grijń de ea. Uite unde o adusese un bńrbat. De 

fapt, evadarea lui Glenn fusese catalizatorul care o 

determinase sń porneascń ´n cńutarea unei vieŤi mai bune. 

Stephanie ´nvńŤase de la o v©rstń fragedń cń viaŤa nu e 

´ntotdeauna uĺoarń, iar acum, la treizeci ĺi doi de ani, simŤea 

cń ´nvńŤase destul despre viaŤń c©t sń nu mai repete greĺeala 

de a permite vreodatń unui bńrbat sń deŤinń controlul 

absolut asupra ei. Dupń ce mama ei dispńruse ´n ceaŤń c©nd 

ea avea doar trei ani, Stephanie fusese trimisń la sora mamei 

sale, mńtuĺa Evelyn, care o iubise ca pe propria fiicń. Deĺi 

nu avuseserń o situaŤie materialń prea bunń, Stephanie ĺtia 

cń era iubitń. Din pńcate, mńtuĺa ei murise chiar ´n anul ´n 

care Stephanie terminase liceul. ċn perioada aceea de doliu 

dupń singura mamń pe care o cunoscuse vreodatń, 

Stephanie ´i permisese lui Glenn sń intre ´n viaŤa ei ĺi sń 

preia controlul asupra fiecńrei miĺcńri pe care ea o fńcea. La 

´nceput, se bucurase sń descopere cń nu mai avea 

responsabilitńŤi, mai ales cń, p©nń atunci, avusese grijń de 

mńtuĺa Evelyn, care fusese grav afectatń fizic de o artrozń 

reumaticń. Cu toate acestea, independenŤa ei avusese viaŤń 

scurtń. Se cńsńtorise cu Glenn imediat dupń ce terminase 

liceul; el ´ncepuse sń bea ĺi, ´ntr-un an, se transformase ´ntr-

un bńrbat morocńnos, mocnind de furie ĺi obsedat de 

control. Cum nu avea nicio altń modalitate de a face faŤń 

situaŤiei, o transformase pe Stephanie ´n sacul lui de box. Ĺi, 

cum se zice, restul e istorie. Cu toate cń, de data asta, 

Stephanie era cea care avea sń-ĺi scrie propria poveste. 

Dar Stephanie avea treabń de fńcut aici ĺi acum, aĺa cń 

´ndepńrtń toate g©ndurile negative despre trecutul ei, 

´nghesuindu-le ´ntr-un colŤiĺor al minŤii, unde hibernau de 

obicei, ´n cea mai mare parte a timpului. 

ñ De ce nu-Ťi iei acum pauza de masń? O sń Ťinem 

deschis p©nń la ĺapte ´n seara asta. E posibil sń fie singura 

ta fereastrń pe ziua de azi. Mń aĺtept la o avalanĺń de oameni 

imediat dupń ce se vor ´nchide telescaunele. Candy Lee se 

uitń la ceasul de la m©nń, ´n formń de Minnie Mouse. 
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ñ Bine. Vrei sń-Ťi iau ĺi Ťie ceva, la ´ntoarcere? Treõ sń 

mńn©nci ĺi tu, o informń Candy Lee pe tonul atotĺtiutor al 

adolescenŤilor. 

ñ Da, tocmai de aceea mi-am luat pachet la mine. Am 

ĺtiut cń n-o sń am timp sń merg la The Lodge astńzi, ca sń 

iau pr©nzul. Acum, hai, fugi, ĺi ´ntoarce-te repede, zise 

Stephanie, pe un ton mńmos. 

Candy Lee ´ĺi ´nhńŤń geanta de sub tejghea, salutń din 

mers ĺi o zbughi pe uĺa din spate. Stephanie o privi cum 

strńbate ´n vitezń parcarea. Oare fusese ĺi ea vreodatń at©t de 

t©nńrń ĺi lipsitń de griji? Dacń da, nu-ĺi mai amintea de 

vremurile acelea. Avea ´nsń alte amintiri care aĺteptau sń ia 

formń ĺi, de data asta, vor fi dintre acelea la care mereu 

visase. Nu-i aĺa? 
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capitolul 4  

Melanie Ťinea bine m©nuŤele ´nmńnuĺate. P©rtiile erau 

´ntotdeauna periculos de aglomerate, imediat dupń Ziua 

RecunoĺtinŤei. Dacń le dńdea drumul la m©ini lui Ashley ĺi 

Amandei, le-ar fi pierdut repede din ochi. Stephanie avusese 

grijń sń le instruiascń pe fete sń-ĺi ´mbrace costumele de schi 

galbene, reflectorizante; astfel, vor fi mai uĺor de identificat 

´n mulŤime. Melanie aruncń o privire ´n jur ĺi vńzu cel puŤin o 

duzinń de copii purt©nd aceleaĺi costume galbene, 

reflectorizante. ăP©nń aici cu ieĺitul ´n evidenŤńó, se g©ndi ea. 

Melanie nu le-ar fi lńsat sub nicio formń pe fete sń se 

´ndepńrteze prea mult de ea. 

ñ Mńtuĺicń M., zise Ashley. Melanie r©se la auzul noii 

porecle cu care o botezaserń dupń ce le dńduse voie, cu o 

sńptńm©nń ´n urmń, sń se uite de patru ori la Vrńjitorul din 

Oz. Putem sń ne dńm pe p©rtiile albastre4 astńzi? Te rog? 
Unchiul Max zice cń suntem la fel de bune ca majoritatea 

puĺtilor mai mari dec©t noi, iar pe ei pńrinŤii ´i lasń pe 

p©rtiile albastre. 

ñ Tee roooog, se auzi ĺi Amanda, ca un ecou. 

ñ Sń zicem cń da, dar nu mergeŤi singure. Vin cu voi, 

declarń Melanie hotńr©tń. Sunt foarte mulŤi schiori astńzi, 

aĺa cń trebuie sń fim cu mai multń bńgare de seamń dec©t de 

obicei. 

ñ Da, altfel ne rńnim, nu-i aĺa? Ĺi atunci, mami va trebui 

sń ne ducń la spital ĺi noi va trebui sń rńm©nem acolo pentru 

totdeauna, pentru cń ea n-o sń aibń destui bani sń plńteascń 

factura, nu-i aĺa, Mńtuĺica M? fredonń Amanda, cu vocea ei 

subŤiricń. 

La ´nńlŤimea ei de aproape 1,80 metri, Melanie trebuia sń 

se aplece pentru a le privi ´n ochi pe fete. Ar fi vrut sń le 

                                                   
4 Terminologie specificń acestui sport. P©rtiile sunt clasificate pe culori, ´n 
funcŤie de gradul de dificultate. P©rtiile albastre au un grad de dificultate 

redus. (n.tr.) 
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cuprindń ´n braŤe ĺi sń le spunń cń nu ar permite niciodatń 

sń se ´nt©mple una ca asta. Ĺi chiar avea resursele necesare 

pentru a-ĺi Ťine o astfel de promisiune, mai ales cń moĺtenise 

c©teva milioane bune de la bunicii sńi. Nici pńrinŤii ei, destul 

de bogaŤi la r©ndul lor, nu ar fi permis o asemenea grozńvie. 

Dar Melanie ĺtia c©t de mult ´ĺi dorea Stephanie sń ´ĺi 

croiascń drum ´n viaŤń prin propriile puteri, aĺa cń se abŤinu 

sń facń ĺi cel mai mic comentariu referitor la situaŤia ei 

financiarń. Stephanie ´i povestise de mai multe ori despre 

viaŤa pe care o dusese alńturi de Glenn. Hotńr©tń sń-ĺi 

creascń singurń copiii, Stephanie avea propriile reguli, 

printre care una care interzicea orice ajutor financiar, 

´mprumut sau cadou scump. Cu doi ani ´n urmń, pńrinŤii lui 

Melanie, susŤinńtori dintotdeauna ai muncii lui Grace la 

Hope House, reduseserń chiria la o sumń pe care Stephanie 

ĺi-o permitea. Ĺi, din c©te ĺtia Melanie, nimeni, nici mńcar 

Grace, nu suflase vreo vorbń despre asta de faŤń cu 

Stephanie. Melanie le z©mbi celor douń fetiŤe. 

ñ Ei, nu trebuie sń ne facem griji pentru asta, fiindcń 

schiaŤi am©ndouń at©t de bine, ´nc©t nici nu-mi pot imagina 

cń o sń cńdeŤi de pe schiuri, darńmite sń vń rńniŤi at©t de 

tare, ´nc©t sń trebuiascń sń mergeŤi la spital. Aĺa cń haideŤi 

sń nu ne mai g©ndim la aĺa ceva. Ce-ar fi sń luńm toate trei 

telescaunul p©nń la Sugar Hill, apoi schiem de-acolo p©nń 

jos la Snow Zone, unde oprim ĺi intrńm sń o vedem pe 

mama, dupń care poate bem c©te o ciocolatń caldń la The 

Lodge? 

FetiŤele ´ncuviinŤarń din cap. Am©ndouń aveau tendinŤa sń 

vadń lucrurile ´n negru. Melanie ´ĺi dorea sń poatń schimba 

asta la ele, dar timpul ð mai mult ca orice altceva ð avea sń 

ĺteargń frica ĺi anxietatea de care sufereau. Av©nd ´n vedere 

debutul de care avuseserń parte ´n viaŤń, era un miracol 

faptul cń nu erau mai traumatizate de-at©t ĺi cń singurul 

efect pe care abuzul ´l avusese asupra lor se materializase ´n 

aceastń grijń pe care ĺi-o fńceau ori de c©te ori era vorba de 

mama lor. Dacń viaŤa ei ar fi fost la fel de tragicń ĺi de 
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nefericitń ca a lor, Melanie nu ĺtia dacń ar fi fńcut faŤń unor 

asemenea ´ncercńri, mai ales la o v©rstń at©t de fragedń. 

ñ O sń ne duci sń vedem ĺi pomul de Crńciun ´n seara 

asta? ´ntrebń Amanda. Mami zice cń marcheazń ´nceputul 

sezonului de sńrbńtoare. Ce ´nseamnń asta? 

Ashley se uitń la Melanie cu un z©mbet de cunoscńtor. 

ñ Vrei sń-i spun eu? 

ñ Absolut, zise Melanie, aplec©ndu-se ca sń-i str©ngń mai 

bine legńturile clńparilor de schiuri. Ashley ´ĺi Ťuguie buzele 

ĺi mustńci de parcń s-ar fi g©ndit care era cel mai bun 

rńspuns. 

ñ Ei bine, ´ntr-un fel e ca prima zi de ĺcoalń, c©nd 

´nvńŤńtoarea ne spune ce vrea sń ´nvńŤńm anul ństa, at©ta 

doar cń perioada Crńciunului e scurtń ĺi mult mai 

distractivń. Se uitń la Melanie, aĺtept©nd aprobarea ei. 

Z©mbind la auzul explicaŤiei at©t de complete ĺi de simple 

a lui Ashley, Melanie declarń: 

ñ Nici eu n-aĺ fi putut s-o spun mai bine. 

ñ ċntr-un fel, e ca un nou ´nceput, aĺa-i, Mńtuĺicń M.? 

zise Ashley. 

Fetele continuau sń o surprindń cu capacitatea lor de a 

percepe lucrurile. Am©ndouń erau excepŤional de inteligente 

pentru v©rsta lor. Melanie ĺtia cń Stephanie se m©ndrea 

foarte tare cu educaŤia copiilor ei. Adeseori se ´nt©mplase ca 

Melanie sń se opreascń pe la ele ĺi sń le descopere pe toate 

trei adunate ´n jurul mesei din bucńtńrie, cu un teanc de 

cńrŤi ´n faŤń, studiind de toate pentru toŤi, de la ĺtiinŤele 

exacte la geografie. 

ñ Chiar aĺa ĺi este, fu de acord Melanie. 

ñ Atunci, hai sń mergem. Vreau sń merg cu telescaunul. 

Pot sń stau la mijloc? ´ntrebń Amanda. 

Melanie se ridicń ´n picioare, privi ´n st©nga ei ĺi zńri cozile 

din faŤa telescaunului mńrindu-se vńz©nd cu ochii. Dacń 

aveau noroc, reuĺeau sń prindń o turń ´nainte de a trece pe 

la Stephanie. 
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ñ HaideŤi mai ´nt©i sń verificńm dacń ne-am luat toate 

mńsurile de precauŤie. 

Melanie ´ĺi petrecuse o mare parte din viaŤń pe p©rtii, dar 

asta n-o determina sń-ĺi supraestimeze puterile ð nici pe ale 

ei, nici pe ale fetelor. O legńturń desfńcutń la clńpari sau un 

articol de ´mbrńcńminte at©rn©nd aiurea putea sń provoace 

dizabilitńŤi pe viaŤń. Melanie nu avea de g©nd sń riĺte 

accidentarea fetelor, at©ta timp c©t ele se aflau sub 

supravegherea ei. Sub nicio formń. Fńcurń verificńrile 

obiĺnuite. Mai ´nt©i, se uitarń dacń toate erau la locul lor. 

Schiurile ĺi clńparii erau legate corect. Curelele betelor erau 

bine prinse. Cńĺtile ĺi ochelarii de protecŤie erau la locul lor. 

Mńnuĺile erau bine puse. Se anunŤase vreme deosebit de 

rece pentru acea perioadń a anului, aĺa cń Melanie le dńduse 

fetelor protectoare termice suplimentare, at©t la m©ini, c©t ĺi 

la picioare. Ca sń fie mai sigurń, le mai puse c©te unul ´n 

fiecare buzunar al jachetelor de schi. Fiecare fetiŤń avea ´n 

buzunar c©te un balsam de buze cu miros de cireĺe ĺi un 

baton de susan ĺi alune. Ca o mńsurń de precauŤie ´n plus, 

Melanie se asigura de fiecare datń cń Ashley are ´n buzunarul 

din interiorul jachetei o cutie de chibrituri impermeabile. Nu 

puteai ĺti niciodatń ce ´ntorsńturń luau lucrurile. La cei zece 

ani ai sńi, Ashley ´nvńŤase c©teva tehnici de bazń de 

supravieŤuire. Melanie era sigurń cń Ashley nu va fi niciodatń 

pusń ´n situaŤia de a face uz de aceste tehnici, at©ta timp c©t 

ea se afla ´n preajma lor, dar mńsura aceasta fńcea parte din 

ritualul lor de pregńtire. ċntotdeauna trebuie sń fii pregńtit 

pentru imprevizibil. 

ñ Mai trebuie doar sń ne dńm cu cremń de protecŤie solarń 

ĺi suntem gata, zise Melanie scoŤ©nd din buzunar un mic tub 

de cremń. 

Le unse rapid feŤele, dupń care le aranjń cńĺtile ĺi ochelarii 

de protecŤie. 

ñ Nu uitaŤi, eu merg ´n spate, iar voi douń staŤi ´n faŤa 

mea. Dacń aveŤi nevoie sń vń opriŤi ĺi sń vń odihniŤi, trageŤi 

pe marginea p©rtiei, bine? 
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ñ Bine, rńspunserń fetele ´ntr-un glas. 

Melanie le urmń ´ndeaproape pe fete, ´n timp ce acestea ´ĺi 

fńcurń v©nt spre lungile cozi din faŤa telescaunului. Zeci de 

schiori ´mbrńcaŤi ´n toate culorile curcubeului se 

desprindeau ĺi intrau iar ´n r©nd, aĺtept©nd sń ajungń ´n 

faŤń. Melanie le supraveghea atentń pe cele douń fetiŤe, care 

se miĺcau cu grijń, ´naint©nd ´n r©nd. Se miĺcau 

surprinzńtor de repede astńzi, Ťin©nd cont cń, oficial, era 

prima zi a sezonului de iarnń. Ĺiruri de schiori punctau 

poala muntelui, asemenea brńduŤilor verzi ce flancau p©rtiile. 

Deasupra, cerul era ´mp©nzit de nori grei, cenuĺii. V©ntul 

era tńios. Erau toate condiŤiile necesare declanĺńrii unei 

furtuni de zńpadń. Melanie voia sń ducń fetele sus pe p©rtie 

mńcar pentru o turń, mai ales cń era foarte posibil ca, ´n 

c©teva ore, vremea sń nu mai fie de partea lor. Buletinul 

meteo anunŤa ninsori, o adevńratń necesitate pentru toŤi 

schiorii ĺi snowboarderii, dar lui Melanie nu-i plńcea cum 

arńtau norii care pluteau ameninŤńtor deasupra crestelor 

muntelui. Dar cum ninsorile erau anunŤate abia dupń-

amiazń, se g©ndi cń ar trebui sń fie timp mńcar pentru o turń 

liniĺtitń. C©nd le veni r©ndul la telescaun, cele trei se aliniarń 

´n spatele marcajului roĺu, Ťin©ndu-ĺi beŤele ´n m©na st©ngń, 

aĺa cum fuseserń ´nvńŤate. Privirń ´napoi, sń vadń cum 

´ncetineĺte telescaunul, pentru a le permite sń se aĺeze. 

Odatń aĺezate, cu bara de protecŤie lńsatń ´n jos, Melanie 

spuse: 

ñ Voi douń o sń fiŤi experte ´n aĺa ceva. Mie mi-a luat o 

veĺnicie sń-nvńŤ cum sń mń urc fńrń sń cad. 

Dat fiind cń de data asta mergeau pe o p©rtie albastrń, 

drumul durń mai mult dec©t de obicei. Telescaunul parcurse 

drumul p©nń la destinaŤie ´n mai mult de ĺapte minute. ċn 

timpul cńlńtoriei, fetele vorbirń non-stop, destńinuindu-i ce 

sperau ele sń primeascń de la Moĺuõ, de Crńciun. ċi povestirń 

despre plachetele pe care le fńcuserń ´n clasń pentru mama 

lor ĺi, nu ´n ultimul r©nd, ´i spuserń cń ăMńtuĺa Graceó voia 

sń i-l prezinte lui Melanie pe fratele ei, Bryce. 
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Melanie nu se putu abŤine sń nu roĺeascń. ċl vńzuse de 

mai multe ori pe Bryce la Maximum Glide. Tipul era sinonim 

cu expresia ăbńrbat bineó. Melanie se g©ndi cń semńna mai 

degrabń cu un schior aventurier dec©t cu un profesor 

universitar. Din fericire pentru ea, ajunserń punctul de 

cobor©re la timp, astfel ´nc©t nu fu nevoitń sń dea un 

rńspuns. Dar le cunoĺtea ea prea bine pe micuŤele astea 

ĺmechere ĺi ĺtia cń nu era ultima conversaŤie pe tema asta 

pe care urma sń o aibń cu ele. Erau de neoprit c©nd ´ncepeau 

sń o ´ntrebe de ce nu era cńsńtoritń ĺi de ce nu avea copii. 

FetiŤele se dńdurń jos din telescaun cu uĺurinŤń, 

´ndepńrt©ndu-se repede ĺi av©nd grijń sń nu blocheze 

urmńtorul grup de schiori care se pregńteau sń pńrńseascń 

telescaunul. 

Platoul pe care le ducea acum Melanie era mai degrabń la 

o ´nńlŤime de aproape patru mii de metri dec©t de trei mii. 

Aerul era at©t de rarefiat la altitudinea asta, ´nc©t aproape cń 

te ´necai ´n ´ncercarea de a prinde o gurń de oxigen. 

Temperatura era cu c©teva grade mai micń dec©t cea de la 

poalele muntelui. Rafalele de v©nt care mńturau muntele la 

´nńlŤimea asta fńceau ca v©rfurile ´nalte ale brazilor sń se 

clatine, miĺcńrile lor produc©nd un foĺnet uĺor, de parcń ar fi 

fost prinĺi ´ntr-un dans, iar v©ntul tńios ĺi rece le acompania 

melodia cu un ĺuierat lin. Melanie alunecń p©nń la locul 

unde o aĺteptau fetele. 

ñ SunteŤi gata? le ´ntrebń ea. 

ċncuviinŤarń la unison din capetele acoperite de cńĺtile de 

protecŤie. Melanie le fńcu semn cu m©na ´nmńnuĺatń sń-ĺi 

´nceapń cobor©rea. Ele ´ĺi fńcurń v©nt ´n jos pe pantń, ca doi 

cńluŤi mititei, ĺi ´ncepurń sń alunece, Ťin©ndu-se departe de 

marginea p©rtiei. Melanie le urmń preŤ de c©teva minute, 

´nainte de a ajunge la o rńsp©ntie de cńrńri, ce conducea ´n 

trei direcŤii diferite. Una ducea spre v©rful cel mai ´nalt al 

muntelui de unde pornea p©rtia neagrń, cea mai periculoasń. 

A doua ducea spre partea opusń a muntelui, unde terenul 

permitea snowboarderilor ĺi celor cńrora le plńcea sń 
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experimenteze figuri noi sń ´ĺi ´ncerce talentele acrobatice pe 

tot soiul de d©mburi, vńi, trambuline ĺi porŤiuni drepte. Cea 

de-a treia cńrare ducea spre poalele muntelui. Fetele ĺtiau cń 

trebuie sń o aĺtepte la pancarta mare, albastrń, ce le 

direcŤiona ´napoi spre poalele muntelui. Melanie se strecurń 

printre grupurile de schiori ĺi trecu pe l©ngń un prieten ce 

fńcea parte din patrula de schi. C©nd ajunse la rńsp©ntie, 

cńutń cu privirea douń costume de schi galbene, 

fosforescente. Vńzu un mic grup str©ns ´n jurul semnului la 

care conveniserń sń se ´nt©lneascń ĺi se grńbi sń ajungń la 

fete. C©nd ajunse l©ngń semn, fu surprinsń sń descopere cń 

puĺtii ´mbrńcaŤi ´n costumele fosforescente nu erau Ashley ĺi 

Amanda. Schie mai departe, d©nd roatń zonei. Nu vńzu nicio 

fetiŤń care sń aducń vreun pic cu statura vreuneia dintre 

surori, aĺa cń se opri din nou ĺi scrutń ´ncń o datń 

perimetrul cu privirea. Apoi strńbńtu iar locul de ´nt©lnire, de 

data asta mai ´ncet, cercet©nd cu privirea zonele limitrofe ale 

p©rtiei, flancate de conifere. Se g©ndi cń poate cńzuserń sau 

poate se ´mpotmoliserń ´n vreun morman de zńpadń sau ceva 

de genul ństa. 

Melanie ´nfipse beŤele schiurilor ´n zńpadń, ´ncerc©nd sń 

mńreascń viteza pe teren plat. Se duse dintr-o parte ´n 

cealaltń, uit©ndu-se ´n toate direcŤiile, chiar ĺi dincolo de 

p©rtie, g©ndindu-se cń poate una dintre fete a avut nevoie de 

intimitate, pentru a-ĺi face nevoile ´n pńdure. Se mai 

´nt©mplase asta ´nainte ĺi, deĺi Melanie nu era de acord cu 

un asemenea comportament, uneori necesitńŤile fiziologice 

trebuiau satisfńcute indiferent de situaŤie. Dupń ce le cńutń 

peste tot timp de cincisprezece minute, lui Melanie ´i trecu 

prin minte cń poate fetele hotńr©serń sń meargń singure p©nń 

jos. Nu era bine ce se ´nt©mpla. Absolut deloc. Dacń nu 

gńsea copiii p©nń la capńtul p©rtiei, atunci va trebui sń 

anunŤe patrula de schi ĺi sń explice situaŤia. Dar mai rńu de-

at©t era faptul cń trebuia sń-i explice lui Stephanie cń-i 

pierduse copiii. 
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capitolul 5  

Candy Lee se ´ntoarse la fix din pauza de pr©nz. Stephanie 

reuĺise printre picńturi sń ia c©teva ´nghiŤituri din sendviĺ. 

Crezuse cń ora pr©nzului va fi mai liniĺtitń, dar se ´nĺelase. 

Fusese at©t de aglomerat, ´nc©t nu avusese timp nici mńcar 

sń g©ndeascń. Bine cń Patrick nu era acolo sń vadń c©t de 

prost se organizase. Inspirń ad©nc, apoi expirń ĺi z©mbi spre 

o t©nńrń mamń din r©nd, cu doi copii agńŤaŤi de piciorul ei. 

Amanda ´ncń mai fńcea chestia asta uneori. Pe Stephanie n-o 

deranja, mai ales cń-ĺi dorea sń protejeze fetele c©t mai mult 

cu putinŤń, dat fiind cń primii ani din vieŤile lor fuseserń 

marcaŤi de violenŤń ĺi fricń. Se uitń la ceas. Era aproape ora 

unu. Melanie ´i promisese cń va trece pe la ea, cu fetele. 

Stephanie simŤi un fior de alarmń, dar ´ĺi aminti cń azi era 

Vinerea Neagrń. Cozile la telescaune erau, probabil, la fel de 

lungi ca aici. Dacń nu ajungeau ´ntr-o orń ĺi ceva, avea s-o 

sune pe Melanie pe celular, sń vadń ce era cu ele. Ambele fete 

erau schioare ´nnńscute, iar Stephanie ĺtia din proprie 

experienŤń cń era o adevńratń provocare sń le scoŤi de pe 

p©rtie, odatń ajunse acolo. Biata Melanie! O s-o invite la un 

film ĺi la cinń dupń sńrbńtori, ca sń se revanĺeze. Doar ele 

douń. Oricum, avea nevoie sń iasń ´n oraĺ cu o prietenń. 

Poate o va invita ĺi pe Grace sń li se alńture. Stephanie era 

at©t de prinsń cu clienŤii care intrau ĺi ieĺeau ´ntr-un flux 

continuu, cumpńr©nd orice, de la balsam de buze la clńpari, 

´nc©t fu ĺocatń c©nd se uitń la ceas ĺi vńzu cń trecuse deja de 

ora douń. Se ´ncruntń ´ngrijoratń, dar se g©ndi cń Melanie 

ĺtia numńrul de telefon de la magazin, ´n cazul ´n care 

apńrea vreo problemń. Stephanie continuń sń lucreze la casa 

de marcat, ´n timp ce Candy Lee avea grijń de marfa de pe 

rafturile cu reduceri de preŤ. Dacń ritmul v©nzńrilor avea sń 

rńm©nń la fel, Stephanie se g©ndea sń-l sune pe Patrick ĺi sń 

profite de oferta pe care i-o fńcuse, de a trimite un angajat de 

la Maximum Glide ´n ajutorul ei. Era ultimul lucru pe care ar 

fi vrut sń-l facń, dar ea ĺi Candy Lee se strńduiau din 
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rńsputeri sń onoreze comenzile. ċngrozitń de ideea asta, privi 

spre uĺń chiar ´n momentul ´n care Melanie intrń ´n magazin 

ĺi se ´ndreptń grńbitń spre partea din spate a magazinului. 

Avea obrajii ´nroĺiŤi de v©nt, pńrul ei lung at©rna ´n ĺuviŤe 

rńvńĺite, iar z©mbetul vesel, care de obicei ´i lumina faŤa, 

dispńruse. ăPauzń de pipió, se g©ndi Stephanie, ´n timp ce o 

urma. 

ñ Chiar mń ´ntrebam ce-i cu voi. Eram gata sń mń 

´ngrijorez, zise Stephanie. Unde sunt fetele? Cred cń au 

´ngheŤat. 

Stephanie se ´ntoarse ĺi dńdu sń se ´ndrepte spre ieĺire 

pentru a le invita pe fete sń intre ĺi sń se ´ncńlzeascń, dar 

Melanie o prinse de braŤ ĺi o opri. 

ñ Melanie! Ťipń Stephanie. Ce s-a ´nt©mplat? Unde sunt 

fetele? 

Melanie ´ĺi lńsń ochii ´n jos, fix©ndu-ĺi privirea pe 

picńturile de apń ce se str©ngeau ´n jurul clńparilor ei. 

Clńtinń din cap, apoi o privi drept ´n ochi pe Stephanie. 

ñ Speram sń le gńsesc aici, cu tine. Mi-am petrecut 

ultimele douń ore cńut©ndu-le. 

Stephanie simŤi cum inima ´i cade din piept, apoi ´i urcń la 

loc, iar s©ngele-i zv©cneĺte ´n g©t. ċncercń sń vorbeascń, dar 

nu reuĺi sń articuleze niciun cuv©nt. Scuturń din cap, 

sper©nd cń ĺi-a imaginat vorbele pe care Melanie tocmai le 

rostise, dar expresia de pe chipul bonei ´i contrazicea 

speranŤa. ăGlenn? Nu putea fi el!ó Melanie pńru sń-i citeascń 

g©ndurile. 

ñ Sunt undeva pe muntele ństa, schiazń. Sunt sigurń de 

asta; e imposibil ca tatńl lor sń fi evadat din ´nchisoare. Erau 

at©t de entuziasmate cń vor schia pe o p©rtie albastrń, ´nc©t 

cred cń au uitat pur ĺi simplu sń mń aĺtepte la locul unde 

am convenit sń ne oprim. Le-am vńzut schiind p©nń jos, apoi 

le-am pierdut din ochi preŤ de douń, maximum trei minute. 

C©nd am ajuns la punctul de ´nt©lnire, nu era nici urmń de 

ele. 
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Stephanie simŤi cum ´i fuge pńm©ntul de sub picioare. Ĺi-

ar fi dorit sń moarń ĺi sń se termine totul. Dar nu era genul 

care sń renunŤe aĺa uĺor, mai ales c©nd era vorba de copiii 

ei. ċi venea s-o str©ngń de g©t pe Melanie, dar furia ei va 

trebui sń mai aĺtepte. Trebuia sń-ĺi gńseascń imediat fetele, 

´nainte de a fi prea t©rziu. Cu c©teva minute mai devreme, 

ascultase un buletin meteo care nu aducea deloc veĺti bune. 

Auzise c©Ťiva cumpńrńtori spun©nd cń, dacń buletinul meteo 

avea sń se dovedeascń a fi corect, atunci telescaunul se va 

´nchide mai devreme. 

Trec©nd la acŤiune, Stephanie o luń la fugń spre birou, de 

unde ´ĺi ´nhaŤń schiurile vechi, beŤele ĺi clńparii. Cunoĺtea 

muntele ca pe propria palmń. Dacń fetele ei se rńtńciserń, nu 

avea sń piardń vremea fńrń sń facń ceva. O sń le gńseascń, 

indiferent c©t de mult ´i va lua. Ieĺi ´n goanń din birou, 

strig©nd spre Candy Lee: 

ñ A apńrut o urgenŤń. Sunń-l pe Patrick ĺi roagń-l sń 

trimitń pe cineva sń te ajute. Fetele s-au rńtńcit pe munte! 

Melanie se repezi dupń ea. 

ñ Stephanie, nu poŤi ieĺi afarń pe vremea asta. Furtuna se 

apropie mai repede dec©t au preconizat meteorologii. Am luat 

legńtura cu patrula de pe p©rtie ĺi toatń lumea le cautń. Vor 

avea nevoie de mama lor atunci c©nd vor fi gńsite. 

Ajunsń ´n parcarea din spatele magazinului, Stephanie se 

opri pe cńrarea ce ducea spre telescaun, pentru a-ĺi fixa 

schiurile pe zńpada ´ngheŤatń. Aruncń ´n fugń o privire spre 

Melanie ĺi-i vńzu chipul scńldat ´n lacrimi. Ĺtia cń e la fel de 

´ngrijoratń de soarta fetelor, ca ĺi ea. Se aplecń spre ea ĺi o 

´mbrńŤiĺa rapid. 

ñ Nu pot sń nu le caut, Melanie. Ele sunt tot ce am, zise 

Stephanie ´n timp ce ´ĺi lega clńparii de schiuri. 

Auzi clicul produs de prinderea clńparilor, semn cń fńcuse 

operaŤiunea corect, o ´mpinse la o parte pe Melanie ĺi se 

´ndreptń spre telescaun. Mergea c©t putea de repede, 

t©r©ndu-ĺi schiurile prin bucńŤile de gheaŤń ĺi nńmolul 

maroniu. Un accident era tot ce-i mai lipsea la ora asta. 
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Ajunsń la telescaunul numńrul unu, Stephanie dńdu sń se 

arunce ´n scaun, dar fu opritń de un bńiat care nu avea mai 

mult de optsprezece ani. ċl mai vńzuse ´nainte, dar nu-ĺi mai 

amintea cum se numeĺte. 

ñ ċmi pare rńu, dar ´nchidem telescaunul, ´i spuse, 

proptindu-se ´n faŤa scaunului ´n care Stephanie se pregńtea 

sń urce. Ea scuturń din cap. 

ñ Nu, trebuie sń urc. Fetele mele s-au pierdut. Patrula de 

siguranŤń le cautń chiar acum. Stephanie observń expresia 

nehotńr©tń de pe faŤa bńiatului. 

ñ Uite ce e, n-am sń spun nimńnui cń m-ai lńsat sń urc pe 

munte ´n asemenea condiŤii. Trebuie sń ajung sus, te rog! 

strigń Stephanie. Fulgi imenĺi de zńpadń ´i cńdeau pe obraji 

ń timp ce ea ´l privea fix pe bńiat. Se pare cń ceva ´l 

convinsese cń cererea ei merita riscul, pentru cń se dńdu la o 

parte, iar scaunul se puse uĺor ´n miĺcare. 

ċi trecurń prin minte mii de g©nduri ´n timp ce urca spre 

v©rful muntelui. Dacń n-o sń le gńseascń pe fete la timp? 

Vremea se ´nrńutńŤea de la un minut la altul, iar ele nu 

aveau cum sń reziste pe un asemenea ger. Stephanie ĺtia cń 

Ashley ´nŤelegea tacticile de supravieŤuire de bazń, pentru cń 

ea ´nsńĺi insistase ca fata sń facń un astfel de curs anul 

trecut, c©nd copilul o implorase, spun©ndu-i lui Stephanie cń 

era de ajuns de mare sń schieze pe o p©rtie verde. P©nń la 

urmń, ajunseserń la un compromis. Ashley fńcuse cursul, 

dupń care i se permisese sń schieze pe unele p©rtii verzi, cu 

condiŤia sń aibń ´n permanenŤń asupra ei celularul lui 

Stephanie. Oare de ce nu-i trecuse prin cap sń le cumpere 

fetelor propriile lor telefoane? Ar fi putut suna dupń ajutor 

acum. Semnalul pe versantul muntelui era excelent, aĺa cń 

acoperirea nu era o problemń. De ce, pentru Dumnezeu, nu 

le asigurase copiilor aĺa ceva? ċĺi aminti de momentul c©nd 

sosiserń prima oarń la Hope House. Grace insistase sń aibń 

asupra ei un celular, ´n cazul ´n care va avea nevoie sń sune 

la urgenŤe. De ce, de ce, de ce fusese at©t de iresponsabilń? 

Din cauza banilor, se g©ndi, tremur©nd ´n aerul ´ngheŤat. 
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Fusese at©t de fixatń pe scopul ei de a le oferi fetelor o casń a 

lor, ´nc©t pierduse din vedere celelalte necesitńŤi ĺi dorinŤe 

ale lor. Ashley ´i ceruse un celular ´ncń de acum c©teva luni, 

dar Stephanie i-o tńiase scurt, spun©ndu-i cń era prea micń 

sń aibń un telefon al ei ĺi cń ar fi o cheltuialń de care ea nu 

avea nevoie. C©t de tare ´ĺi dorea acum sń fi cedat! Dar vorba 

proverbului, ce-i fńcut e bun fńcut. N-o ajuta la nimic sń se 

g©ndeascń acum la ce ar fi trebuit sń facń. Acum nu-ĺi dorea 

nimic altceva dec©t sń-ĺi gńseascń fetele ´ntregi. Se rugń ´n 

g©nd. ăTe rog, fereĺte-le de primejdie, o sń le cumpńr 

am©ndurora GPS dacń le gńsesc ´ntregi ĺi nevńtńmate.ó 

Telescaunul se opri uĺor pe v©rful muntelui. Stephanie 

sńri efectiv jos ĺi se lńsń sń alunece pe p©rtia acoperitń de un 

nou strat de zńpadń, refńc©nd din memorie drumul. Ningea 

din ce ´n ce mai abundent. ċĺi ĺterse ochelarii cu mńnuĺa, 

chiar c©nd ajunse la locul ´n care Melanie le vńzuse ultima 

oarń pe fete. Ĺtia cń fetele nu s-ar fi ´ncumetat sń meargń pe 

o p©rtie neagrń, aĺa cń urmń ruta parcursń mai devreme de 

Melanie, sper©nd ĺi rug©ndu-se sń le gńseascń poate ascunse 

´n nńmeŤii de zńpadń. Le-ar duce ´napoi la Snow Zone, unde 

aveau sń bea ciocolatń caldń, sń-ĺi ´ncńlzeascń m©inile ´n 

´ncńlzitoarele chimice pe care le vindeau la magazin, ´n timp 

ce i-ar fi povestit lui Candy Lee c©t de curajoase fuseserń. 

Mńcar de s-ar ´nt©mpla aĺa, se g©ndi Stephanie ´n timp ce 

parcurgea ultimul sfert din p©rtie, fńrń sń fi dat de vreo urmń 

a fetelor. Se oprea la fiecare cinci minute sń le strige pe 

nume, dar nu se auzea dec©t vocea ei pierdutń printre 

rafalele de v©nt care biciuiau brazii. 

Ochii i se umplurń de lacrimi, care ´i ´ngheŤarń pe obrajii 

arĺi de v©nt, ´n timp ce continuń sń schieze, acoperind 

inclusiv zonele despre care ĺtia cń depńĺeau perimetrul ´n 

care fetele aveau voie sń schieze. La ora asta, ar fi fost ´n 

stare sń schieze ĺi legatń la ochi pe versantul Muntelui 

Everest dacń ar fi ĺtiut cń asta ´i va aduce fetele ´napoi. Cerul 

dupń-amiezii era plumburiu, lumina zilei pierea treptat, 

zńpada cńdea din ce ´n ce mai abundent, iar vizibilitatea 
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scńdea de la un minut la altul. Stephanie se g©ndi cń erau 

condiŤii numai bune pentru declanĺarea unui viscol. Oare de 

ce nu fusese mai atentń la buletinul meteo? ċn primul r©nd, 

de ce le permisese fetelor sń vinń pe p©rtie, ĺtiind c©t de 

aglomeratń va fi? Fusese t©mpitń, se purtase mai rńu ca o 

bonń adolescentń. G©tul i se uscase, iar inima ´i bńtea 

nebuneĺte, ´n timp ce-ĺi folosea fiecare strop de energie ca 

sń-ĺi croiascń drum ´napoi spre telescaun. Zńrise scaunele 

at©rn©nd goale de cablurile grele de care erau prinse, fńrń 

niciun pasager ´n ele. Deĺi ĺtia cń telescaunul era ´nchis, 

Stephanie nu se va opri. Va ´mprumuta de la patrula de 

siguranŤń un snowmobil. Nu avea de g©nd sń pńrńseascń 

muntele p©nń nu le gńsea pe Amanda ĺi Ashley. ċn viaŤń. 
Cuvintele astea ´i zg©riau creierul. ċn viaŤń. ċn viaŤń. ċn viaŤń. 
Din senin, Stephanie fu cuprinsń de un sentiment de pace ĺi 

bucurie. Fńrń sń-ĺi dea seama de ce, avu brusc certitudinea 

cń fetele erau ´n viaŤń. Ĺi nu doar cń erau ´n viaŤń, dar cń 

erau ĺi ´n siguranŤń. 

Ĺocatń cumva de aceastń epifanie pe care tocmai o trńise, 

´ncercń sń-ĺi dea seama care era urmńtoarea ei miĺcare. 

Temperatura scńdea vertiginos sub zero grade. Stephanie se 

opri ´n mijlocul furtunii, respirń ad©nc ĺi se rugń sń o ghideze 

cineva din ceruri ´n direcŤia corectń. De parcń ar fi fost 

controlatń de o forŤń exterioarń, ´ĺi ´ndreptń v©rfurile 

schiurilor spre Snow Zone, unde zńri o mulŤime de oameni 

adunaŤi ´n faŤa magazinului. ċntr-o fracŤiune de secundń, se 

´ntrebń cum poate cineva sń facń acum cumpńrńturi, c©nd 

fetele ei dispńruserń. ċn scurt timp ´nsń, logica ´ncepu sń 

funcŤioneze din nou. Oamenii ńĺtia nu aveau nici cea mai 

micń idee unde se aflń copiii ei. La o adicń, Stephanie era 

sigurń cń ei nu aveau nici cea mai micń idee ´n legńturń cu ea 

sau cu viaŤa ei. Ĺi de ce le-ar fi pńsat? Nu era altceva dec©t o 

administratoare de magazin, care pńrea depńĺitń de situaŤie 

c©nd venea vorba de cei doi copii ai sńi. 

Ignor©nd frigul ĺi faptul cń ar fi trebuit sń discute mai ´nt©i 

cu cei din patrula de siguranŤń, Stephanie schie c©t ´i 
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permise stratul de zńpadń, ´nainte de a se opri ´n mijlocul 

parcńrii ĺi a-ĺi da jos schiurile. Le lńsń acolo, ´n mijlocul 

parcńrii. Nu voia sń deranjeze oamenii str©nĺi ´n faŤa 

magazinului, aĺa cń folosi intrarea angajaŤilor. Odatń ajunsń 

´nńuntru, se repezi la ea ´n birou, unde formń numńrul de 

urgenŤń al patrulei de siguranŤń. Telefonul sunń ´ndelung ĺi, 

´n cele din urmń, o voce roboticń o instrui sń formeze 911, 

dacń avea ´ntr-adevńr o urgenŤń. Ce dracuõ? Nu trebuia sń fie 

cineva l©ngń telefon ´n cazul ´n care o persoanń avea vreo 

urgenŤń de raportat? Nu asta era ideea cu patrula de 

siguranŤń? Oare se aflau cu toŤii afarń, ´n cńutarea fetelor? 

Apńsń pe butonul de ´nchidere, apoi zńri cizmele ei negre, din 

piele, ´mblńnite, pe care le aruncase sub birou. ċĺi scoase 

repede clńparii, ´ĺi puse o pereche de ĺosete uscate ĺi se 

´ncńlŤń ´n grabń, dupń care se repezi ´n magazin, unde 

descoperi zeci de oameni aĺezaŤi ´n semicerc. Avea de g©nd s-

o ´ntrebe mai ´nt©i pe Candy Lee dacń auzise ceva ĺi apoi sń 

meargń la ofiŤerul de serviciu din patrula de siguranŤń, sń 

vadń dacń avea vreo veste ´n legńturń cu fetele. Era mai rńu 

ca ´ntr-un coĺmar. Fetele ar trebui sń se bucure de vacanŤa 

de Crńciun. Fuseserń at©t de entuziasmate de aprinderea 

beculeŤelor din pomul de Crńciun! Oare cum era posibil ca o 

zi care ´ncepuse at©t de bine sń ia o ´ntorsńturń at©t de 

´ngrozitoare? Toate acele dacń ´i provocau aproape o durere 

fizicń. Nu-ĺi putea imagina viaŤa fńrń copiii ei. Nici mńcar nu 

se putea g©ndi la aĺa ceva! Pur ĺi simplu, nu putea. 

Stephanie se grńbi sń ajungń ´n faŤa tejghelei din magazin, 

unde le gńsi pe Candy Lee ĺi pe Melanieé z©mbind . Cum 

puteau z©mbi ´n asemenea momente? Era pe punctul de a le 

pune ´ntrebarea asta, c©nd deodatń vńzu spre ceé sau, mai 

bine zis, spre cine z©mbeau. Spre fetele ei. Care sorbeau din 

cńni ciocolatń fierbinte. 
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capitolul 6  

Pe moment, Stephanie rńmase ´ncremenitń c©nd le vńzu pe 

Amanda ĺi Ashley ´n spatele tejghelei. 

ñ Slavń Domnului cń sunteŤi am©ndouń tefere! Ce s-a 

´nt©mplat? Unde, cine? strigń Stephanie. 

Aruncń o privire ´n jur ĺi-l descoperi pe Patrick, alńturi de 

c©Ťiva angajaŤi din echipa de la Maximum Glide, z©mbind cu 

gurile p©nń la urechi. Se pare cń cele douń poznaĺe aveau o 

poveste de spus. Copleĺitń de uĺurarea care o cuprinse ´n 

clipa ´n care ´ĺi vńzu fiicele ´ntregi ĺi nevńtńmate, Stephanie 

´ĺi croi drum ´n spatele tejghelei. FaŤa ´i era scńldatń ´n 

lacrimi de uĺurare, iar inima ´i sńltń de bucurie c©nd simŤi ´n 

nńri mireasma pe care o ĺtia ĺi o iubea at©t de mult. Mirosul 

dulce al ĺamponului Johnsonõs Baby le rńmńsese ´n pńrul lor 

negru ĺi lung. Stephanie slńvi ´n g©nd momentul ´n care 

avusese acea viziune a fiicelor ei vii ĺi nevńtńmate. Se 

´nt©mplase exact aĺa cum ĺtia cń se va ´nt©mpla. Avea sń 

lase lucrurile cum erau. La o adicń, era Crńciunul, iar ea 

´ncń mai credea ´n miracole. Candy Lee ´i ´ntinse un pachet 

cu ĺerveŤele ĺi o canń plinń de cacao cu lapte, din care se 

ridicau aburi fierbinŤi. 

ñ O sń ai nevoie de asta, ´i spuse ea. 

Stephanie ´ĺi ĺterse lacrimile ĺi luń o ´nghiŤiturń de cacao. 

ñ Bun, acum e momentul sń aflu tot ce s-a ´nt©mplat azi 

pe munte. 

ñ Patrick ne-a salvat, mami! Chiar ne-a salvat ĺi apoi a 

pl©ns, zise Amanda. Nu-i aĺa, Ashley? 

Ństa era ultimul lucru pe care Stephanie se aĺtepta sń-l 

audń. Pentru o fracŤiune de secundń, surprinse privirea lui 

Patrick, care stńtea ´n spatele grupului adunat sń asculte 

povestea fetelor. El ´i z©mbi. Oarecum. SimŤi cum inima i se 

umple de bucurie ĺi dń pe-afarń, asemenea unei f©nt©ni 

arteziene. ċi z©mbi ĺi ea lui. 
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ñ Nu cred cń pl©ngea. Cred cń aerul era prea rece ĺi de-

aia, zise Ashley pe un ton atotĺtiutor, pe care numai un copil 

de zece ani ´l poate avea. 

Patrick ´ĺi fńcu loc prin mulŤime ĺi se opri ´n faŤa fetelor. 

ñ De ce nu-i povestiŤi mamei voastre ce s-a ´nt©mplat azi 

pe munte? Cred cń va fi foarte m©ndrń de voi douń, adńugń 

el. Ĺi ´n plus, v-ar putea ajuta sń ieĺiŤi din ´ncurcńtura ´n 

care v-aŤi bńgat, zise el, z©mbind cu gura p©nń la urechi. 

ñ Ce, suntem ´n ´ncurcńturń? ´ntrebń Amanda. Sper din 

tot sufletul cń nu, pentru cń eu, una, tot vreau sń merg sń 

vńd cum se aprind luminiŤele de Crńciun. 

Ashley avu o tentativń sń spunń ceva, dar ezitń ´n 

momentul ´n care observń mulŤimea din jurul ei str©ng©ndu-

se mai aproape. Deodatń, pńru timidń, aproape ´nfricoĺatń. 

Patrick ´i observń ezitarea. Cu aplomb ´n voce, se adresń 

direct grupului adunat ´n jurul fetiŤelor: 

ñ Cred cń Ashley este copleĺitń. Dacń nu vń aflaŤi aici ca 

sń faceŤi cumpńrńturi, ar fi mai bine sń le daŤi c©teva minute 

mamei ĺi fetiŤelor ca sń-ĺi revinń. Aĺa cum ĺtiŤi, copiii aceĺtia 

au avut o zi grea astńzi. 

Patrick fńcu o pauzń, aĺtept©nd ca mulŤimea sń se 

´mprńĺtie. Cel puŤin douń duzini de oameni pńrńsirń 

magazinul, nu ´nainte de a le ura succes fetelor ĺi de a le 

felicita pentru fapta lor. Cei c©Ťiva oameni rńmaĺi erau 

angajaŤi la Maximum Glide. Patrick se ´ntoarse spre 

Stephanie: 

ñ Dacń nu te superi, c©Ťiva angajaŤi de-ai mei ar vrea sń 

rńm©nń ĺi sń audń restul poveĺtii, mai ales cń s-au implicat 

direct ´n cńutarea fetiŤelor. 

Stephanie privi spre Ashley. 

ñ Numai dacń eĺti ĺi tu de acord? Dacń nu afla mai 

repede ce se ´nt©mplase cu fetele ei azi, avea de g©nd sń le ia 

´n birou, unde ar fi putut avea c©teva clipe de intimitate. 

ñ Nu mń deranjeazń, mamń, zise Ashley. 

ñ Bine, atunci daŤi-i drumul ĺi spuneŤi ce s-a petrecut azi, 

pentru cń nu cred cń mai rezist nici mńcar un minut. Am 
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crezut cń mor de teamń, de mai bine de-o orń stau cu inima 

la g©t, zise Stephanie sper©nd cń va accelera puŤin povestea 

asta care pńrea sń se lungeascń din ce ´n ce mai mult. 

ñ O aĺteptam pe Melanie la semn, c©nd am auzit, ĺi eu ĺi 

Amanda, un urlet foarte puternic. Venea dinspre clńdirea ´n 

care sunt Ťinute maĺinile de netezit zńpada. 

Ashley z©mbi. 

ñ Atunci, ne-am luat dupń urlet. Am ajuns chiar ´n 

clńdire, aĺa cń nu ne-a fost prea frig, doar cń Amanda avea 

nevoie la toaletń. 

ñ Da, dar nu aveam unde sń mń spńl pe m©ini, aĺa cńé 

n-am mai fńcut, completń Amanda. Se auzi un val de r©sete 

printre angajaŤii care le ascultau pe fete. 

ñ Continuń, o ´ncurajń Stephanie. 

ñ Am descoperit de unde veneau urletele. Ashley privi 

spre Patrick. O sń fie bine, nu-i aĺa? 

ñ Da, datoritń Ťie ĺi surorii tale, zise Patrick. Acum, 

haideŤi, n-o mai ŤineŤi ´n suspans pe mama voastrń. 

ñ Aĺa, deci odatń ce-am ajuns ´n clńdire, am mers ´n 

direcŤia dinspre care se auzeau urletele. Ĺi atunci am 

descoperit-o pe cńŤeluĺa mńmicń. Era aĺa de tristń, avea 

privirea aia, ĺtii? Aĺa cń am aĺteptat sń nu mai pl©ngń, dar 

apoi am vńzut un cńŤeluĺ mic ĺi apoi ´ncń unul, care tocmai 

´ncercaé sń iasń din burtica mamei. De-aia pl©ngea, pentru 

cń o durea at©t de tare. Amanda l-a ´nvelit pe cńŤeluĺ cu 

jacheta ei. 

ñ Ĺi l-am ĺi m©ng©iat pe cap, ´i informń Amanda. 

Ashley r©se cńtre surioara ei. 

ñ Da, ĺi cńŤeluĺul a fost bine. Dar mńmica lui ´ncń 

pl©ngea ĺi atunci am ajutat-o ´ntr-un fel. 

Stephanie nu ĺtia ce urma sń audń, dar avea o presimŤire 

cń va fi apogeul zilei. 

ñ Eu m-am uitat pe Animal Planet ĺi am vńzut o emisiune 

cu niĺte pui de tigru. Omul din emisiune a scos cu m©na lui 

tigriĺorii, aĺa cń am fńcut ĺi eu la fel ĺi a mai ieĺit un cńŤeluĺ, 

iar mńmica s-a oprit din pl©ns. A lins cńŤeluĺul ĺi noi i-am 



- O DORINţŃ DE CRŃCIUN - 

46 

dat sń mńn©nce batoanele noastre de cereale. Am topit 

´mpreunń cu Amanda niĺte zńpadń ĺi i-am dat sń bea. Da, ĺi 

dupń ce a avut toŤi puii l©ngń ea, mńmica i-a lins ĺi le-a dat 

sń sugń. Am pus jachetele noastre peste ei, ca sń nu ´ngheŤe. 

Apoi am vrut sń merg s-o caut pe Melanie, ca sń ne ajute cu 

puii, dar c©nd m-am uitat dupń ea, n-am vńzut-o nicńieri. 

ċncepuse deja sń ningń foarte tare. Ĺi mi-am amintit ce am 

´nvńŤat la orele de supravieŤuire. Ne-au spus cń trebuie sń 

stńm acolo unde e adńpost ĺi asta am ĺi fńcut. 

Ashley povesti totul de parcń asta ar fi fńcut orice copil de 

zece, respectiv ĺapte ani, ´n fiecare zi. 

AngajaŤii izbucnirń ´n aplauze zgomotoase, unii strig©ndu-i 

lui Ashley: ăBravo!ó, ăEĺti o eroinń!ó, ăPoŤi schia oric©nd 

alńturi de mine!ó Ashley pńru surprinsń de toatń aceastń 

atenŤie ´ndreptatń asupra ei. Z©mbi ´n timp ce c©Ťiva angajaŤi 

se oprirń sń o ´mbrńŤiĺeze, ´nainte sń plece. Stephanie privi 

uimitń cum fiica sa le accepta mulŤumirile, de parcń ar fi fost 

un eveniment absolut normal, care se petrecea ´n fiecare zi. 

Pe moment, Stephanie nu prea ĺtia cam ce ar fi trebuit sń 

creadń despre toate astea. Cum era posibil ca fiica ei de zece 

ani sń fi ajutat la naĺterea unui cńŤeluĺ? Ĺi nu numai asta, 

dar ´ĺi amintise ĺi ce avea de fńcut ´ntr-o situaŤie de urgenŤń, 

´n timpul unui viscol. SimŤi cń-i dau iar lacrimile. Era extrem 

de m©ndrń de ambele sale fiice, de felul ´n care ´ĺi folosiserń 

mintea ´ntr-o situaŤie ´n care majoritatea copiilor de v©rsta 

lor nu ar fi avut nici cea mai micń idee ce sń facń. Iar Patrick 

de unde ĺi cum apńruse ´n toatń povestea asta? 

ñ Nici n-am cuvinte sń vń spun c©t de m©ndrń sunt de voi 

douń. Sunt sigurń cń biata cńŤeluĺń a fost foarte 

recunoscńtoare cń v-aŤi fńcut apariŤia ´n momentul acela, dar 

asta tot nu vń scuzń de faptul cń nu aŤi aĺteptat-o pe 

Melanie. Am©ndouń ĺtiŤi c©t de important e pentru mine sń 

ĺtiu de voi, nu-i aĺa? 

Fetele ´ncuviinŤarń din cap, la unison. 

ñ Bine, dar cum rńm©ne cu faptul cń trebuie sń-i ajutńm 

pe cei aflaŤi la nevoie? Nu ne-ai ´nvńŤat tu cń asta fac oamenii 
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buni, bine-crescuŤi? ´ntrebń Ashley cu o expresie uimitń 

´ntipńritń pe chip. 

ăOh, Doamne!ó Stephanie se g©ndi cń nu era momentul sń 

detalieze aspectele morale ale aceste lecŤii. O sń aĺtepte p©nń 

vor ajunge acasń ĺi acolo vor putea discuta lucrurile ´n 

liniĺte. Deocamdatń, era pur ĺi simplu uĺuratń cń erau ´n 

viaŤń ĺi nu pńreau c©tuĺi de puŤin marcate de experienŤa 

asta. Stephanie trebuia sń afle care fusese rolul lui Patrick ´n 

gńsirea fiicelor ei. Cum nu pńrea prea dornic sń spunń partea 

lui de poveste, ea se ´ntoarse spre el. Pentru o fracŤiune de 

secundń, se f©st©ci. Era at©t de sexy, cu pńrul lui negru, 

rńvńĺit de v©nt, puŤin mai lung faŤń de cum ´l purta de obicei. 

Ĺi ochii aceia albaĺtri. Mń rog, ĺtia cń s-ar putea pierde ´n ei 

dacń i s-ar fi dat ocazia, dar acum nu era momentul. Patrick 

chicoti. 

ñ Am avut un noroc chior, crede-mń. C©nd m-a sunat 

Candy Lee ĺi mi-a spus cń fetele au dispńrut, furtuna tocmai 

´ncepea, aĺa cń n-am vrut sń risc merg©nd cu un snowmobil. 

Am luat telescaunul p©nń la garaj, unde Ťinem maĺinile 

Snow Cats. Le-am gńsit pe fete acolo, av©nd grijń de cńŤeluĺi. 

Am luat puii ĺi fetele ´n maĺinń; pe fete le-am lńsat aici, dupń 

care am dus animalele la un amic de-al meu care e veterinar. 

La ´ntoarcere, am trecut pe-aici ca sń mń asigur cń v-aŤi 

´nt©lnit. Sf©rĺit. 

ñ N-am cuvinte sń-Ťi mulŤumesc. Am fost teribil de 

´ngrijoratń din cauza lor, zise Stephanie, dupń care se opri. 

Ĺtiu cń nu ai copii, aĺa cń probabil cń n-ai nici cea mai vagń 

idee cum e sń ĺtii cń e posibil sń nu-i mai vezi niciodatń. 

Patrick, ´ĺi mulŤumesc din suflet. Nici n-ai idee c©t de mult 

´nseamnń asta pentru mine. 

ñ At©ta timp c©t nu-Ťi vine vreo idee caraghioasń ´n 

legńturń cu viitorul, e-n regulń, zise el. 

Ĺocul pe care-l simŤi la auzul cuvintelor lui fńcu repede loc 

furiei. Fńrń sń-i pese cń-i era ĺef ĺi cń era omul care tocmai ´i 

salvase fiicele, Stephanie se trezi cń practic se sufocń de 

furie. Cum ´ndrńznea? Ĺi asta ´n faŤa fiicelor sale, ´n faŤa lui 
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Candy Lee ĺi a lui Melanie! ċĺi ´nghiŤi cuvintele veninoase pe 

care ĺi-ar fi dorit sń i le arunce ´n faŤń, ´nainte sń se facń de 

r©s. Stephanie inspirń ad©nc, c©t de ad©nc fu ´n stare, dupń 

care, cu ochii sc©nteindu-i de furie, spuse: 

ñ Domnule OõBrien, crede-mń cń orice ăidei caraghioaseó 

aĺ fi avut ´n legńturń cu tine, mi-au fost complet ĺterse din 

memorie. Ĺi acum, dacń nu te superi, am sń-mi duc fetele 

acasń sń se schimbe de hainele astea ude ĺi-apoi mergem sń 

vedem luminiŤele de Crńciun. Se duse la uĺa magazinului ĺi 

´ntoarse semnul pe care scria DESCHIS pe partea pe care 

scria ċNCHIS. 

ñ Nu poŤi face asta! Mai sunt douń ore p©nń c©nd trebuie 

sń ´nchidem magazinul. Nu ĺtiu ce g©ndeĺti tu, dar afarń mai 

sunt oameni dornici de cumpńrńturi, ´nainte de a-ĺi ´ncheia 

ziua. N-ai cum sń pleci aĺa. Sunt bani pe care trebuie sń-i 

´ncasńm, ĺi nu aĺtept altceva de la tine dec©t sń stai aici ĺi 

sń-Ťi faci treaba. Cń dacń nué adńugń el. 

Deĺi ĺtia cń Patrick nu are mai mult tact dec©t un ĺarpe 

cu clopoŤei, comportamentul lui ticńlos nu i se pńru deloc 

scuzabil. O datń ´n viaŤń, Stephanie refuzń sń lase un bńrbat 

sń o trateze aĺa, oblig©nd-o sń i se supunń. Fńrń sń se mai 

g©ndeascń mult, ´i strigń: 

ñ Cń dacń nu, ce? 

Ĺtiu imediat cń replica ei ´l luase prin surprindere, se 

vedea asta cu ochiul liber. Nńrile lui fremńtau, de parcń era 

un taur furios. Cunoĺtea reputaŤia lui Patrick de ĺef dur ĺi 

exigent, dar asta nu o pregńtea ´n niciun fel pentru cuvintele 

pe care el i le scuipń ´n faŤń. ċĺi frecń barba Ťepoasń ĺi ´ĺi 

cobor´ glasul. St©nd c©t se poate de aproape de ea, ´i spuse: 

ñ Cń dacń nu, facem aĺa. Stai acasń urmńtoarele patru 

sńptńm©ni. Petrece puŤin timp liber cu copiii tńi. 

Stephanie simŤi cum s©ngele ´i nńvńleĺte ´n cap, puls©ndu-

i dureros ´n t©mple. ċnainte sń apuce sń deschidń gura, 

Patrick se aplecń spre urechea ei ĺi ´i ĺopti: 

ñ Fńrń platń. 
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capitolul 7  

De parcń ar fi trecut brusc pe pilot automat, Stephanie le 

luń pe fete de m©nń ĺi le t©r´ practic de pe scaunele pe care 

stńteau. Porni ca o vijelie spre biroul ei. Furia o consuma, 

apoi dispńru la fel de repede cum apńruse, lńs©nd loc 

senzaŤiei de umilire. ċn c©teva secunde, ´i pierise tot cheful, 

nu mai avea nicio sclipire ´n ea. Ca un balon care se 

dezumflń, simŤi cum dispare din ea orice emoŤie, orice 

cuv©nt, orice g©nd. ċĺi luń geanta din sertarul de jos ĺi cheile 

dintr-un c©rlig prins ´n perete. Se uitń repede ´n jur, 

verific©nd dacń nu lńsase ´n urma ei ceva de valoare. Din 

fericire, doar ea ĺtia c©t era de orgolioasń. 

ñ Ce naiba s-a ´nt©mplat dincolo? ĺopti Melanie. 

Stephanie scuturń din cap. 

ñ Nu acum. Trebuie sń ies de-aici. 

ñ Vrei sń iau eu fetele? ´ntrebń Melanie. Realiz©nd 

enormitatea cuvintelor, din spatele comentariului sńu relativ 

inocent, Melanie ´nghiŤi ´n sec. Vreau sń spun cń pot sń le 

duc la pomul de Crńciun, ´mpreunń cu tine, ca sń ajut. 

ñ MulŤumesc, dar prefer sń ´mi petrec seara cu fetele. ċmi 

pare rńu, nu-i vina ta, eé 

Privirea i se plimbń de-a lungul holului, spre zona din faŤń 

a magazinului, unde Patrick o muĺtruluia pe Candy Lee. 

Melanie ´i urmńri privirea. 

ñ ċnŤeleg. Bine, atunci eu o sń plec. Mń suni dacń ai 

nevoie de ceva, indiferent de ce e vorba, ne-am ´nŤeles? 

Cuvintele lui Melanie o aduserń ´napoi la realitate, la 

realitatea aceea ´n care chiar avea nevoie de un prieten 

alńturi. 

ñ Nu, nu pleca, adicń nu pleca de una singurń. Vino cu 

noi la ceremonia de aprindere a luminilor de Crńciun. 

Aĺa, a zis-o. Urmase sfatul pe care i-l dńduse Grace. C©nd 

ai nevoie de ajutor, de un prieten, de o ´mbrńŤiĺare ð cere ĺi 

vei obŤine. Melanie se luminń imediat. 
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ñ Speram sń zici asta. Nu vreau sń fii singurń ð nici tu, 

nici fetele ð ´n seara asta. 

Stephanie ´ncuviinŤń din cap, apoi se ´ndreptń spre ieĺirea 

din spate, rezervatń angajaŤilor, urmatń ´ndeaproape de 

Amanda ĺi de Ashley. 

ñ Vii cu noi, ´n maĺinń? ´ntrebń Stephanie ´n timp ce 

ieĺeau ´n aerul ´ngheŤat de afarń. 

Fulgii de zńpadń cńdeau ´n fuioare, reflect©ndu-se ´n 

lumina albństruie a felinarelor din parcare. V©ntul ´ngheŤat ´i 

spulbera ĺuviŤele de pńr ´n timp ce traversa parcarea aproape 

goalń, ´ndrept©ndu-se spre maĺina lor, o vechiturń care 

aproape cń o fńcea sń z©mbeascń ori de c©te ori o vedea. 

Str©nsese cureaua ĺi economisise timp de trei luni ca sń-ĺi 

poatń cumpńra propria maĺinń. P©nń nu demult, ea ĺi fetele 

circulaserń cu autobuzul, dar acesta nu trecea pe la 

McDonaldõs ĺi nici nu venea c©nd li se fńcea lor poftń de 

´ngheŤatń. Fusese at©t de m©ndrń c©nd cumpńrase maĺina ð 

prima ei achiziŤie majorń, fńcutń din banii pe care ´i c©ĺtigase 

singurń. Dar acum, ´n timp ce-ĺi scotocea buzunarele 

cńut©nd cheia pe care tocmai o avusese ´n m©nń cu c©teva 

minute ´n urmń, vńzu autovehiculul aĺa cum era ´n realitate. 

Un h©rb amńr©t, vechi de aproape douńzeci de ani, care abia 

se mai miĺca. ăCam aĺa, ca mineó, se g©ndi ea, ´n timp ce 

deschidea portiera din spate, fńc©ndu-le loc fetelor. 

ċn mod surprinzńtor, niciuna nu comentase nimic din 

momentul ´n care Patrick ´i ĺoptise acele cuvinte dure, 

moment la care fuseserń ĺi ele de faŤń. Apoi, brusc, ´ĺi dńdu 

seama! Nu vorbeau pentru cń le era fricń! Chiar dacń nu 

auziserń efectiv cuvintele, le intuiau din comportamentul ei. 

Petrecuserń at©Ťia ani st©nd ca pe ace ´n prezenŤa tatńlui lor, 

´nc©t le intrase ´n s©nge sń reacŤioneze aĺa atunci c©nd 

vedeau un bńrbat ĺi o femeie ´n timpul unui conflict! Din 

cauza asta era furioasń. Nu mai fusese de foarte, foarte mult 

timp at©t de furioasń. M©nia ´i pulsa prin vene, iar s©ngele ´i 

zv©cnea la fiecare g©nd care-i trecea prin minte. Din fericire, 

nimeni nu-i putea citi g©ndurile. Inspirń ad©nc ĺi se urcń la 
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volan. Nu era bine sń se lase purtatń de val, mai ales pe o 

vreme ca asta ĺi ´n prezenŤa fetelor, aflate pe bancheta din 

spate. Aruncń o privire ´n oglinda retrovizoare. 

ñ V-aŤi pus centurile? 

Fetele ´ncuviinŤarń din cap. Melanie se urcń pe locul din 

dreapta, iar Stephanie se bucurń cń o invitase sau, mai bine 

zis, cń acceptase oferta ei de a o ´nsoŤi. T©nńra ´ĺi puse m©na 

´nmńnuĺatń pe m©na rece a lui Stephanie. 

ñ Putem discuta mai t©rziu, zise Melanie. 

Stephanie clńtinń uĺor din cap. 

ñ Hai sń le ducem acasń pe viitoarele noastre veterinare, 

sń-ĺi schimbe hainele. Apoi cred cń ar trebui sń mergem 

toate la o pizza, dupń ce se aprind luminiŤele de Crńciun. 

Stephanie aruncń din nou o privire ´n oglinda retrovizoare. 

Ambele fete z©mbeau, ĺi atunci, chiar ´n clipa aceea, se fńcu 

liniĺte ´n lumea ei. ċn timp ce ieĺea din parcare, g©ndurile lui 

Stephanie zburarń spre grozńvia care tocmai avusese loc la 

Snow Zone. Era cel mai prost moment posibil pentru ca aĺa 

ceva sń se ´nt©mple, dar o sń ´ncerce sń-ĺi scoatń din minte 

povestea asta, cel puŤin ´n acea searń. Le era datoare fetelor, 

mńcar sń ´ncerce sń se poarte de parcń totul era ´n regulń. N-

avea sń-i fie prea greu sń se prefacń, mai ales cń era expertń 

´n aĺa ceva. Amanda fu prima care rupse tńcerea. 

ñ Mami, putem merge la Burger King ´n loc de pizza? 

ăCopiiió, se g©ndi Stephanie, ´n timp ce conducea cu 

atenŤie vechiul Ford, pe drumul ´ngust ce cobora de pe 

coasta muntelui. 

ñ Cred cń ar trebui sń discuŤi mai ´nt©i cu sora ta. 

ñ Ei, ce zici? o ´ntrebń Amanda pe Ashley. 

ñ Mami, spune-i cń trebuie sń formuleze propoziŤii 

complete. C©nd o sń fii ´n clasa a patra, doamna Yost n-o sń-

Ťi permitń sń vorbeĺti aĺa, dacń o sń fii la ea ´n clasń. Nu-i 

aĺa, mami? 

ñ Presupun cń e adevńrat ce spui. Dar nu i-ai rńspuns 

Amandei la ´ntrebarea pe care Ťi-a pus-o, zise Stephanie, 
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tachin©nd-o, mir©ndu-se ĺi ea cń putea sń se joace cu fetele, 

datń fiind situaŤia dificilń ´n care Patrick OõBrien o bńgase. 

ñ Burger King e o idee bunń, dar singurul motiv pentru 

care Amanda vrea sń mergem acolo este jucńria aia Dora 

Exploratoarea pe care o dau la meniul pentru copii, explicń 

Ashley. E prea mare pentru chestii d-astea. 

ñ Iar tu eĺti prea mare ca sń dormi cu iepurele ńla vechi ĺi 

ur©t pe care-l ai de c©nd lumea. Nu-i aĺa, mami? ´ntrebń 

Amanda. 

Era la v©rsta la care avea nevoie de susŤinerea mamei sale 

´n aproape orice zicea. De obicei, era amuzant, dar acum, 

Stephanie ´ncerca sń conducń atent ´n condiŤiile ´n care afarń 

aproape cń se st©rnise viscolul, ĺi nu era amuzant deloc. 

Melanie se ´ntoarse spre ele, aplec©ndu-se ´n scaunul pe 

care stńtea. 

ñ HaideŤi sń o lńsńm pe mama voastrń sń se concentreze 

la drum. Bine, fetelor? Carosabilul este extrem de alunecos la 

ora asta. 

ñ E adevńrat, mami? ´ntrebń Amanda. 

Stephanie nu se putu abŤine ĺi izbucni ´n r©s. 

ñ Da, Melanie are dreptate. Ce-ar fi sń ne jucńm de-a Cine  
tace mai mult, mńcar p©nń ajungem acasń. C©ĺtigńtorul 

primeĺte o ´ngheŤatń cu ciocolatń. 

Cuvintele ei furń ´nt©mpinate de liniĺte. Z©mbi spre 

Melanie. 

ñ Am©ndouń c©ĺtigń jocul ństa de fiecare datń c©nd ´l 

jucńm, ´i explicń ea. 

Ĺtia prea bine cń fetele ´ĺi doresc sń vorbeascń, dar, ´n 

acelaĺi timp, erau foarte competitive. Mai repede ĺi-ar fi 

muĺcat limbile dec©t sń vorbeascń vreuna prima. Restul 

cńlńtoriei spre casń se desfńĺurń ´n tńcere. Stephanie voia sń 

se bucure de seara asta cu fetiŤele ei pentru cń, dupń cum 

stńteau lucrurile, avea sń treacń ceva timp p©nń va avea iar 

parte de o searń liberń. Dat fiind cń acum era ĺomerń, va 

trebui sń se agite puŤin ca sń-ĺi gńseascń o slujbń, mai ales 

´n perioada asta a anului. Deĺi avea ceva bani puĺi deoparte 
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pentru avans, nu voia sń se atingń de ei dec©t dacń era 

absolut necesar. ċncń mai spera din tot sufletul cń va reuĺi 

sń le dńruiascń fetelor propriul cńmin, de Crńciun. Probabil 

cń va trebui sń sacrifice patul din lemn alb, dar asta nu era o 

problemń at©ta timp c©t vor avea propria casń. Stephanie ´ĺi 

parcń Fordul l©ngń scńrile de-afarń, care duceau spre 

apartamentul ei. Fetele cunoĺteau foarte bine regulile jocului 

Cine tace mai mult. Ca la un semnal, pornirń am©ndouń ´n 
sus, pe scńri. 

ñ Cred cń jocul Cine tac e mai mult e pe cale sń ia sf©rĺit, 
oficial, zise Melanie, aĺtept©nd-o pe Stephanie sń descuie. 

Fetele nńvńlirń pe uĺń. 

ñ Nu sunt prea mare ca sń dorm cu iepuraĺul. Mama mi-a 

zis cń ea a dormit cu un diavol tasmanian de pluĺ p©nń a 

´mplinit paisprezece ani, aĺa cń n-ai dreptate! 

ñ Bine, pńi atunci e ´n regulń dacń vreau premiul cu Dora 

Exploratoarea din meniul pentru copii. 

Drept rńspuns, Ashley o bńtu afectuos pe umńr pe 

Amanda. 

ñ Presupun cń e ´n regulń. Oricum, eu doar te tachinam. 

Ĺi mie ´mi place Dora, daõ sń nu mń spui la ĺcoalń. PromiŤi 

solemn? ´ntrebń Ashley. 

Fetele ´ĺi unirń degeŤelele mici ĺi apoi ´ĺi str©nserń m©inile. 

ñ Bine, hai sń ne schimbńm. Vreau sń vńd copacul, dar 

mai ´nt©i vreau sń mńn©nc ceva. Azi n-am m©ncat nimic la 

pr©nz, ´i explicń Ashley mamei sale. 

ñ ċmi pare rńu. O sń vń luaŤi revanĺa la cinń. Acum 

mergeŤi repejor ĺi schimbaŤi-vń ´n ceva cńlduros, spńlaŤi-vń 

pe dinŤi ĺi pieptńnaŤi-vń ´nainte sń plecńm. AveŤi zece minute 

la dispoziŤie, altfel ratńm aprinderea luminilor de Crńciun. 

Fugirń am©ndouń la ele ´n dormitor, tr©ntind uĺa ´n urma 

lor. ċn bucńtńrie, Stephanie turnń Coca-Cola ´n pahare 

pentru ea ĺi Melanie. 

ñ Vrei sń-mi spui ce te-a fńcut sń ieĺi aĺa ´n goanń din 

Snow Zone? Ĺtiu cń idiotul ńla ´ng©mfat Ťi-a zis ceva care te-a 

´nfuriat, zise Melanie ´nainte sń ia o ´nghiŤiturń de Cola. 
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Stephanie se g©ndi sń nu-i spunń nimic, dar chiar avea 

nevoie sń discute cu un prieten. Chiar dacń fetele ´i 

scńpaserń din m©nń azi, ea avea ´n continuare ´ncredere 

totalń ´n Melanie. 

ñ Mi-a spus sń rńm©n acasń urmńtoarele patru 

sńptńm©ni. Mi-a zis cń am nevoie sń petrec timp cu copiii. 

Apoi a adńugat cń acest concediu prelungit va fi unul fńrń 

platń. 

Melanie deschise gura ĺi o ´nchise de c©teva ori ´nainte sń 

poatń articula cuvintele. 

ñ Ticńlos nemernic ĺi viclean ce este! Cum ĺi-a permis aĺa 

ceva? 

ñ El e ĺeful, chestie de care ´i place sń-mi aminteascń tot 

timpul. De-asta ĺi-a permis. 

Stephanie bńu ´ndelung din paharul cu Cola. 

ñ ċntr-o vreme, credeam cń e un tip foarte drńguŤ, poate 

puŤin necizelat. Acum cred cń e un ticńlos rńutńcios ĺi 

nesuferit, care chiar are nevoie de o viaŤń personalń. 

ñ Nu-mi vine sń cred cń a putut sń-Ťi facń una ca asta, 

mai ales ´n perioada asta a anului. Nu numai cń Snow Zone 

va fi superaglomerat, dar tu ai doi copii pentru care trebuie 

sń cumperi cadouri de Crńciun. 

ñ Da, cam aĺa cred ĺi eu. Dar ĺtii ce m-a ´nfuriat cel mai 

tare? 

ñ Spune-mi, zise Melanie. 

ñ Fetele s-au speriat. Au vńzut cń m-am supńrat dupń ce 

am vorbit cu ticńlosul ństa care se dń mare ĺi tare. A fost ca 

pe vremuri. De fiecare datń c©nd tatńl lor o lua razna ĺi 

´ncepea sń batń c©mpii, ele se ´nchideau ´n ele, sper©nd sń 

nu cumva sń-l supere. Exact aĺa s-au purtat ĺi azi c©nd 

domnul Patrick OõBrien s-a suit pe piedestalul lui ĺi mi-a dat 

cu tifla. Poate sń mń concedieze dacń vrea, poate sń mń lase 

´n concediu fńrń platń sau orice altceva. El e ĺeful. Dar nu 

are dreptul sń-mi sperie copiii! N-o sń-i permit una ca asta ĺi 

puŤin ´mi pasń dacń o sń mń concedieze cń am plecat mai 

devreme azi. Fetele au vńzut deja destule la viaŤa lor. 
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ñ Nu crezi cń ar trebui sń-l implici pe Max ´n toatń 

povestea asta? La urma urmelor, el este adevńratul tńu ĺef. 

Este ĺi ĺeful lui Patrick, dacń e s-o luńm aĺa. El deŤine 
Maximum Glide ĺi fac pariu cń Grace ar avea ĺi ea ceva de 

spus referitor la talentele manageriale de doi bani ale lui 

Patrick, ca sń nu mai vorbim de felul ´n care s-a purtat cu 

tine. 

ñ Nu, nu vreau sń fac asta. Ĺi-n plus, cred cń e o chestie 

personalń. Ĺtii cń am ieĺit cu Patrick de c©teva ori; din 

diverse motive, se pare cń nu a mers ĺi, de-atunci, aĺa se 

poartń cu mine. Nu vreau sń-l implic pe Max, ĺi cu at©t mai 

puŤin pe Grace, mai ales acum, cń e ´nsńrcinatń. O sń mń 

descurc eu cumva; oricum, mulŤumesc de ofertń. E bine sń ai 

un prieten care sń te susŤinń, aĺa cum faci tu. 

Stephanie ´ĺi duse un deget la buze, pun©nd capńt 

discuŤiei. Fetele aĺteptau gata de plecare, ´n faŤa uĺii de la 

intrare. 

ñ Ne-am spńlat pe dinŤi ĺi ne-am pieptńnat, exact cum ne-

ai zis sń facem, o informń Amanda. Stephanie se aplecń ĺi le 

sńrutń pe creĺtet ð pńrul lor era strńlucitor, pieptńnat cu 

grijń. 

ñ SunteŤi niĺte copii buni, adńugń ea. 

Ĺi chiar erau. Cu excepŤia c©torva momente, c©nd nu 

picau de acord pe un subiect oarecare, fetele se ´nŤelegeau de 

minune. 

ñ Ĺi acum, cred cń e timpul sń vedem bradul uriaĺ care 

ne aĺteaptń la Maximum Glide. SunteŤi gata? 

ñ Da, da, da! strigń Ashley, cobor©nd ´n fugń scńrile. 

ñ Ai grijń, treptele sunt alunecoase, zise Melanie ĺi o luń 

de m©nń pe Amanda, ´nainte ca aceasta sń alunece ĺi sń se 

loveascń. 

Era ultimul lucru de care avea nevoie Stephanie ´n 

momentul ństa. Odatń ´mbarcate ´napoi ´n maĺinń, cu fetele 

pe bancheta din spate, purt©nd am©ndouń centurile de 

siguranŤń, Stephanie simŤi cń ´ncepe sń se relaxeze. Ĺtia c©t 

de mult aĺteptaserń fetele seara asta. Indiferent ce probleme 
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aveau sń vinń a doua zi, era, mai ´nt©i de toate, mamń. O 

searń petrecutń ´n oraĺ cu fetele avea sń-i facń treaba mult 

mai uĺoarń, mai t©rziu. 
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capitolul 8  

Patrick ´i dńdu liber lui Candy Lee, ca ĺi celorlalŤi angajaŤi 

de la Maximum Glide. Trecuse mai mult de o orń de c©nd se 

afla acolo ĺi, dupń cum se vedea treaba, vremea rea alungase 

orice urmń de cumpńrńtor. Stephanie avusese dreptate sń 

´nchidń mai devreme Snow Zone, chiar dacń motivele pentru 

care procedase aĺa nu erau cele mai corecte. Nu putea sń 

plece pur ĺi simplu, ori de c©te ori avea ea chef. Avea o 

responsabilitate faŤń de Maximum Glide ĺi faŤń de el. Chiar 

dacń nu era el cel care-i semna cecul la sf©rĺitul fiecńrei luni, 

fńrń el nu s-ar fi bucurat de o poziŤie at©t de confortabilń ´n 

complexul turistic la care lucra. De obicei, un angajat avea 

nevoie de c©Ťiva ani buni de muncń pentru a ajunge ´n 

poziŤia de manager. Ĺi, fiindcń era bunń ´n ceea ce fńcea, el ´i 

dńduse credit, chiar ĺi dupń greĺeala pe care o fńcuse anul 

trecut, ´n urma cńreia rńmńsese totuĺi pe aceeaĺi poziŤie. Era 

dedicatń muncii sale, venea ´ntotdeauna la timp ĺi nu se 

pl©ngea niciodatń c©nd o ruga sń facń lucruri pe care, ´n mod 

normal, le-ar fi fńcut un angajat de la depozit. Era foarte 

dedicatń ´n tot ceea ce fńcea. CurńŤa chiar ĺi toaleta 

angajaŤilor ´n fiecare searń, ´nainte sń plece. 

ċi venea ĺi acum sń se dea cu capul de pereŤi pentru 

comentariul pe care-l fńcuse, despre cum sń nu-ĺi facń vreo 

ăidee caraghioasńó ´n legńturń cu viitorul lor. Habar n-avea 

de unde scosese chestia asta, dar ´i venea sń-ĺi tragń una 

dacń asta i-ar fi garantat cń ´ĺi poate retrage cuvintele. 

Stephanie nu dńduse niciun semn cń ar vrea sń aibń de-a 

face cu el, dupń ultima ´nt©lnire pe care o avuseserń. El era 

cel care hotńr©se cń ea nu era cea mai bunń bucńŤicń de pe 

piaŤń. Patrick oftń. Dacń mama lui sau cele trei surori ale 

sale ar avea cea mai micń bńnuialń cń el foloseĺte termenul 

ăbucńŤicńó atunci c©nd vorbeĺte despre o femeie, l-ar lega ´n 

funii ĺi l-ar ´nsemna cu fierul roĺu. ċn realitate, chiar nu 

g©ndea ´n termenii ńĺtia. Era doar un cuv©nt pe care bńieŤii ´l 

foloseau atunci c©nd ´ncercau sń se dea mari ĺi tari. Iar el 
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´ntotdeauna ´ncercase sń fie ca toŤi ceilalŤi atunci c©nd ieĺea 

cu prietenii sńi ´n oraĺ. Max era singurul care ´l cunoĺtea cu 

adevńrat, care ĺtia cń se ascunde ´n spatele acestei mńĺti pe 

care o prezenta lumii. Era educat ĺi destul de inteligent, dar 

asta nu ´l ajuta ´ntotdeauna, deĺi, trebuia sń recunoascń, 

atributele astea fuseserń o adevńratń binecuv©ntare ´n c©teva 

situaŤii ´n care avusese de-a face cu distribuitori ĺi clienŤi 

furioĺi. Ĺtia ce investiŤii trebuie fńcute ĺi care erau sortite 

eĺecului. Max avea ´ncredere ´n deciziile luate de el, dar de 

data asta ĺtia cń Max ar fi foarte supńrat pe el, dacń ar afla 

cum o tratase pe Stephanie. Indiferent c©t de mult ´i 

displńcea situaŤia, va trebui sń ĺi-o asume. 

Nu plńnuise sń fie de faŤń la aprinderea luminiŤelor din 

pomul de Crńciun, dar ĺtiind cń Max ĺi Grace vor fi de faŤń, 

ca sń nu mai vorbim de Stephanie ĺi fiicele sale, se g©ndi cń 

ar da bine dacń managerul complexului nu s-ar eschiva de la 

cel mai tare moment al sezonului, ´n Telluride. ċn plus, nu 

voia ca Stephanie sń aibń ocazia sń ajungń la Max ĺi Grace, 

´nainte ca el sń aibń o ĺansń de a le explica ce se ´nt©mplase. 

Conĺtient de faptul cń o orń ´n plus sau ´n minus nu avea 

sń schimbe situaŤia v©nzńrilor din ziua aceea, ´ncepu sń facń 

inventarul ĺi sń se pregńteascń de plecare. Candy Lee 

aranjase toatń marfa pe rafturi, av©nd grijń sń aducń produse 

noi acolo unde nu mai erau de-ajuns. Cineva trebuie sń facń 

asta dacń Stephanie nu mai e acolo, ´i spusese ea. 

Continuase sń batń c©mpii, povestindu-i ce manager bun era 

Stephanie ĺi cń nu ar ´nvinui-o dacń ĺi-ar da pur ĺi simplu 

demisia dupń faza de azi. ċntr-o zi, o sń-i spunń puĺtoaicei 

ństeia sń-ĺi Ťinń opiniile pentru ea. Dar o plńcea, ´i amintea 

de Shannon, ´n vremurile bune. Candy Lee aveaé cura j, iar 
el admira asta la ea. ċn secret, spera ca asta sń se prindń, 

asemenea unui virus, ĺi de managerul magazinului. Uneori, 

era mult prea ascultńtoare. N-ar fi recunoscut asta, dar azi 

chiar ´l luase prin surprindere c©nd plecase ´n mijlocul turei. 

Avusese ceva tupeu ca sń facń una ca asta. Probabil ĺi el ar fi 

procedat la fel dacń ar fi fost ´n locul ei. Ceea ce nu era cazul, 
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´ĺi reaminti el. El avea treaba lui ĺi ĺi-o fńcuse aĺa cum 

trebuia sń fie fńcutń. Ar fi putut sń nu includń partea cu 

viitorul lor, dar cuvintele ´i ieĺiserń pur ĺi simplu din gurń. 

De ce spusese aĺa ceva ð asta era altń poveste, la care nici 

mńcar nu voia sń se g©ndeascń. ċn niciun caz. ċi plńcea viaŤa 

lui, aĺa cum era. Fńrń complicaŤii, fńrń copii care sń complice 

complicaŤiile, mai ales fńrń copii care sń-i sfńr©me inima ´n 

milioane de bucńŤi, aĺa cum fńcuse Shannon la moartea ei, 

distrug©ndu-i pe Colleen, Mark ĺi Abby. Era prea multń 

durere pentru un singur om, ca sń poatń tolera aĺa ceva. 

ċnchise calculatorul, scoase raportul din casa de marcat, 

numńrń banii, cecurile ĺi cecurile de cńlńtorie. Dupń ce 

terminń, fńcu totalul ´ncasńrilor pe ziua aceea ĺi rńmase 

impresionat. De obicei, Stephanie depunea banii la bancń, ´n 

drum spre casń. De data asta, avea sń facń el operaŤiunea 

asta, mai ales cń se simŤea dator faŤń de ea. Dupń ce 

ĺtampilń toate cecurile ĺi trecu seria conturilor bancare pe 

spatele lor, le puse pe toate ´n geanta ´n care Ťinea banii ĺi 

actele pentru bancń. 

Termin©nd activitńŤile obiĺnuite ´nainte de ´nchiderea 

magazinului, Patrick se duse ´n birou, ca sń se asigure cń nu 

rńmńsese nimic nerezolvat. Deschise uĺa, aruncń o privire 

´nńuntru ĺi nu observń nimic nelalocul lui. ċĺi plimbń m©na 

de-a lungul peretelui, b©jb©ind dupń ´ntrerupńtor, c©nd 

lumina verde, intermitentń, a robotului de la telefon ´i atrase 

atenŤia. La naiba, nu putea pleca fńrń sń asculte mesajele 

primite ´n ziua aceea. Ar putea fi importante ĺi, ´n lipsa lui 

Stephanie, ar trebui sń le preia el, ´n cazul ´n care era ceva ce 

necesita rezolvare imediatń. Apńsń pe buton. O voce 

femininń, monotonń anunŤń: ăAveŤi cincisprezece mesajeó. 

ñ Ce naiba? Apńsń pe butonul de derulare ´nainte de 

c©teva ori, pentru cń majoritatea apelurilor erau de la 

distribuitori, clienŤi ĺi alte departamente ale complexului 

Maximum Glide. Era pe punctul de a apńsa pe butonul 

STOP, c©nd auzi o voce caldń, dar cu inflexiunile 

inconfundabile ale omului de afaceri, care ´i dńdu senzaŤia cń 
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femeia cńreia ´i aparŤinea se afla chiar ´n camerń. ăBunń, 

Stephanie, sunt Jessica Rollins. Am c©teva veĺti bune pentru 

tine. Sunt aproape sigurń cń proprietarul casei din Placerville 

o sń accepte oferta ta. Dacń norocul va Ťine cu tine ´n 

continuare, cred cń pot ´ncheia ´nŤelegerea cu el ´nainte de 

sf©rĺitul anului. Sunń-mń c©t poŤi de repede. Cred cń p©nń la 

urmń tu ĺi fiicele tale vń veŤi putea bucura de un Crńciun 

fericit. Ah, sń nu uit, vezi cń banca vrea sń verifice 

informaŤiile referitoare la statutul tńu de angajatń. Pe cuéó 

Robotul se opri. 

Patrick aprinse din nou lumina. Deschise un sertar, cńutń 

o h©rtie pe care sń scrie mesajul, dar rńmase blocat. ċn 

sertarul de sus, era o bucatń aurie de panglicń ĺi un bilet la 

film. ċl luń pentru a citi titlul filmului. ċĺi plimbń degetele 

peste panglica moale, aurie, apoi puse obiectele la locul lor. 

Nu era de bine. Chiar nu era. Cu toate acestea, buzele i se 

arcuirń ´ntr-un z©mbet larg. Pństrase panglica de la cutia de 

bomboane pe care i-o fńcuse cadou ĺi biletele erau cele de la 

filmul pe care-l vizionaserń la ultima lor ´nt©lnire. Era chiar 

filmul acela  care-l pusese pe el pe fugń. Probabil cń pusese 

lucrurile astea ´n sertar a doua zi, dupń care uitase cu 

desńv©rĺire de ele. Femeile fac chestii de genul ństa. 

Pństreazń lucruri care nu au nicio valoare ĺi nicio 

´nsemnńtate. Cel mai probabil cń Stephanie uitase cń le 

pusese acolo. Oare sń i le ducń sau mai bine sń le lase aĺa 

cum le-a gńsit? Nu voia ca ea sń creadń cń-i scotoceĺte prin 

lucruri, dar avusese nevoie de o h©rtie pe care sń scrie 

mesajul de la Jessica Rollins, ca nu cumva sń-l uite. Gńsi o 

h©rtiuŤń post-it fńrń nimic scris pe ea. Mai ascultń o datń 

mesajul, notń informaŤiile c©t putu de bine, apoi ´ndesń 

h©rtiuŤa ´n buzunarul hainei. Jessica asta nu lńsase niciun 

numńr la care sń poatń fi gńsitń, dar Patrick se g©ndi cń 

Stephanie lucrase cu ea ĺi, ´n consecinŤń, probabil cń ´i ĺtia 

numńrul de telefon. ċnchise sertarul, stinse lumina ĺi plecń, 

ieĺind pe uĺa angajaŤilor. 
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ċĺi lńsase jacheta ´n clńdirea Snow Cat; spera ca unul 

dintre bńieŤii care lucrau acolo sń o gńseascń ĺi sń-ĺi dea 

seama cń era a lui. Jachetele astea marca Spyder costau o 

avere. Parcarea era ´n ´ntregime acoperitń de zńpadń. Ce n-ar 

fi dat sń aibń acum un colac gonflabil pentru zńpadń. Ar 

prinde o vitezń prin parcarea asta de-ai zice cń nu-i adevńrat. 

Prin faŤa ochilor ´i trecu imaginea celor douń fetiŤe ´mbrńcate 

´n jachete galbene, fosforescente, ĺi se ´ntrebń dacń trńiserń 

vreodatń bucuria de a luneca pe zńpada proaspńt cńzutń, 

´ntr-o parcare goalń. Ceva ´i spunea cń nu avuseserń parte de 

prea multe bucurii ´n viaŤa lor. G©ndindu-se la asta, simŤi un 

nod ´n g©t. ăLa naiba! Nu sunt croit pentru aĺa ceva!ó 

Da, fetiŤele astea erau dulci ca niĺte ciocolate calde, ornate 

cu cea mai gustoasń friĺca posibilń. C©nd auzise azi cń erau 

date dispńrute, ´i sńrise inima din piept, deĺi nu spusese 

nimńnui acest lucru. Din momentul ´n care aflase, prioritatea 

lui fusese sń ajungń la clńdirea ´n care erau parcate 

autovehiculele Snow Cats. Ĺtia cń dacń se urcń la volanul 

unei astfel de maĺini, are toate fronturile asigurate: 

funcŤiona ca un vehicul de teren, fńc©nd faŤń cu uĺurinŤń 

muntelui, inclusiv pe p©rtiile negre. ċn plus, era echipatń cu 

faruri foarte puternice ĺi cu un sistem de ´ncńlzire 

performant. Din fericire pentru el ĺi fete, dar ĺi pentru c©ini ð 

n-avea cum sń uite de proaspńta mńmicń ĺi puii ei ð, nu 

fusese nevoit sń meargń prea departe. Privind ´napoi, acum i 

se pńrea cń totul se aranjase aĺa cum trebuia. 

Sńri ´n Hummer, dńdu drumul la cńldurń la maximum, 

dupń care pńrńsi parcarea, conduc©nd cu atenŤie. Ningea ´n 

continuare, dar nu la fel de tare cum ninsese mai devreme, 

´n dupń-amiaza aceea. Trebuia sń treacń pe-acasń ĺi sń facń 

un duĺ. Trebuia sń-ĺi schimbe ĺi hainele. O sń aibń grijń ca 

Stephanie sń primeascń mesajul pe care amica ei de la 

agenŤia imobiliarń i-l lńsase. Apoi o sń-ĺi cearń scuze, o sń-i 

spunń c©t de rńu ´i pare cń fusese aĺa uné un fraier, apoi o 

s-o roage sń vinń la muncń a doua zi. ċndatń ce-ĺi puse la 

punct planul, se simŤi din nou eliberat. La naiba, poate chiar 
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o sń le invite pe Stephanie ĺi pe fete la un film. Rulau o 

grńmadń de filme la care puteau merge ĺi copiii ´n perioada 

sńrbńtorilor de Crńciun. Poate cń ar trebui sń-i ia cu el ĺi pe 

bńieŤii lui Megan. O familie mare ĺi fericitń. 

Scuturń din cap, continu©nd sń conducń prudent pe 

drumul acoperit cu sare. O familie mare ĺi fericitń! Nu-i venea 

sń creadń cń-i trecuse prin minte un astfel de g©nd! ăCe 

naiba se ´nt©mplń cu mine?ó Probabil cń i se trńgea de la 

sńrbńtori. Poate cń anul ństa ar fi trebuit sń se bucure de 

sosirea lor. At©ta doar cń era teribil de greu fńrń Shannon. 

C©nd membrii familiei lui se adunau, lipsa ei era at©t de 

evidentń, era clar cń o verigń lipsea. Shannon era prima 

nepoatń, at©t pentru bunici, c©t ĺi pentru unchi ĺi mńtuĺi. 

Fusese prima ´n toate. Ĺi, din pńcate, fusese ĺi prima care 

murise. 

Ochii lui Patrick se umplurń de lacrimi, ´nceŤoĺ©nd 

imaginea drumului care ĺerpuia ´n faŤa lui. ăLa naiba!ó Voia 

sń fie fericit; nu avea nevoie de toatń durerea asta care 

´nsoŤea fericirea. Conĺtient cń nu se poate altfel, Patrick se 

g©ndi cń mereu va fi unchiul cuiva ĺi prietenul unui prieten. 

Nu i se potrivea statutul de tatń. Al nici unui copil. Dacń-l 

´ntrebai, nu putea face diferenŤa dintre un scutec ĺi un 

biberon. Mń rog, putea, dar nu era ceva ce ĺi-ar fi dorit sń 

aibń zi de zi. Asta era tot. Sau mai era ceva? Iar el era mult 

prea speriat ca sń facń pasul acesta? 
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capitolul 9  

MulŤimea se adunase zgribulitń ´n mijlocul complexului 

Maximum Glide. Sute de oameni ieĺiserń ´n ger, ca sń asiste 

la aprinderea luminiŤelor din pomul de Crńciun. Un brad 

imens, de vreo cincisprezece metri, fusese aĺezat ´n faŤa 

clńdirii de birouri, zona cea mai populatń ´n timpul zilei. 

LecŤiile de schi erau programate ´n clńdirea din dreapta 

copacului uriaĺ. ċn st©nga, copiii mici puteau fi lńsaŤi ´n grija 

personalului specializat de la Bunnies and Babies 5, pusń la 

dispoziŤie de staŤiunea turisticń. ċn partea de nord, se afla 

The Lodge, unde se puteau lua micul dejun ĺi pr©nzul. Sau, 

ca variantń, se putea sta l©ngń ĺemineul ´n care focul pńrea 

cń nu se stinge niciodatń, pentru c©teva momente de 

relaxare. ċn partea de sud, se aflau telescaunele care ´i 

duceau pe cei aflaŤi ´n vacanŤń spre celelalte patruzeci ĺi ĺase 

de telescaune ce ´mp©nzeau muntele. 

ċn seara asta, locul pńrea desprins dintr-un roman de 

Charles Dickens. Fulgii de zńpadń se ´nv©rteau prin aerul 

rece al serii, asemenea unor balerine delicate. De o parte ĺi 

de alta a strńzii principale, at©rnau lampadare ce luminau 

noaptea cu becurile lor de culoare roĺu aprins. Magazinele 

erau deschise, decorate frumos cu luminiŤe ´n toate culorile 

ĺi cu brńduŤi de Crńciun ´mpodobiŤi cu cele mai alese 

ornamente specifice sezonului. Mireasma cidrului se 

combina cu mirosul dulce al lemnului care ardea. 

Stephanie ´ĺi Ťinea fiicele de m©nń, ´n timp ce strńbńteau 

´mpreunń sńtucul ´mbrńcat de sńrbńtoare de la Maximum 

Glide. Melanie mergea alńturi de ele. Toate patru tńceau, ´n 

timp ce admirau vrńjite imaginile desprinse parcń dintr-o 

poveste. Aĺa cum era de aĺteptat, Amanda fu prima care 

sparse tńcerea. 

ñ Mami, ństa e cel mai frumos loc din lume! Nu vreau sń 

mai plecńm de-aici niciodatń. Pun pariu cń, atunci c©nd Moĺ 

                                                   
5 Iepuraĺi ĺi bebeluĺi. 
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Crńciun va trece pe-aici, nici el nu va mai vrea sń plece, nu-i 

aĺa? 

Izbucnirń toate ´n r©s. 

ñ Sunt sigurń cń n-o sń mai vrea sń plece, ´nsń are multe 

locuri de vizitat ´n lumea asta. Dar tot cred cń o sń-l doarń 

puŤin sufletul c©nd va trebui sń pńrńseascń locul ństa, zise 

Stephanie ´n timp ce-ĺi continuau plimbarea de-a lungul 

strńzii principale, admir©nd vitrinele viu decorate ĺi oamenii 

´mbrńcaŤi ´n cele mai cńlduroase ĺi mai colorate haine de 

iarnń. 

E ´ntr-adevńr minunat, se g©ndi Stephanie. Ar fi la fel de 

frumos ĺi ´n varianta sa naturalń. Fńrń lumini, fńrń 

decoraŤiuni extravagante, doar copacii ´nalŤi rńsp©ndind 

miros de conifer, ´mpodobiŤi doar de fulgii de zńpadń care 

cńdeau ´ncontinuu. 

ăDa, ´ĺi zise ea, ar fi la fel de frumos.ó 

ñ La ce orń se aprind luminiŤele? ´ntrebń Ashley, plinń de 

entuziasm. Abia aĺtept. Ĺtiu cń-i doar un pom, dar e at©t de 

mare! 

Stephanie ĺi Melanie se privirń peste capetele celor douń 

fetiŤe, protejate de cńciuli cńlduroase ĺi izbucnirń ´n r©s. 

ñ La ora ĺapte fix. Ĺi mai sunt doar zece minute p©nń 

atunci, aĺa cń am face bine sń ne grńbim, ca sń ajungem c©t 

mai aproape posibil. Nu vreau sń rataŤi niciun detaliu. 

ñ Nici noi nu vrem aĺa ceva, mami. Nu-i aĺa, Ashley? zise 

Amanda, alint©ndu-se. 

ñ Aĺa-i, Amanda. Ĺtii ce dorinŤń o sń-mi pun c©nd se vor 

aprinde luminiŤele? ´ntrebń Ashley pe un ton ferm. 

ñ N-am nici cea mai vagń idee, rńspunse Stephanie. De ce 

nu ne spui tu? 

ñ O sń-mi doresc ca Amanda sń nu mai spunń tot timpul 

ănu-i aĺa, mami?ó, ănu-i aĺa, Ashley?ó, ănu-i aĺa, Melanie?ó. 

Stephanie aruncń o privire spre Melanie care abia se mai 

abŤinea sń nu r©dń. Pe de altń parte, Amanda pńrea pe 

punctul de a izbucni ´n pl©ns. 
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ñ E-n regulń, scumpo. Sora ta face ceea ce fac de obicei 

surorile mai mari. 

Stephanie se jucń ´n treacńt cu ciucurele imens care trona 

pe v©rful cńciulii fetiŤei, sper©nd cń nu se aflau pe punctul 

declanĺńrii unui rńzboi verbal ´ntre cele douń fiice ale sale. 

ñ Moĺ Crńciun nu ´mi spune ce sń zic, nu-i aĺa, mami? 

´ntrebń Amanda cu vocea ei care anunŤa cń se aflń pe 

punctul de a izbucni ´n pl©ns. 

ñ Bine´nŤeles cń nu. Tu eĺti singura ´n mńsurń sń decidń 

ce cuvinte ies din guriŤa ta dulce. UitaŤi-vńé 

Stephanie arńtń spre pomul aflat la c©Ťiva metri ´n faŤa lor. 

ñ ésunt pe cale sń aprindń luminiŤele. HaideŤi, sń ne 

grńbim. Fńrń sń mai adauge niciuna vreun cuv©nt, cele patru 

´ĺi croirń drum prin mulŤimea de oameni ´nghesuiŤi ´n jurul 

pomului de Crńciun. Reuĺirń sń gńseascń un loc liber la vreo 

doi metri de brad. Stephanie se g©ndi cń mai aproape de-at©t 

nu ar fi putut ajunge, fńrń sń riĺte sń calce ´n picioare degete, 

cńrucioare ĺi, privind ´n jos, cea mai mare cizmń pe care o 

vńzuse vreodatń ´n viaŤa ei. 

Ochii ei se ridicarń uĺor spre gamba acoperitń de cizmń, 

apoi spre genunchi, ĺi mai sus, spre coapsń. Oare de ce i se 

pńrea cunoscutń imaginea asta? ċnainte sń apuce sń 

reacŤioneze, purtńtorul cizmei o smulse pe Amanda din 

str©nsoarea m©inii ei ĺi o ridicń sus, pe umerii lui laŤi. 

Patrick!  

ñ Dacń mń urmaŤi, vń duc ´n cel mai bun loc din care se 

poate privi pomul, zise el. 

Stephanie era pe punctul de a-i spune sń-ĺi vadń de treaba 

lui, c©nd Melanie ´i fńcu semn din cap sń se abŤinń, arńt©nd 

spre fete. Erau at©t de entuziasmate, ´nc©t sc©nteile din ochii 

lor ar fi putut lumina jumńtate din pomul uriaĺ. Murmurń 

un ăOKó ĺi ´l urmń ´ndeaproape pe Patrick, Ťin©nd-o pe 

Ashley, ca ´ntr-un sendviĺ, ´ntre ea ĺi Melanie. 

Patrick le conduse prin mulŤime fńrń sń dea prea multe 

coate ´n jurul lui. Pe partea cealaltń a strńzii, Stephanie zńri 

cu coada ochiului o nacelń autoridicńtoare, sau, cum o mai 
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numeau unii, macaraua culegńtorilor de cireĺe. Nu se putu 

abŤine sń nu z©mbeascń. Aruncń o privire ´n urma ei, spre 

Melanie, care z©mbea cu gura p©nń la urechi. Ashley nu 

scosese niciun cuv©nt din momentul ´n care Patrick ´ĺi 

fńcuse apariŤia ĺi o urcase pe Amanda pe umerii sńi. E 

adevńrat cń nici nu prea putea fi auzitń peste strigńtele de 

entuziasm ale oamenilor adunaŤi ´n centrul complexului. 

ñ HaideŤi sń ne grńbim, avem doar douń minute la 

dispoziŤie sń ne urcńm ´n chestia asta, zise Patrick. 

ñ Crezi cń o se ne Ťinń pe toŤi? ´ntrebń Stephanie, 

prevńzńtoare. De aproape, maĺinńria nu mai pńrea at©t de 

mare ĺi solidń. 

ñ Sunt sutń la sutń sigur, garantń Patrick. N-aĺ risca, 

dacń n-aĺ fi sigur. 

Oare ´ncerca sń insinueze ceva, se ´ntrebń ea, ´n timp ce 

Patrick deschidea uĺa din sticlń masivń a nacelei. Oare 

credea cń riscase prea mult c©nd o lńsase pe Melanie sń ducń 

fetele pe munte, la schi? Hotńr´ cń, dacń asta ´ncerca sń 

insinueze, atunci era treaba lui. Nu-l privea pe el cum ´ĺi 

creĺte ea copiii. ċĺi spuse cń, dacń ar fi cunoscut-o cu 

adevńrat, ar fi ĺtiut cń nu ĺi-ar fi pus copiii ´n pericol pentru 

nimic ´n lume. O voce micń din sinea ei ´i aminti cń exact 

asta fńcuse atunci c©nd se hotńr©se sń se mńrite cu un 

ticńlos care o abuza. ăDar ństa e un subiect la care o sń mń 

g©ndesc cu altń ocazie. ċn seara asta nu vreau dec©t sń mń 

bucur alńturi de fetele mele ĺi de Melanie.ó Av©nd ´ncredere 

´n el cń ĺtie ce face, Stephanie ´i permise lui Patrick sń o urce 

pe Amanda ´n nacelń. Ashley nu pńrea la fel de entuziasmatń 

ca sora ei cu privire la toatń aventura asta cu urcatul ´ntr-o 

chestie care semńna cu o gńleatń micń. 

ñ Mami, suntem ´n siguranŤń? ´ntrebń ea. 

ñ Absolut, ´i rńspunse Stephanie pe cel mai liniĺtitor ton 

de care era ´n stare. 

ñ Pńi, bine atunci, zise Ashley lńs©ndu-l pe Patrick s-o 

urce ´n lift. Patrick o aĺezń pe Ashley l©ngń Amanda, pe un 

scaun micuŤ. O apucń pe Stephanie de m©nń, ajut©nd-o sń 
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se ridice ´n lift. Ea simŤi un fior strńbńt©ndu-i braŤul, ca un 

curent electric, c©t el ´i Ťinu m©na pentru c©teva secunde mai 

mult dec©t era cazul. Se aĺezń ´n spatele fetelor, ´n timp ce 

Melanie se urcń ĺi ea alńturi de ele. Dupń ce se aĺezarń toate, 

´n siguranŤń, Patrick le spuse: 

ñ O sń pun chestia asta ´n miĺcare. Va fi sus ´n c©teva 

secunde. ċncercaŤi sń nu sńriŤi prea tare, bine? zise Patrick. 

ñ N-o sń te uiŤi la luminiŤe cu noi? ´ntrebń Amanda. 

ñ O sń privesc de jos, puĺtoaico. Acum dń-mi voie sń 

´nchid uĺa ĺi sń vń urc, domniŤelor, ´n aer, zise Patrick. 

ċi z©mbi uĺor lui Stephanie ´nainte de a ´nchide uĺa. Ea se 

´ntrebń dacń asta era modalitatea lui de a se revanĺa pentru 

felul ´n care se purtase cu ea ´n ziua aceea, la Snow Zone. Nu 

era sigurń, dar, de dragul fetelor, nu avea de g©nd sń 

deschidń discuŤia. Avea destul timp mai t©rziu sń se 

g©ndeascń la chestia asta ĺi sń recapituleze evenimentele 

zilei. 

ñ Ah, mami, e super tare, strigń Amanda. 

ñ Bine, hai sń vedem, zise Stephanie. ċn c©teva secunde, 

imensul brad se aprinseé exact ca pomul de Crńciun din 

Centrul Rockefeller6! 

Sute de luminiŤe roĺii, verzi, albastre ĺi albe erau agńŤate 

de crengile copacului, ilumin©nd zona din jurul bradului. De 

undeva se auzirń bńtńile unei tobe, apoi o stea argintie 

imensń se aprinse, complet©nd ceremonia. 

ñ Uau, fńcu Ashley. Se vede at©t de bine de-aici, de sus. 

ñ Nici mńcar nu mi-e fricń, nu-i aĺa, mami? o informń 

Amanda. 

ñ Vezi, iar vorbeĺte aĺa! punctń Ashley. 

ñ Fetelor, acum nu-i momentul. HaideŤi sń ne bucurńm 

de luminiŤe, ´nainte ca Patrick sń ne dea jos de-aici. 

                                                   
6 Complex arhitectural din centrul Manhattanului destinat afacerilor, dar 

ĺi divertismentului. Complexul este format din 19 edificii ce ocupń ´n 
total mai bine de 9 hectare. Este ĺi sediul unei mari pńrŤi a platourilor 

televiziunii naŤionale, dar ĺi al multor societńŤi internaŤionale. 
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C©teva minute mai t©rziu, Patrick cobor´ liftul ´napoi. 

C©nd se opri din miĺcare, Patrick ieĺi din cabina de 

comandń, deschise uĺa ĺi le ajutń sń iasń ´n aerul rece. 

ñ A fost super tare, mulŤumesc, zise Ashley. 

ñ Mda, chiar aĺa fost. Mami crede la fel, nu-i aĺa? 

ñ Amanda, a fost minunat, ´i rńspunse Stephanie. Acum, 

fetelor, ce aveŤi de spus domnului OõBrien? Pe un ton jucńuĺ, 

Amanda rńspunse: 

ñ Cń mai vrem o datń. Izbucnirń toŤi ´n r©s, inclusiv 

Stephanie. 

ñ Nu la asta m-am referit, zise ea, dupń ce se mai g©ndi 

puŤin. 

Fetele ei cunoĺteau bunele maniere. Se pare cń ´n seara 

asta le lńsaserń acasń. 

ñ MulŤumesc, domnule OõBrien. A fost foarte drńguŤ din 

partea ta sń te g©ndeĺti la noi, zise Ashley pe cel mai dulce ĺi 

respectuos ton cu putinŤń. AdulŤii izbucnirń din nou ´n r©s. 

ñ Cu mare plńcere. Bradul ństa ´Ťi taie ´ntr-adevńr 

rńsuflarea, nu-i aĺa? zise Patrick privind ´n sus la curcubeul 

de culori ce strńlucea ´n crengile pomului de Crńciun. 

ñ Vrei sń vii cu noi la Burger King? ´l ´ntrebń Amanda. N-

am m©ncat azi la pr©nz pentru cń am fost ocupate cu puii de 

cńŤel. Vńd stele verzi de foame ĺi mama ne-a promis cń 

putem m©nca ´ngheŤatń de ciocolatń, drept rńsplatń cń n-am 

vorbit azi ´n drum spre casń. Dacń ar fi existat vreo prńpastie 

imensń undeva prin apropiere, Stephanie ĺi-ar fi dorit sń 

intre ´n ea atunci ĺi acolo. Era pe punctul de a-i Ťine o 

predicń Amandei despre ce ´nseamnń sń ai bune maniere. 

Realiza cń fiica ei avea doar ĺapte ani, dar trebuia sń ´nveŤe 

mai devreme sau mai t©rziu, aĺa cń ar putea la fel de bine sń 

o facń acum, ´nainte de a o umili de tot pe Stephanie. 

Pentru prima oarń ´nsń, Patrick salvń situaŤia. 

ñ Mi-ar plńcea, dar trebuie sń trec pe la Claude sń vńd ce 

fac cńŤeluĺii. 

ñ Ah, vreau ĺi eu sń vin cu tine, sńri Ashley. Mi-am fńcut 

at©tea griji pentru ei! Mami, pot sń merg ĺi eu cu Patrick? Te 
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rog? Stephanie nu avea idee ce le apucase pe fetele ei, dar 

avea de g©nd sń aibń o discuŤie cu ele c©t de cur©nd. 

ñ Nu, nu ai voie. Ĺi, te rog sń nu crezi cń domnul OõBrien 

trebuie sń te invite acolo doar pentru cń ai tu chef sń mergi. 

E foarte nepoliticos din partea ta. 

ñ Uite cum facem, dacń e de acord ĺi mama voastrń, le 

spuse Patrick fetelor. Imediat ce plec de la Claude, o sun pe 

mami ĺi vń transmit un raport despre cńŤeluĺi. 

Patrick se uitń spre Stephanie, ´i aruncń un z©mbet 

ucigńtor, iar inima ei se ´nmuie, dar numai pentru o 

secundń, ´ĺi aminti imediat c©t de ur©cios fusese cu ea ´n 

dupń-amiaza aceea. 

ñ O sń mń mai g©ndesc. Cu siguranŤń, o sń am destul 

timp la dispoziŤie ca s-o fac, zise Stephanie, privind direct 

spre Patrick. 

Patrick se uitń ´n jos, spre cizmele lui maronii. 

ñ Referitor la ce am zis azié 

ñ Ce-i fńcut e bun fńcut, domnule OõBrien. MulŤumesc 

pentru raportul despre cńŤeluĺi. Mń poŤi suna ´ndatń ce afli 

ceva despre ei. Ĺi, acestea fiind spuse, Stephanie le luń pe 

ambele fete de m©nń ĺi se ´ndepńrtarń de Patrick, de 

promisiunile lui ĺi de orice altceva mai avea de spus. 
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capitolul 10  

Douń sńptńm©ni mai t©rziué 

 

ñ Pńi, din punctul meu de vedere, ´Ťi e dator mńcar cu 

puŤinń loialitate. Adicń te-ai spetit doi ani muncind ´n locul 

ństa ĺi cu ce te-ai ales? Datń afarń ´n timpul sńrbńtorilor? 

Melanie luń o gurń de cafea din ceaĺcń. 

ñ Eu, una, tot sunt de pńrere cń ar fi trebuit sń le spui lui 

Max ĺi lui Grace, ´n seara c©nd s-au aprins luminile din 

pomul de Crńciun. 

ñ Da, ĺtiu. E rńu, dar asta-i situaŤia. N-am vrut sń le stric 

seara. O sń fiu bine at©ta timp c©t nu cade ´nvoiala pe care 

am fńcut-o cu proprietarul casei. Eu am completat deja 

formularele; acum avansul meu se aflń la agent ĺi am semnat 

angajamentul conform cńruia banii vor ajunge la proprietar, 

dupń ´ndeplinirea tuturor condiŤiilor de v©nzare-cumpńrare; 

nu mai am nimic de fńcut dec©t sń aĺtept rńspunsul bńncii. 

Ĺi ĺtii cum sunt bńncile. Nu se grńbesc. Jessica zicea cń, 

dacń am noroc, p©nń la sf©rĺitul anului sunt mutatń ´n casń 

nouń, dar sincerń sń fiu nu vńd sń se ´nt©mple aĺa ceva. Cel 

puŤin nu acum, ´n prag de sńrbńtoare. Stephanie ĺi Melanie 

tocmai conduseserń fetele la autobuzul care le ducea spre 

ĺcoalń. De c©nd Stephanie intrase ´n concediu fńrń platń, cele 

douń femei petrecuserń aproape fiecare zi ´mpreunń. Mńcar 

exista o parte bunń ´n toatń povestea asta cu concedierea ei ð 

prietenia din ce ´n ce mai str©nsń cu Melanie. 

Duseserń fetele la film de vreo douń ori, pe la McDonaldõs 

trecuserń de trei ori ĺi ´ntr-o searń fuseserń la o pizzerie nou 

deschisń ´n oraĺ, numitń Izzyõs. Melanie a vrut sń le ducń pe 

fete sń vadń o scenetń ´n Denver, dar Stephanie chiar nu 

avea cum sń-ĺi permitń costul biletelor. Melanie se oferise sń 

suporte cheltuielile, dar Stephanie, care habar nu avea de 

situaŤia financiarń a lui Melanie, o refuzase, spun©nd cń era 

prea mult. Plńnuiserń, ´n schimb, sń meargń toate patru sń 

vadń Colindń de Crńciun, la liceul din Placerville. Intrarea era 
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liberń pentru toatń lumea, iar Stephanie era sigurń cń fetele 

se vor distra de minune. Se ´ndrńgostiserń de tot ce ´nsemna 

spectacol live, ´ncń de c©nd Grace le dusese sń vadń 

Spńrgńtorul de nuci, la liceul Eagle Valley. 

ñ Ĺtiu cń abia aĺtepŤi sń scapi de locul ństa str©mt, dar 

cred cń mie-mi va lipsi, odatń ce tu ĺi fetele vń veŤi muta, zise 

Melanie uit©ndu-se ´n jurul sńu, la apartamentul cu trei 

cńmńruŤe minuscule. 

ñ Atunci ar trebui sń-i rogi pe-ai tńi sń Ťi-l ´nchirieze, o 

tachinń Stephanie. Sunt sigurń cń o sń-Ťi cearń o chirie 

decentń. Nu spun cń nu au procedat la fel ĺi cu mine. Nu am 

vrut sń insinuez ceva de genul ństa. Ĺtiu prea bine cam c©t 

ar putea scoate din locul ństa, dacń ar fi sń-l ´nchirieze ´n 

regim de vacanŤń. 

ñ Nu prea vńd sń se ´nt©mple aĺa ceva. Lor chiar le-a 

fńcut plńcere sń vń gńzduiascń, pe tine ĺi pe fete. Nu cred cń 

locul ństa a arńtat vreodatń mai cald ĺi mai primitor ca 

acum. 

Stephanie fńcuse tot posibilul sń transforme locul acela 

mic ĺi ´nghesuit ´ntr-un cńmin. Vopsise pereŤii ´ntr-o nuanŤń 

caldń, de culoarea untului, ĺi cususe draperii cu care 

acoperise fereastra imensń din sufragerie. Pierduse douń 

weekenduri ´nlocuind gresia din baie ð singura baie din 

apartament. Fusese foarte m©ndrń de munca ei. Mersese la 

un curs care te ´nvńŤa cum sń pui gresie, oferit de magazinul 

din apropiere, ĺi descoperise cu ocazia asta cń nu-i mare 

lucru. ċmprumutase uneltele de la Max. Gresia care ´i plńcea 

ei era v©ndutń la reducere, aĺa cń, dupń ce obŤinuse 

permisiunea proprietarilor ð care, de altfel, ´i dńduserń m©nń 

liberń ´n ceea ce priveĺte apartamentul ð, Stephanie se 

apucase de treabń. Oamenii ´i spuseserń sń se simtń ca acasń 

acolo ĺi asta ĺi fńcuse. 

Bucńtńria era c©t un dulap, dar Stephanie ´ĺi lńsase 

amprenta ĺi acolo. Lipise un tapet cu fluturaĺi miniaturali pe 

singurul perete din acest spaŤiu, apoi cumpńrase un set de 

cutiuŤe galbene la un preŤ de nimic, dintr-un magazin din 
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apropiere, la care adńugase o perdeluŤń transparentń, tot de 

culoare galbenń, pe care o agńŤase la fereastra de deasupra 

chiuvetei. Gńsise masa ´n apartament, c©nd se mutase. ċntre 

timp, Stephanie aflase cń fusese un cadou oferit cu mulŤi ani 

´n urmń mamei lui Melanie, de cńtre tatńl acesteia, cu ocazia 

aniversńrii a zece ani de cńsńtorie. Lemn solid de arŤar, la 

care se adńugau patru scaune asortate. Lustruise bine 

lemnul de culoarea mierii, p©nń c©nd acesta devenise lucios, 

apoi cumpńrase pernuŤe galbene pentru scaune ĺi feŤe de 

masń de aceeaĺi culoare. Arńta ca un cńmin, exact cum zicea 

ĺi Melanie. 

Stephanie ezitase sń ´mpodobeascń bradul anul acesta, 

sper©nd cń, poate printr-o minune, va intra ´n posesia noii 

case ĺi ´ĺi vor petrece Crńciunul acolo. Dar, cum nu le 

spusese fetelor nimic despre casń, trebuise oricum sń 

decoreze brńduŤul artificial pe care-l cumpńrase ´n primul an 

c©nd se mutaserń acolo. ċn apartament nu intrau mai multe 

lucruri dec©t erau deja, dar Stephanie, ´mpreunń cu fetele, 

decorase fiecare centimetru din el. AgńŤaserń floricele de 

porumb ĺi coacńze pe sfori ĺi le legaserń de draperia din 

sufragerie. CoĺuleŤe cu conuri de brad pe care le adunaserń 

´mpreunń ocupau toate suprafeŤele disponibile. Amanda 

decupase steluŤe ĺi pomi de Crńciun din h©rtie roĺie ĺi verde, 

ĺi le lipise peste tot pe pereŤi. Ca sń nu se lase mai prejos, 

Ashley folosise toatń folia de aluminiu din casń pentru a face 

´ngeri, pe care ´i lipise apoi de tavan. Munciserń o grńmadń, 

dar se distraserń de minune ´mpreunń. Iar acum, micuŤul lor 

apartament strńlucea ĺi era plin de luminń, gata de 

sńrbńtori. 

Stephanie le cumpńrase ambelor fete telefoane mobile, deĺi 

erau achiziŤii scumpe ĺi nu se ´ncadrau ´n bugetul rezervat 

pentru Crńciun. ċnsń Ťin©nd cont de cele c©teva ore de groazń 

petrecute ´n Vinerea Neagrń, decizia ei fusese definitivń. Le 

cumpńrase cartele cu un numńr limitat de minute ĺi le 

explicase fetelor cń trebuie sń-ĺi foloseascń telefoanele numai 

´n caz de urgenŤń. Nu se g©ndise ´nsń cń lucrurile vor lua 
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´ntorsńtura pe care o luaserń ´n cele din urmń, cel puŤin nu 

´n cazul lui Ashley. ċncepuse sń vorbeascń la telefon cu 

prietenele de la ĺcoalń. Stephanie ĺtia cń ea voia sń fie ´n 

r©nd cu restul colegilor sńi de clasń la capitolul mesaje ĺi 

convorbiri telefonice. C©nd Grace ĺi Max o ´ntrebaserń ce sń 

le ia fetelor de Crńciun, Stephanie le spusese sń le cumpere 

minute pe cartelele telefonice. 

ñ MulŤumesc, ne place foarte mult locul ństa, at©ta doar 

cń nu-i de ajuns de mare. Ĺtii cum e c©nd trei fete ´mpart 

baia? o tachinń Stephanie. 

ñ Am vńzut cu ochii mei cum este, o informń Melanie. 

ñ Da, te cred. Am noroc cń sunt ´ncń mici. ċŤi imaginezi 

cum ar fi fost dacń erau adolescente? 

Melanie r©se. 

ñ Nici nu vreau sń mń g©ndesc la asta. 

Au mai stat de vorbń c©teva minute. ċn timp ce Melanie se 

pregńtea sń plece, sunń telefonul. Stephanie spera cń fetele 

n-au pńŤit nimic. ċncń nu se simŤea sutń la sutń ´n largul ei 

c©nd nu le avea ´n preajmń. Ridicń degetul arńtńtor spre 

Melanie, cer©ndu-i s-o aĺtepte un minut. Melanie se opri 

l©ngń uĺa de la intrare. 

ñ Alo, rńspunse Stephanie, iar ´n voce i se simŤea un pic 

de teamń. Jessica! Ce mń bucur sń te aud! Stephanie fńcu o 

pauzń, apoi clńtinń din cap la cńtre Jessica, deĺi, evident, 

aceasta nu putea sń o vadń. De parcń s-ar fi miĺcat cu 

´ncetinitorul, se aĺezń pe scaunul din bucńtńrie. Nu se poate, 

strigń ea plinń de vehemenŤń. Nu ´nŤeleg, zise ea din nou, cu 

vocea plinń de dezamńgire. Da, bine´nŤeles. Nu ĺtiu ce sń zic 

dec©t cń pur ĺi simplu nu e adevńrat. Te sun puŤin mai 

´ncolo, zise Stephanie, ´nchise ĺi aruncń telefonul pe masń. 

Melanie traversń sufrageria micń ĺi se ´ntoarse ´n 

bucńtńrie. Se aĺezń pe un scaunul din care tocmai se 

ridicase. 

ñ Nu arńŤi prea fericitń. Fetele sunt bine? 

ñ Sper cń da. M-a sunat Jessica Rollins. Mi-a zis cń 

tocmai a discutat cu cei de la bancń. 
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Ochii i se umplurń cu lacrimi. 

ñ Mi-au respins cererea de ´mprumut. 

Melanie se ´ntinse peste masń ating©ndu-i uĺor m©na lui 

Stephanie. 

ñ Cum e posibil? Jessica Ťi-a zis cń partea cea mai grea a 

trecut. Credeam cń deja Ťi-au aprobat ´mprumutul, cń a 

rńmas doar sń semnezi actele finale. Melanie pńrea la fel de 

nedumeritń ca ĺi Stephanie. Au dat vreo explicaŤie? ţi-a zis 

Jessica ce s-a ´nt©mplat de s-au rńzg©ndit? 

Ĺocatń, Stephanie scuturń din cap. 

ñ Jessica zice cń banca nu le acordń ´mprumuturi 

ĺomerilor. 
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capitolul 11  

ñ Ĺomeri? Despre ce vorbeĺte? Tu nu eĺti ĺomerń, zise 

Melanie din nou, de parcń, dacń ar fi repetat, i-ar fi convins 

pe Jessica ĺi pe angajaŤii bńncii. Nu ĺtiu de unde au obŤinut 

informaŤia asta, dar ai face bine sń afli c©t mai repede. 

Secńtuitń de toatń energia, Stephanie se ridicń de pe scaun 

ĺi se sprijini de chiuvetń, privind pe fereastra care dńdea spre 

drumul ĺerpuitor din faŤa apartamentului ei. ċĺi drese glasul 

ĺi ´ĺi ĺterse lacrimile cu un ĺerveŤel. 

ñ Ĺtiu de unde au obŤinut informaŤia. Este evident. 

ñ Crezi cń Patrick e ´n spatele poveĺtii ństeia? ċntrebń 

Melanie, d©nd glas g©ndurilor lui Stephanie. 

Aceasta se ´ntoarse spre ea. 

ñ Cine altcineva ar fi at©t de josnic sń facń una ca asta? 

Cred cń e ´ncń supńrat pe mine cń nu le-am lńsat pe fete 

sń-l ´nsoŤeascń atunci la Claude, sń vadń cńŤeluĺii. 

ñ Nu cred cń-i at©t de rńzbunńtor sau de imatur. Ĺtiu cń 

nu e cel mai elegant tip din lume, dar chiar nu cred cń s-ar 

cobor´ ´n halul ństa. 

Stephanie ´ĺi suflń nasul ´n ĺervetul cu care ´ĺi ĺtersese 

lacrimile, fńrń sń-i pese cń se chinuise o noapte ´ntreagń, 

c©nd nu putea sń adoarmń, sń brodeze fluturaĺi pe el. 

ñ Tu nu ´nŤelegi, Melanie. Tipul ństa chiar are ceva cu 

mine. Crede cń femeile ca mine nu sunt altceva dec©t 

gunoaie. Ĺtiu ce vorbesc, crede-mń. 

ñ Mń rog, eu nu cred pe nimeni care ´mi spune ăcrede-

mńó, dar pot sń te asigur de un lucru: indiferent ce definiŤie 

dai tu cuv©ntului ăgunoió ĺi ´nŤelegi tu prin ăfemei ca mineó, 

eu, una, sunt onoratń sń-Ťi fiu alńturi, Stephanie Casolino-

Marshall. Eĺti o femeie care munceĺte din greu, care nu-ĺi 

doreĺte altceva dec©t ca fiicele ei sń aibń o viaŤń mai bunń 

dec©t ai avut tu. Eĺti o mamń grijulie, darnicń ĺi iubitoare, 

eĺti o prietenń extraordinarń. Ĺtiu cń n-o sń-Ťi placń ce-o sń-

Ťi spun, dar asta e, n-am ce-Ťi face, o s-asculŤi ce am de zis. 

O sń-l sun chiar eu pe Max. Comportamentul ństa pueril al 
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managerului pe care l-a angajat ð ĺi ´ncń ăpueriló e un 

eufemism ´n cazul ństa ð trebuie sń ´nceteze. 

Melanie se ´ntinse dupń telefonul de pe masń. Stephanie 

´ĺi puse m©na peste a lui Melanie. 

ñ Chiar nu vreau sń-i suni pe Max ĺi Grace. Ar pńrea cń 

profit de prietenia mea cu ei. ċŤi mulŤumesc pentru toate 

cuvintele frumoase pe care mi le-ai spus. Eĺti o prietenń 

bunń, ĺtii asta, nu? 

ñ Da, ĺtiu asta, ĺi-Ťi mulŤumesc. Dar prietenii nu stau cu 

m©inile ´n s©n, fńrń sń facń nimic atunci c©nd prietenii lor cei 

mai buni iau ĺuturi ´n fund c©nd deja sunt cńzuŤi la pńm©nt. 

Melanie ridicń o m©nń ´n sus, ca pentru a opri orice alt 

comentariu venit din partea lui Stephanie. Du-te, fń-Ťi un 

duĺ, spalń-Ťi pńrul ĺi machiazń-te. Nu cń ai avea nevoie de 

farduri, cu tenul ńla de piersicń pe care-l ai, dar, oricum, 

machiazń-te. Apoi c©nd eĺti gata, scoate costumul ńla negru 

din strńfundurile dulapului. Ńla pe care l-ai purtat c©nd ai 

depus cererea de credit. Nu, de fapt, dacń mń g©ndesc mai 

bine, uitń de ńla. Pune pe tine cei mai str©mŤi ĺi mai sexy 

blugi pe care-i ai ĺi combinń-i cu puloverul ńla roĺu pe care Ťi 

l-am fńcut cadou. Melanie nu se mai oprea. Sń nu te aud cń 

ai ceva de comentat, pentru cń oricum nu te ascult. Hai, 

bagń-te sub duĺ. Ai o orń la dispoziŤie de devii o bombń sexy. 

ñ Bombń sexy? Asta-i o noutate, bombńni Stephanie. 

ñ Da, chiar aĺa e. Ĺi asta pentru cń tocmai am inventat-o. 

E a mea, un original sutń la sutń, aĺa cń nu cred cń am sń te 

las sń ´Ťi atragi meritele pentru ea. Acum treci sub duĺ sau te 

arunc eu acolo, cu m©na mea. 

ñ Nu ĺtiu dacń-mi place varianta asta a ta. Sń faci aĺa pe 

ĺefa cu mine. 

ñ Dacń nu te miĺti ĺi te bagi sub duĺ, ´Ťi arńt eu Ťie ce 

´nseamnń sń fac pe ĺefa. Acum, hai ĺi nu vreau sń ´nŤelegi 

altceva. Acum! Nu uita, ai exact o orń la dispoziŤie. 

Melanie ´ntinse braŤul sńgeatń, arńt©nd ´n direcŤia bńii. 

ñ Bine, bine, rosti Stephanie pe un ton pl©ngńcios, ´nainte 

de a ´ncuia uĺa bńii ´n urma ei. 
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Melanie aĺteptń p©nń auzi duĺul, ´nainte sń punń m©na pe 

telefon. Ĺtia cń era ´n joc m©ndria lui Stephanie, dar chiar 

nu-i mai pńsa. ċi pńsa doar de faptul cń cineva ´i spulberase 

visul unei prietene dragi ei. Dacń o fńcuse intenŤionat sau 

nu, asta deja nu mai conta. Conta doar cń Stephanie 

muncise din greu, mai mult dec©t orice altń persoanń pe care 

ea o cunoĺtea, pentru a economisi c©teva mii de dolari ca sń 

plńteascń avansul pentru casa ei ĺi a copiilor sńi. ċn lumea de 

azi, ´n care toŤi sunt daŤi pe repede ´nainte ĺi singura regulń 

valabilń este ăoferń sau mń servesc singuró, Stephanie era o 

specie pe cale de dispariŤie. Ĺi ceea ce pentru Stephanie era o 

sumń imensń, pentru Melanie, care avea mai mult dec©t era 

nevoie pentru a face o diferenŤń pe lumea asta, era un 

chilipir. Pentru prima oarń ´n cei douńzeci ĺi patru de ani ai 

sńi, Melanie simŤi cń se aflń pusń ´n faŤa unei ĺanse de a face 

ceva cu adevńrat special pentru oamenii pe care ´i iubea; era 

un cadou pe care ĺi-l fńcea sieĺi ĺi nu invers. Formń *69 pe 

telefonul lui Stephanie, pentru a afla care fusese ultimul 

numńr utilizat. ċl scrise pe o plńcuŤń magneticń lipitń de uĺa 

frigiderului. 

ñ Cu Jessica Rollins, vń rog, zise ea, c©nd la celńlalt capńt 

al telefonului se auzi vocea unei tinere femei. Ĺi, vń rog, 

spuneŤi-i cń este o chestiune de viaŤń ĺi de moarte. 

ñ Oh, Doamne, exclamń fata, o sń mń ocup chiar eu de 

asta, imediat. 

Melanie se g©ndi cń fata merita o mńrire de salariu. 

ñ MulŤumesc, spuse ea. 

ċn c©teva secunde, Melanie era pusń ´n legńturń cu Jessica 

Rollins. ċi spuse pe scurt de ce ĺi c©nd avea nevoie. Femeia 

se arńtń mai mult dec©t amabilń, fiind gata sń sarń peste 

c©teva etape pentru a o ajuta sń ajungń ´n punctul ´n care 

dorea ea. Dupń ce terminarń de plńnuit ce aveau de fńcut, 

Melanie ´nchise ĺi formń numńrul de la biroul din Maximum 

Glide. 

ċi rńspunse o voce pe care nu o recunoscu. 
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Melanie nu ĺtia dacń era vocea unui bńrbat sau a unei 

femei. 

ñ Cu domnul Edward Patrick Joseph OõBrien, vń rog. 

SpuneŤi-i cń este o chestiune de viaŤń ĺi moarte. 

Lui Melanie ´ncepuse sń-i placń noul rol ´n care intrase, 

acela de deŤine controlul. Douń secunde mai t©rziu, bńrbatul 

veni la telefon. 

ñ Aici, Patrick. 

Melanie ´ĺi dńdu ochii peste cap. Era sigurń cń tipul fńcea 

pe prostul intenŤionat. 

ñ Patrick, sunt eu, Melanie, avem o problemń. 

Rńutńcioasń, aĺteptń c©teva secunde ´nainte de a 

continua. Lasń sń-l fiarbń puŤin ´n suc propriu. 

ñ E vorba de Stephanie sau de fete? ´ntrebń el. Ea hotńr´ 

sń fie ĺi mai rńutńcioasń. 

ñ E vorba de toate. 

ñ Spune-mi unde sunt ĺi voi fi acolo ´n c©teva minute, 

spuse el neliniĺtit. 

Din nou, ´l lńsń sń-ĺi muĺte degetele. Ĺtia cń era rea cu el, 

dar era felul ei de a-l face sń plńteascń pentru cń o trimisese 

pe Stephanie ´n concediu fńrń platń. 

ñ Melanie, spune-mi ce se ´nt©mplń. Te rog! strigase la ea 

at©t de tare, ´nc©t trebui sń Ťinń telefonul departe de ureche. 

ñ Vreau sń mń asculŤi ĺi nu vreau sń mń ´ntrerupi. M-ai 

´nŤeles? ċl auzi oft©nd exasperat la celńlalt capńt al firului. 

ñ Bine. Te ascult. 

Melanie ´i spuse pe scurt de ce anume ĺi c©nd avea nevoie. 

El cńzu de acord cu ea, la fel de repede ca ĺi Jessica Rollins. 

ăPoate cń p©nń la urmń designul grafic nu este punctul meu 

forte.ó Treizeci de minute mai t©rziu, Stephanie era 

proaspńtń, ´mbrńcatń ĺi arńta senzaŤional. 

ñ Acum vreau sń te urci la mine ´n maĺinń. Ieĺim ´n oraĺ 

sń m©ncńm. 

ñ Melanie, ĺtiu cń vrei sń mń ´nveseleĺti ĺi, crede-mń, 

chiar apreciez asta, dar trebuie sń fiu aici c©nd ajung fetele 

acasń. 



- FERN MICHAELS, CATHY LAMB - 

79 

Aruncń o privire spre ceas. 

ñ O sń fie aici peste douń ore. Nu vńd cum am putea ieĺi 

´n oraĺ sń m©ncńm ĺi sń ne simŤim bine ´ntr-o pauzń at©t de 

scurtń. 

ñ Ce, am zis eu cumva cń mergem sń ne simŤim bine? 

Hmm, nu cred sń fi zis aĺa ceva. Ĺi-acum hai. 

ñ Pńi, sper cń ´Ťi dai seama cń mń simt ca o idioatń 

´mbrńcatń aĺa, la patru ace, doar ca sń iau pr©nzul. Mai ales 

cń va trebui sń mergem la un fast-food, pentru cń numai 

pentru aĺa ceva am timp. Ĺi n-am de g©nd sń accept un 

refuz, doar sunt fetele la mijloc, zise Stephanie pe un ton 

hotńr©t. 

ñ Am aranjat ca mama sń fie aici c©nd ajung ele acasń. ċn 

realitate, nu aranjase nimic, dar intenŤiona sń o facń. ţi-ai 

dat cu mult prea mult fard pe obraji. Du-te ĺi mai ĺterge din 

el. ArńŤi ca Ronald McDonald. 

ñ Chiar nu ´mi place versiunea asta a ta. 

ñ Nasol. Du-te ĺi ĺterge-Ťi obrajii. Acum. 

Stephanie fńcu st©nga-mprejur ĺi se ´ndreptń spre baie. 

Melanie o sunń pe mama ei ĺi ´i explicń situaŤia. Aceasta fu 

bucuroasń s-o ajute. ċi spuse cń le va aĺtepta pe fete ´n staŤia 

de autobuz, iar de-acolo, avea sń le ducń la Chuck E. Cheese, 

dacń ĺi Stephanie era de acord cu ideea asta. Melanie o 

asigurń cń nu o va deranja, dar ´i aminti mamei ei sń-ĺi ia 

telefonul cu ea, pentru cń ĺtia cń Stephanie o sń vrea sń sune 

ĺi sń verifice dacń fetele sunt bine. Imediat ce Melanie ´nchise 

telefonul, Stephanie ieĺi din baie. 

ñ Dacń nu te-aĺ cunoaĺte, aĺ zice cń pui ceva la cale. Dar 

azi cel puŤin nu prea pot pune lucrurile cap la cap. Aĺa cń 

hai sń luńm pr©nzul ĺi sń ne distrńm, ´nainte ca fetele sń 

ajungń acasń. Cred cń o sń ne prindń bine. Putem sń 

comandńm junk food. 

ñ Da, chiar asta o sń facem ´ndatń ce-Ťi miĺti fundul ´n 

maĺinń. Melanie aproape cń o dńdu afarń pe uĺń. Doar Ťi-am 

zis cń am vorbit cu mama sń fie aici ´n cazul ´n care 

´nt©rziem puŤin. Va trebui sń ai ´ncredere ´n mine. 
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ñ Adicń vrei sń am ´ncredere ´n cineva care spune cń nu 

are ´ncredere ´n oamenii care spun ăcrede-mńó? 

ñ Am spus eu aĺa ceva? ´ntrebń Melanie, ´n timp ce urcau 

´n maĺina ei, marca Lincoln Navigator. 

ñ Da, ai spus. 

ñ Bine, atunci ´Ťi spun acum cń trebuie sń ai ´ncredere ´n 

mine. Nu trebuie sń mń placi, trebuie doar sń ai ´ncredere ´n 

mine. 

Stephanie inspirń ad©nc. 

ñ Dń drumul la cńldurń, ´ngheŤ aici. Chiar aĺ vrea sń-mi 

zici ce se ´nt©mplń. Nu-mi plac surprizele. 

ñ Ghinion, comentń Melanie ´n timp ce conducea pe 

drumul ĺerpuitor, flancat de brazi imenĺi, acoperiŤi cu un 

strat gros de zńpadń. 

Imaginea asta ´i amintea mereu c©t de frumos poate fi 

Colorado. Douńzeci de minute mai t©rziu, parcau ´n 

complexul Maximum Glide. Stephanie arńta de parcń era 

gata sń o ia la bńtaie. 

ñ Ce cńutńm aici? Asta e ultimul loc unde aĺ vrea sń mń 

aflu la ora asta. 

ñ Nasol. Este fix locul unde trebuie sń te afli. E cineva aici 

care vrea sń discute cu tine. Ĺi acum, dń-te jos sau te duc pe 

sus, ca pe un sac de cartofi. 

ñ Nu cred cń vreau ca fetele sń te vadń aĺa. Ai putea sń le 

sperii, o tachinń Stephanie. 

ñ Da, vezi sń nu! Ele mń iubesc indiferent cum sunt, ĺi 

am©ndouń ĺtim asta. 

ñ Da, asta aĺa e. 

Pornirń sń traverseze parcarea. 

Zńpada sc©rŤ©ia sub cizme, dar zgomotul abia se auzea ´n 

mulŤimea care miĺuna pe coasta muntelui. Urmele viforului 

de sńptńm©na trecutń dispńruserń. ċn locul lor, soarele 

strńlucea, cerul era albastru ca oul de mńcńleandru, iar 

zńpada albń ĺi curatń ca friĺca proaspńt bńtutń. Se grńbirń sń 

intre ´n clńdirea de birouri pentru cń, deĺi era soare, 

temperaturile erau ´ncń scńzute. 
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ñ Luńm pr©nzul la Patrick ´n birou. L-am rugat sń 

comande ceva de la The Lodge, ´i explicń Melanie. 

ñ Nu ĺtiu de ce am fost de acord cu toatń chestia asta, dar 

c©nd plecńm, aminteĺte-mi sń-Ťi rup g©tul. 

Melanie bńtu la uĺa lui Patrick, apoi, ´nainte ca el sń aibń 

ĺansa de a le rńspunde, apńsń pe clanŤń ĺi intrń. 

Aĺa cum ´i ceruse, masa era aranjatń pentru douń 
persoane. ċntr-o vazń, cineva pusese un singur trandafir 

galben, iar ´ntr-o gńletuĺń cu gheaŤń se rńcea o sticlń de 

ĺampanie Cristal. Stephanie aruncń o privire spre Patrick, 

apoi se uitń iar la prietena ei care pńrea cń se transformase 

´ntr-o scorpie. 

ñ Spune-mi cń nu este ce cred eu cń este. 

ñ Nu este, zise Melanie. Poftń bunń. 

ċnainte ca Stephanie sń apuce s-o ´ntrebe mńcar ce se 

´nt©mplń, Melanie ieĺi repede afarń din birou. Stephanie se 

uitń spre masń, vńzu trandafirul ĺi ĺampania. 

ñ Te rog, intrń ĺi ia loc. Patrick o invitń, apropiindu-se de 

scaune; erau aduse de la The Lodge. 

ñ Dacń te intereseazń, nu mń aflu aici din proprie 

iniŤiativń. Melanie pare sń creadń cń asta esteé Nu ĺtiu ce 

crede ea, dar hai mai bine sń terminńm mai repede. 

ñ Vorbeĺti de parcń eĺti ´n drum spre ghilotinń. 

ñ Ei, nu cred sń fie chiar aĺa de rńu, rńspunse ea, apoi se 

aĺezń pe scaunul oferit de Patrick. Ce surprizń! Nu ĺtia cń 

era manierat. 

ñ O sń-mi zici dupń ce termin de spus ce vreau sń-Ťi 

spun. Mi-am permis sń-l rog pe Jack sń aĺtepte puŤin cu 

m©ncarea. E posibil sń nu mai vrei sń fii ´n aceeaĺi camerń 

cu mine dupń ce voi termina de vorbit. ţi-aĺ fi spus asta mai 

demult dacń aveam curajul sń recunosc situaŤia faŤń de mine 

´nsumi. Dar mai bine mai t©rziu dec©t niciodatń, aĺa cń iatń-

mń. 

ñ Uite ce e, dacń-i vorba de slujba mea, probabil cń n-ar fi 

trebuit sń plec aĺa cum am plecat. Eram doar ´ngrijoratń din 

cauza Amandei ĺi a lui Ashley, apoi tu ai fńcut comentariul 
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ńla despreé mń rog, ĺtii ĺi tu ce ai zis. Am fost jenatń ĺi nu 

voiam dec©t sń plec de-acolo. Aĺa cń dacń ai de g©nd sń-Ťi 

ceri scuze, atunci nu-i nicio problemń. Le accept. 

ñ De fapt, asta nu are nicio legńturń cu slujba ta. Mai 

bine zis, nu are nimic de-a face cu locul ństa. Inspirń ad©nc, 

´ĺi trecu m©na prin pletele ´ntunecate, dupń care inspirń iar 

ad©nc. Mń trag dintr-o familie foarte numeroasń, irlandezń la 

origine. Am trei surori mai mici ĺi patru fraŤi mai mari, iar 

surorile mele au trei bńieŤi ĺi douńé ńńńé o fatń. FraŤii mei 

au ĺi ei copii, dar povestea asta este despre surorile mele, 

despre copiii lor ĺi despre mine. Despre cum este de datoria 

mea sń le protejez. 

ñ Buuuun, zise Stephanie, ´ncń ne´nŤeleg©nd unde bńtea 

Patrick. 

ñ Nu mi-e uĺor, bine? 

ñ Scuze. 

ñ Acum doi ani, sora mea ĺi soŤul acesteia ĺi-au pierdut 

fiica, pe Shannon. 

ñ ċmi pare rńu, Patrick, n-am ĺtiut. 

Stephanie nu ´nŤelegea nici acum unde voia sń ajungń 

Patrick, dar se calmase, ĺtiind cń era vorba de familia lui. 

Era un subiect cńruia putea sń ´i facń faŤń. 

ñ Avea ĺaptesprezece anié A avut o boalń de s©nge 

extrem de rarń, ceva denumit pe scurt PPT. A murit chiar ´n 

ziua ´n care a terminat liceul. De atunci, familia noastrń nu a 

mai fost aceeaĺi. Eu nu am mai fost acelaĺi. E un coĺmar 

pentru sora mea ĺi pentru fiica lor mai micń, Abby. Ĺocul a 

durat aproape un an. Eué Nu-mi iese aĺa cum voiam. 

Patrick ´ntinse m©na dupń a ei, iar prima reacŤie a lui 

Stephanie a fost sń ĺi-o retragń, dar c©nd vńzu expresia pe 

care o aveau ochii lui albaĺtri, se opri. TristeŤea ´i ´ntunecase 

faŤa. 

ñ Mi-am jurat sń nu mń las vreodatń t©r©t ´ntr-o situaŤie 

´n care aĺ putea sń sufńr o pierdere at©t de mare ca moartea 

lui Shannon. Am vńzut prin ce a trecut sora mea, prin ce va 

trece tot restul vieŤii ei, am vńzut cń n-am putut lupta pentru 
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a le proteja pe ea ĺi pe nepoata mea cea mare, pe prima 

nepoatń a pńrinŤilor mei, ĺi am decis cń o astfel de viaŤń nu 

este pentru mine. Dacń nu mń apropii de nimeni, atunci nu 

voi fi rńnit. E un cliĺeu, ĺtiu, dar ństa e adevńrul. Apoi ai 

apńrut tu, cu fetiŤele tale. Am ´ncercat sń nu-mi placń de 

tine, am ´ncercat sń nu-mi placń de fiicele tale, dar este 

imposibil. Am ´ncercat sń gńsesc o cale de a-Ťi mńrturisi asta 

fńrń sń mń fac de r©s ĺi fńrń sń te pun pe fugń. S-a nimerit sń 

am noroc ĺi Melanie m-a sunat azi. Mi-a spus ceea ce eu 

ĺtiam deja, dar nu voiam sń recunosc. 

ñ Ĺi de c©nd a devenit Melanie o autoritate pentru toatń 

lumea? 

ñ Are spirit de observaŤie ĺi este deĺteaptń. Dń acum 

dovadń de mai multń iniŤiativń ca de obicei, dar mń bucur cń 

o face pe seama mea. Ce ´ncerc sń ´Ťi spun este cń am 

sentimente foarte, foarte puternice pentru tine ĺi fetiŤele tale. 

Crezi cń ai putea sń-mi mai dai o ĺansń pentru a ´ndrepta 

lucrurile? 

Era ultimul lucru pe care se aĺtepta sń-l audń ´n acea zi. 

Ĺi mai ales venind de la Patrick. Deci p©nń la urmń chiar 

exista o inimń care bńtea ´n pieptul acela imens al lui. 

Stephanie z©mbi. 

ñ Presupun cń aĺ putea, dar cu c©teva condiŤii. 

ñ Orice doreĺti, fu Patrick de acord ĺi o str©nse de m©nń. 

ñ Orice? ´ntrebń Stephanie. 

ñ Absolut orice, rńspunse el, ochii lui cufund©ndu-se ´ntr-

ai ei, de parcń ar fi fost prima oarń c©nd o privea. 

ñ Hai mai ´nt©i sń dńm o turń pe p©rtiile negre, zise 

Stephanie, simŤindu-se mai uĺuratń dec©t fusese vreodatń ´n 

ultimii ani. 

Chiar avea chef sń se distreze. Nu-ĺi fńcea griji din cauza 

fetelor, pentru cń avea ´ncredere ´n Melanie, chiar dacń ´i 

spusese cń nu are. Azi, Stephanie intenŤiona sń-ĺi petreacń 

timpul c©t mai plńcut cu putinŤń, ´n compania unui bńrbat 

despre care credea cń este cel mai sexy ĺef ´n viaŤń. Patrick 

se ridicń, ´i Ťinu scaunul, apoi o luń ´n braŤe. 
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ñ Nici mńcar nu te-am sńrutat. 

ñ Atunci hai sń nu mai pierdem nicio secundń, zise 

Stephanie ´nainte ca buzele lui sń le atingń pe ale ei. 
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epilog  

Ajunul Crńciunului 

 

Se auzi un ciocńnit ´n uĺń ĺi fetele se ´ntrecurń sń 

rńspundń. Melanie trebuia sń treacń pe la ele ca sń le aducń 

darurile. De c©nd le anunŤase cń vine, sńreau de colo-colo, 

fńrń sń-ĺi mai gńseascń ast©mpńrul. 

ñ Fetelor, nu uitaŤi de bunele maniere, zise Stephanie. 

Fetele se oprirń din goana lor ĺi deschiserń uĺa. 

ñ Tu nu eĺti Melanie, zise Amanda. 

ñ Amanda, nu-i frumos! zise Ashley, d©ndu-se la o parte 

pentru a-l lńsa pe Patrick sń intre. ċncercńm sń o ´nvńŤńm 

cum sń se poarte, dar cred cń o sń ne ia ceva timp. 

ñ Eu, unul, ´ncń mai ´nvńŤ la capitolul ństa. Unii oameni 

´nvaŤń mai greu dec©t alŤii, rńspunse Patrick. 

ñ Patrick, credeam cń e Melanie, zise Stephanie, deĺi se 

bucura sń-l vadń. 

ċn ultimele douń sńptńm©ni, ieĺiserń ´mpreunń de vreo 

patru ori. Nu era bńrbatul care credea ea cń este; era mai 

mult de-at©t. Iubitor, amuzant ĺi bun. C©nd era vorba de 

fete, avea o rńbdare de sf©nt. ċn viaŤa ei nu fusese at©t de 

fericitń. 

ñ Da, cń veni vorba de Melanie, m-a sunat ĺi mi-a spus 

sń-Ťi zic cń ajunge mai t©rziu, avea nu ĺtiu ce problemń cu 

maĺina. A zis sń-Ťi dau asta. Patrick scoase din buzunarul 

gecii de piele un plic gros. 

ñ Ah, cred cń e cadoul pe care voia sń-l dea fetelor. 

ñ Sunt sigur cń asta e. De ce nu-l deschizi? o ´ntrebń 

Patrick ´n timp ce se autoinvitń sń ia loc la mńsuŤa din 

bucńtńria lor micń. 

ñ Pńi, nu e pentru mine, zise Stephanie. 

Se mirń cń Melanie nu ´mpachetase frumos cadourile 

fetelor, mai ales cń ĺtia c©t de mult le plńceau h©rtia lucioasń 

ĺi fundiŤele complicate. Dar poate cń nu avusese timp pentru 

aĺa ceva. 
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ñ De fapt, Melanie a zis cń este pentru tine ĺi pentru fete, 

deci cred cń e ´n regulń dacń deschizi tu plicul. 

Fetele aĺteptau, agńŤate deja de Patrick. El o ridicń pe 

Amanda ´n braŤe ĺi o aĺezń pe genunchiul lui drept, iar pe 

Ashley, pe genunchiul st©ng. 

ñ Hai, mami, deschide-l! zise Amanda. 

ñ Bine, fie, dar aĺ fi vrut sń nu fié ċn fine, bine, o sń-l 

deschid. 

Stephanie tricotase un pulover ĺi un fular asortat pentru 

Melanie, iar lui Patrick ´i fńcuse o cńciulń ĺi niĺte mńnuĺi. 

Ezitase sń se atingń de suma pe care o economisise pentru 

avans ĺi care ´i fusese returnatń dupń ce cńzuse povestea cu 

achiziŤionarea casei, aĺa cń anul ństa, darurile de Crńciun 

din partea ei erau fńcute de m©nń. Desfńcu plicul cu unghia. 

Scoase din el niĺte documente oficiale. Le parcurse rapid ĺi 

se uitń spre Patrick care Ťinea fetele pe genunchi de parcń 

asta fńcuse toatń viaŤa lui. Se mai uitń o datń la h©rtii. Ĺi 

´ncń o datń. Apoi, ´n cele din urmń, ´nŤelese. Darul lui 

Melanie pentru ea. Lacrimile ´i umplurń ochii ĺi apoi 

´ncepurń sń i se rostogoleascń pe obraji, ´n cascade. Abia mai 

putea vorbi. Avea senzaŤia cń viseazń. Dar era ce era. Nu ĺtia 

cum fusese posibil, dar cumva, ´ntr-un fel, darul lui Melanie 

pentru ea ĺi pentru fete era actul de proprietate al cńsuŤei 

din Placerville. 

ñ E cel mai tare cadou pe care l-am primit vreodatń, nu-i 

aĺa, Patrick? ´ntrebń Amanda. 

Izbucnirń cu toŤii ´n r©s, ´n timp ce fetele ´i povesteau 

mamei lor despre surpriza pe care le-o fńcuse Melanie ĺi cum 

fusese posibilń. Ĺi cum Melanie le spusese cń, pentru prima 

oarń ´n viaŤa ei, ´nŤelesese c©tń bucurie se ascunde ´n a oferi 

cuiva un cadou de Crńciun. Ĺi chiar cń era o surprizń, o 

imensń ĺi frumoasń surprizń! Pentru prima datń ´n viaŤa lor, 

Stephanie ĺi fetele se vor bucura de propria lor casń, datoritń 

incredibilei generozitńŤi a unei prietene iubitoare. 
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Cathy Lamb  

Un Crńciun fericit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Titlul original: A Very Merry Christmas , 2010  



- O DORINţŃ DE CRŃCIUN - 

88 

 

 

Pentru Cindy, Todd, Mitchell  ĺi Cara Everts.  
Vń mulŤumesc pentru plimbńrile cu barca pe Missouri, 

pentru partidele de pescuit ĺi pentru bńtńile cu pistoalele cu 
apń. ċnsń mai mult dec©t orice, vń mulŤumesc pentru 

distracŤie. 
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capitolul 1  

ñ E perioada sńrbńtorilor, aĺa cń n-aĺ vrea sń mń vńd 

nevoitń sń te ´mpuĺc. 

Am ´nceput sń bat darabana cu unghiile mele roĺii ´n 

tejgheaua lungń ĺi lńcuitń a barului. Mi-am sprijinit de barń 

cizma de cowboy ĺi am aruncat o privire spre prostovanul 

beat care se t©r©se pe scaunul de l©ngń mine, ca un arici-de-

mare ´n stare de ebrietate. Dar tu chiar ´ntinzi coarda, amice. 

ċn semiobscuritatea barului Barry Lynn ð un bar deschis 

´n urmń cu peste o sutń de ani, ´n pereŤii cńruia se vedeau 

gńurile fńcute de gloanŤe, dovadń cń nu exagerez ð, am vńzut 

cń era gńtit din cap p©nń-n picioare, cu cel mai elegant 

costum de pescuit, gata sń meargń la campionatul de pescuit 

din Montana ĺi sń facń pe ăbńrbatul adevńrató, ´n mijlocul 

sńlbńticiei. Probabil cń zburase cu avionul sńu particular ĺi 

acum cńuta puŤinń distracŤie ´nainte de a se ´ntoarce la 

conacul lui ĺi la viaŤa lui fńrń griji. 

ñ Scumpo, ´ncepu el, trec©ndu-ĺi m©na prin coama de pńr 

blond, ´n timp ce eu ´i studiam unghiile pilite frumos, ai o 

faŤń care l-ar face ĺi pe Iisus sń pńcńtuiascń. 

La auzul unui asemenea comentariu vulgar, m-am abŤinut 

cu greu sń nu-i trag un pumn zdravńn ´n nas. 

ñ Iisus ´n persoanń a creat faŤa asta. Te asigur cń nu va 

pńcńtui. Tu, ´n schimb, s-ar putea sń mń faci sń pńcńtuiesc 

c©nd Ťi-oi trage una de-o sń zbori de pe scaun. Iar acum, 

carń-te.  

Cu coada ochiului, le vedeam pe Cele Trei ċnŤelepte, cum 

´ĺi spuseserń ele ´n urmń cu zece ani, aĺtept©ndu-mń ´n 

colŤul ´n care stńteam noi de obicei, l©ngń pomul de Crńciun, 

dincolo de mesele de biliard, ´n apropierea unei ferestre pe 

care o deschisesem lńs©nd sń se strecoare prin ea lumina 

lunii. Cńldura emanatń de at©tea trupuri devenise sufocantń. 

Subiectul discuŤiei de astńzi: ăCńsnicia ar fi mai uĺor de 

suportat c©nd un cuplu trńieĺte alńturi ĺi nu ´mpreunń.ó ċn 

plus, Vicki adusese pentru fiecare dintre noi ăjurnalul 
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gratitudiniió, pentru a nota ´n el ce era de notat. Habar n-am 

ce mai era ĺi povestea asta cu ăjurnalul eleganŤeió. 

Ariciul-de-mare turmentat oftń din greu, scuturń din cap, 

apoi se aplecń spre mine, ´nvńluindu-mń ´ntr-un abur de 

whisky. 

ñ Bine, scumpo, dar trebuie sń ĺtiu cum te cheamń. 

Cei trei amici ai lui, grńsani ĺi trecuŤi de prima tinereŤe, 

izbucnirń ´n r©s, la o masń din apropiere. 

ñ Numele tńu ĺi apoi te las ´n pace. 

ċncń un damf de whisky. 

ñ Numele tńńńńńué 

ñ Numele meu e Maria Magdalena. 

SimŤeam cum ´ncep sń-mi ies din fire. Nu-mi lua mult sń 

mń ´nfurii. Ĺtiam cń asta se datora trecutului meu. 

ñ Numele tńu e Maria Magdalena? 

Deschise ochii larg, iar faŤa ´i deveni g©nditoare. ċncerca 

din rńsputeri sń g©ndeascń. ăG©ndeĺte, creiere, g©ndeĺte!ó 

ñ Am mai auzit numele ństa undeva. ċncruntń din 

spr©ncene. Eĺti cumva celebrń? 

Mi-am ridicat ochii spre o gaurń fńcutń de un glonŤ ´n 

tavan ĺi m-am ´ntrebat ce femeie ´ĺi descńrcase pistolul 

acolo. Hei! Poate cń fusese o tipń la care se dńduse un idiot 

mirosind a whisky. 

ñ ArńŤi ca o celebritate. Scuturń din cap, uimit. Ai ceva, 

nu ĺtiu. Charisma. E ceva cu tine. Pari specialń. Originalń. 

Eĺti una purs©nge. ċnŤelegi ce zic? 

ñ Adicń Ťi se pare cń-s cal? 

Pentru o clipń, mi-am zńrit chipul reflectat ´n oglinda 

prinsń pe peretele din faŤa mea, pe care erau rafturi cu sticle 

pline de bńuturń. Buze pline, ăo gurń care pare aranjatń cu 

botox. Deĺi ´n realitate nu esteó, cum mi-a zis Hannah, una 

dintre Cele Trei ċnŤelepte. PomeŤi ´nalŤi. Ochi cńprui care mie 

mi se pńreau anormal de mari. Pńr lung, negru ĺi drept, cu o 

ĺuviŤń albń, un alb pornind de la rńdńcinń ĺi ajung©nd p©nń 

´n v©rful firelor. Tata ´mi spusese cń ństa era un semn din 

naĺtere, un dar de la strńmoĺii mei, ăcare au ´notat p©nń aici 
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tocmai din Italia, at©t de disperaŤi au fost sń ajungń ´n 

Americaó. 

Mama mea, fiica rebelń a unei familii ´nstńrite engleze, cu 

titluri nobiliare ĺi tot tac©mul, se ´ndrńgostise lulea de tata, 

pe c©nd acesta fusese lńsat la vatrń din Armata Statelor 

Unite, ĺi fugise cu el c©nd ea avea doar douńzeci de ani. Ea 

spune cń ństa este semnul ´nŤelepciunii mele. ăAr fi ´nŤelept 

din partea ta dacń nu ai mai fi at©t de durń, dragń. C©nd noi, 

englezii, spunem cń trebuie sń-Ťi Ťii buzele str©nse, nu ne 

referim la a face asta faŤń de cineva anume.ó 

Ariciul-de-mare care stńtea pleoĺtit l©ngń mine zise: 

ñ Neeea. Nu eĺti cal, dar ĺuviŤa aia albń e al naibii de 

sexy. Mi-ar plńcea sń muĺc din ea. 

ñ Dacń faci chiar ĺi cea mai micń ´ncercare de a muĺca 

din pńrul meu, o sń-Ťi sparg dinŤii ´n halba aia de bere. 

Am spus-o pe un ton politicos. Mama ar fi fost m©ndrń de 

felul ´n care m-am controlat. (ăDacń simŤi vreodatń cń-Ťi ieĺi 

din fire, Meredith Jean, fń-Ťi un ceai.ó) 

Ariciul-de-mare izbucni ´n r©s ð era clar cń nu mń lua ´n 

serios. 

ñ Ador femeile dure, iar voi, tipele din Montana, frate, 

sunteŤi tari la punctul ństa. Tipele ca voi pot pune jos ĺi-un 

urs. 

Probabil crede cń noi, ătipeleó, suntem bńtute-n cap. Nicio 

femeie nu s-ar apuca sń se ia la tr©ntń cu un urs, dacń nu ar 

vrea sń fie m©ncatń de vie. 

ñ Barry Lynn, dń-mi te rog o bere ĺi un baros, am zis 

cńtre proprietara barului. 

ñ O bere ĺi un baros sń fie, strigń ea. Ce-ai zice ĺi de un 

capsator? Uneori e bine sń ai c©te unul la ´ndem©nń. 

ñ Adu aici. Asta are nevoie de ceva mai mult dec©t restul. 

ñ Bun, ĺi acum, donõĺoarń Maria Magdalena, zise ariciul-

de-mare turmentat, fńrń sń bage de seamń discuŤia noastrń, 

ce-ar fi sń ni te alńturi la masń, mie ĺi tovarńĺilor mei? Uau, 

n-am mai vńzut ´n viaŤa mea o femeie care sń poarte o pńlńrie 
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de cowboy roĺie, cu strasuri. Niciodatń. Ĺi ai ochi de pisicń. 

Lasń-mń sń-Ťi cumpńr o bere. 

ñ Nu. Carń-te. RespiraŤia ta e de ajuns ca sń dea foc 

barului. 

ñ Hai, dulceaŤńé 

ñ Nu sunt interesatń, iar numele meu nu-i ădulceaŤńó. 

Mi-am lua pńlńria de cowboy ĺi mi-am pus-o pe cap. Era 

destul de purtatń ĺi mi se potrivea la fix, exact cum ´mi place 

mie. 

ñ E ultima datń c©nd te avertizez. Du-te ´napoi ´n b©rlogul 

tńu ĺi la amicii tńi bogńtaĺi, cu z©mbete enervante, care se 

dau mari pescari, ia cu tine sticla de whisky ĺi beŤi p©nń 

cńdeŤi laŤi. Nu mń intereseazń c©tuĺi de puŤin un bńrbat 

beat, care este at©t de slab ´nc©t nu poate sń abordeze o 

femeie atunci c©nd e treaz, nu poate sń aibń o conversaŤie 

decentń cu ea, pentru ca apoi sń o invite la un restaurant ĺi 

sń o trateze cu respect. 

Uĺa barului se deschise ĺi un val de aer rece, mirosind a 

zńpadń, ´nfiora ´ncńperea. M-am uitat ´n jur sń vńd care 

dintre vecini venise. Mi s-a oprit respiraŤia. 

Iatń-l. 
Aproape cń auzeam clinchetul zurgńlńilor de la sanie ĺi 

clopoŤeii sun©nd. Imediat dupń, am auzit ĺi un gong 

rńsunńtor ð era propriul meu creier care mń avertiza cń e 

genul de tip l©ngń care dai de necazuri. 

Necazuri mari. 

Logan Taylor. Nńscut ´n Copper, Montana, la trei ore de 

Telena, un milionar care-ĺi fńcuse singur averea, cu diverse 

afaceri ´n cinci state, o afacere cu construcŤia de drumuri 

sau ceva de genul ństa, imobiliare, ferme, etc. Copilńrie 

muncitń din greu. Era cu vreo opt ani mai mare dec©t mine, 

dar auzisem de el ´ncń de pe vremea c©nd eram doar o 

puĺtoaicń, ´ntr-o fermń de la Ťarń, pentru cń fiecare echipń de 

atleŤi cńreia i se alńtura c©ĺtiga un campionat sau altul. Avea 

ĺi o reputaŤie de dur, o bńtaie, sau douń, sau trei, sau mai 

multe, toate descrise ´n ziare, pentru cń era cine era. 
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Bńrbatul era localnic get-beget ĺi ´ĺi construise de cur©nd 

o cabanń de lemn, chiar la ieĺirea din Telena. Era un munte 

de om la cei aproape doi metri pe care ´i avea, cu pńrul 

ĺaten-deschis, umeri pe care ar fi putut dansa ĺi o mie de 

´ngeraĺi de Crńciun ĺi ochi ageri, care nu ratau nimic. 

ċn ultimele sńptńm©ni, ori de c©te ori ´l vńzusem, mń 

ascunsesem ð ba ´ntr-un magazin, ba ´n bisericń, ba chiar ĺi 

´ntr-o clńdire guvernamentalń (iar eu mń Ťin departe de 

clńdirile guvernamentale mai ceva ca de ciumń). 

AtenŤia mi-a fost din nou atrasń de ariciul-de-mare beat. 

ñ Te duc la un restaurant fiŤos, bolborosi el. Am destui 

bani c©t sń cumpńr orice restaurant luxos din oraĺul ństa ĺi 

toate iahturile de-aici. Hai sń mergem chiar acum; mń 

exciŤié 

Ei, ĺi ´n momentul ńla, ariciul-de-mare turmentat a fńcut o 

greĺealń uriaĺń. 

A ´ntins m©na spre mine ĺi a ´ncercat sń-mi atingń ĺuviŤa 

albń, d©ndu-mi jos pńlńria de cowboy. L-am prins de 

´ncheietura m©inii, m-am aplecat spre el ĺi i-am spus, destul 

de calmń: 

ñ Nu mń atinge, lipitoare grasń ce eĺti. 

El a r©s libidinos. 

ñ Dar vreau sń te ating, pari aĺa de moale ĺi dulce ĺi 

vreau sń teé 

ċmi ĺopti ceva dezgustńtor la ureche, ´ĺi ridicń cealaltń 

m©nń ca sń mń atingń iar, moment ´n care s-a terminat. De 

tot. 

I-am simŤit pe fraŤii Howard ĺi Norm ð fermieri din tatń-n 

fiu, ĺcoliŤi la Ivy League ĺi veterani ´n cel de-al Doilea Rńzboi 

Mondial ð, care stńteau aĺezaŤi l©ngń mine, Ťin©ndu-ĺi 

respiraŤia. Howard zise ´ncetiĺor: 

ñ Fiule, asta a fost o idee proastń. 

Norm a continuat: 

ñ Dacń aĺ fi ´n locul tńu, aĺ lua-o la fugń. Chiar ´n 

momentul ństa. Fugi. Fugi repede, fugi cum poŤi, dar fugi. 

Cele Trei ċnŤelepte chicotirń. Hannah strigń: 
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ñ Bun, toatń lumea sń se pregńteascń de spectacol. O sń 

fie aproape la fel de bun ca discursul meu despre derivatele 

matematice. 

ċn timp ce eu ´ncepeam sń fierb, am auzit aplauze rńzleŤe 

´n bar. Trecutul era o sursń de furie pentru mine. 

ñ De ce cred bńrbaŤii cń porcńriile pe care le scot din ei 

sunt excitante? l-am ´ntrebat eu. De ce ´ncearcń bńrbaŤii sń 

atingń femeile fńrń sń aibń permisiunea lor? De ce cred 

bńrbaŤii cń sunt sexy atunci c©nd sunt beŤi? De ce continuń 

bńrbaŤii sń mń scoatń din sńrite? 

Nu m-am g©ndit prea mult la rńspunsurile de la aceste 

´ntrebńri. M-am proptit bine ´n cizmele mele de cowboy ĺi i-

am tras un pumn ´n falcń ariciului-de-mare. A zburat de pe 

scaunul pe care abia se mai Ťinea ĺi a aterizat lat pe podea, 

cu burta ´n sus. 

Am auzit-o pe Katie, una dintre cele Trei ċnŤelepte, mamń a 

patru copii, strig©nd: 

ñ Asta chiar a fost impresionantń, Meredith Fericito. Mai 

bunń dec©t lovitura de luna trecutń. 

Altń Femeie ċnŤeleaptń, Vicki, proprietara uneia dintre cele 

mai mari ferme din ´mprejurimi, zise: 

ñ Hormonii, hormonii, nu glumiŤi cu hormonii. De ce nu 

´nŤeleg bńrbaŤii chestia asta o datń pentru totdeauna? 

Dupń c©teva momente de ezitare, dat fiind ĺocul pe care-l 

suferise, ariciul-de-mare se ridicń ´napoi ´n picioare. Mi-a zis 

ceva ur©t, m-a ´njurat, apoi a urlat: 

ñ Asta pentru ce dracuõ e? 

ñ Pentru ce? tńrńgńna Barry Lynn cuvintele, ´n timp ce 

aruncń pe tejgheaua barului un baros ĺi un capsator ð ce 

amuzantń poate fi uneori. ţi-a zis de nu ĺtiu c©te ori s-o laĺi 

´n pace. Nu e interesatń. Vrei sń auzi propoziŤia asta spusń ´n 

opt limbi? Ai nevoie de un afiĺ? Nu arńŤi chiar aĺa de bine ca 

sń merite efortul; de ce ar accepta o femeie sń fie cu tine? 

ñ Ei, hai, eĺti cam rńutńcioasń cu el, Barry Lynn, zise 

Norm. Pare destul de moale, cam palid, un orńĺean cu un 

ĺarpe ´n loc de coloanń vertebralń, daré 
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ñ Nu sunt rńutńcioasń, sunt c©t se poate de corectń, 

izbucni Barry Lynn, pun©nd m©na pe baros. 

ñ Are burtń, fńlci cam cńzute, e cocoĺaté 

ċncepurń sń se certe pe felul ´n care arńta omul. 

ñ Pe puĺca mea, Barry Lynn are dreptate, interveni 

Howard. 

ċi place sń foloseascń expresii care conŤin denumiri de 

arme, e o reminiscenŤń a zilelor din armatń. 

ñ Individul ństa e un cap sec, iar o doamnń n-ar trebui 

forŤatń sń loveascń un bńrbat pentru ca acesta s-o lase ´n 

pace. Tu chiar n-ai creier? ´l ´ntrebń el pe ariciul-de-mare, 

fńrń sń ´ncerce sń-l insulte. 

ñ Ceé ce dracuõ? Am creier! izbucni ariciul-de-mare, roĺu 

la faŤń ĺi transpirat tot. 

ñ Atunci aratń-mi, i-am spus. Aĺ vrea sń-Ťi vńd creierul. 

Prietenii ariciului-de-mare se ridicarń de la masń ð speram 

cń ´ntr-o ´ncercare de a-l imobiliza pe arici, ĺi nu ca sń vinń 

dupń mine. Oricum, partea asta a rńmas neclarń. I-aĺ fi 

dobor©t ĺi pe ei, dacń trebuia, nicio problemń. Mi-ar fi fńcut 

plńcere. Avusesem o sńptńm©nń grea ð afacerea mea turisticń 

mergea prost, Jacob c©nta obsesiv la pian, iar Sarah fusese 

din nou adusń acasń de poliŤie. Un cucui cńpńtat ´n bar, 

c©teva zg©rieturi pe m©ini ĺi o m©nń ruptń ´n bńtaie mi-ar fi 

prins chiar bine. Sń dau fr©u liber c©torva hormoni de-ai 

mei, din aceia incendiari. 

Apoi, ariciul-de-mare turmentat a fńcut greĺeala numńrul 

doi. S-a repezit spre mine, ´nfierb©ntat tot, aĺa cń mi-am luat 

iar av©nt ĺi l-am pocnit ´n falca aia moale a lui. Ĺi iatń-l 

ateriz©nd iar pe podea. Creierul lui despre care tocmai 

discutasem era cu siguranŤń afectat de aceastń a doua 

loviturń. 

Ariciul-de-mare ´njurń, iar prietenii lui rńmaserń 

´ncremeniŤi. Ce naiba, ei nu doriserń nimic dec©t un pic de 

tńvńlealń! PuŤinń cńldurń ´n aĺternut! Cheltuiserń o avere ca 

sń vinń p©nń aici la pescuit ĺi voiserń ĺi ei un desert care sń 
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le cadń bine dupń at©ta peĺte! De ce nu puteau ´nŤelege 

mńcar at©ta lucru femeile astea din Montana? 

ñ Norm, bogńtanul ństa chiar are fńlci cńzute ĺi e 

cocoĺaté zise Barry Lynn. 

ñ I-a picat falca pentru cń e speriat de moarte; e cocoĺat 

de beat ĺi de fricń; are burta mare pentru cń e leneĺé 

Ĺi uite-aĺa, ´ncepurń iar sń discute ´n contradictoriu. 

Atunci am auzit o voce chiar l©ngń mine. Era joasń, ĺi 

ad©ncń, ĺi gravń, ĺi delicioasń. 

ñ IeĺiŤi afarń, zise vocea cńtre ariciul-de-mare ĺi gaĺca lui. 

Logan Taylor, c©t era el de imens, cu o atitudine mai 

degrabń ameninŤńtoare dec©t prietenoasń, ´l apucń pe individ 

de cńmaĺń ĺi-l smulse de la pńm©nt ´n sus, sus, sus, nu 

glumesc, sus, p©nń c©nd picioarele tipului nici nu mai 

atingeau pńm©ntul. 

ñ Ieĺi afarń, repetń el, printre dinŤii ´ncleĺtaŤi. 

Ariciul-de-mare turmentat ´ncepu sń se zbatń ĺi sń se 

zv©rcoleascń, mai ceva ca un vierme prins ´n c©rligul undiŤei. 

ñ Lasń-mń jos! Se holbń la Logan, ´nghiŤi cu greu ĺi ĺopti: 

Te rog. Te rog, lasń-mń jos. Te rog. 

ñ Ańń, ai putea sńé ńńńé sń-l laĺi jos? ´l ´ntrebń pe 

Logan, tulburat, unul dintre prietenii palizi ai ariciului-de-

mare. 

ñ Mda, el eé ńńńé ´l scoatem noi afarń, zise altul, la fel 

de speriat. 

ñ Cum se face cń nu ĺtii sń te porŤi cu o doamnń? ´l 

´ntrebń Logan, cu dinŤii ´ncleĺtaŤi, scutur©ndu-l bine. De ce? 

Brusc, mi l-am imaginat pe Logan aĺtept©ndu-mń ´n 

pragul unei case imense din turtń dulce, frumos decoratń cu 

zahńr colorat, fńc©ndu-mi cu m©na din depńrtare. Vizualizez 

imagini amuzante ´n care apare ĺi m©ncare, ceea ce, ´n 

momentul ństa, mń ´nfurie foarte tare. 

ñ Ĺtii doar cń n-aveam nevoie de ajutor, am izbucnit eu 

spre Logan. 

Logan se ´ntoarse spre mine, vizibil derutat, ´n timp ce 

picioarele ariciului-de-mare se zbńteau ´n aer. 
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ñ Poftim? 

ñ Ce sunt eu pentru tine? O demoazelń la ananghie? ţi se 

pare cń sunt slabń? Sau arńt cumva neajutoratń? 

SimŤeam deja cum ´mi pierdeam controlul. Mń atinsese 

´ntr-un punct foarte dureros, foarte sensibil. Mń descurcam 

foarte bine singurń ĺi nu aveam nevoie de niciun ajutor. 

Mń mńsurń din v©rful ĺuviŤei mele albe, p©nń jos, ´n v©rful 

cizmelor roĺii de cowboy. 

ñ Nu, nu arńŤi neajutoratń, dar nu aveam cum sń stau 

deoparte ĺi sń-l las pe ticńlosul ństa sń se dea la tine. 

ñ De ce nu? L-am lovit de douń ori. Mń pregńteam sń fac 

asta din nou, dar a trebuit sń te bagi tu. 

M-am uitat ur©t la el. 

ñ M-am bńgat ð zise el, Ťin©ndu-l ´ncń ´n str©nsoare pe 

ariciul-de-mare care acum avea o expresie plinń de uimire 

´ncremenitń pe faŤń ð pentru cń nu suport bńrbaŤii care 

trateazń ur©t femeile ĺi asta este exact ceea ce se ´nt©mpla 

sub ochii mei. ċmi pare rńu cń n-am ajuns aici mai devreme. 

Se uitń spre tip. Nu eĺti bine-crescut, nu-i aĺa? 

Ariciul dńdu din cap. 

ñ Sunt, ĺopti el. 

Logan ´l scuturń. 

ñ Nu eĺti bine-crescut, nu-i aĺa? Spune adevńrul! 

Ariciul-de-mare chiŤńi pe limba aricilor-de-mare: 

ñ Nu. Nu sunt. 

ñ Mń descurc ĺi singurń, am intervenit eu. Puteam sń-i 

pun la pńm©nt ĺi pe el, ĺi pe amicii lui ´mbrńcaŤi ´n haine de 

pescari ĺmecheri. N-aveam nevoie sń vii ĺi sń preiei tu 

controlul. 

ñ ċncercam doar sń te ajut. 

Doamne, de aproape, ochii lui Logan sunt veni cu luciri 

aurii. Genele negre formeazń o linie ca un evantai ce se 

´ntinde din colŤul ochilor. Era at©t de sexy. 

ñ Sń mń ajuŤi?! N-am nevoie de ajutor. 

Fierbeam de furie. 
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ñ Logan, treõ sń-nŤelegi, strigń Barry Lynn, juc©ndu-se cu 

barosul. BńrbaŤii se dau tot timpul la Meredith. Ea se 

descurcń, iar noi ne vedem de treabń. E distracŤia noastrń. 

Nimic n-o poate egala, poate doar t©rgul de jucńrii pe care ´l 

organizez eu anual. Ĺi acum, vń rog, un moment de atenŤie 

din partea celor prezenŤi: vń reamintesc cń au rńmas mai 

puŤin de cinci sńptńm©ni p©nń la Crńciun. E crizń economicń 

ĺi avem o grńmadń de copii care trebuie sń petreacń de 

Crńciun anul ństa. Am nevoie ´n mod special de biciclete. 

MulŤi dintre voi au mulŤi bani, aĺa cń vreau sń vń vńd cńr©nd 

braŤe ´ntregi de jucńrii ĺi biciclete. PuneŤi-le pe toate chiar 

sub bradul de Crńciun din colŤ. Nu uitaŤi, dacń nu aduceŤi 

jucńrii, vń alegeŤi cu suspendare de la bar pe un an de zile. 

Am zńrit cu coada ochiului c©teva halbe ridic©ndu-se ´n 

aer. Era felul nostru de a ne exprima acordul. Nimeni nu voia 

sń primeascń suspendare de la bar; ar fi fost o tragedie. 

Logan clńtinń din cap. 

ñ Nu, nu trecem mai departe. Mai ´nt©i de toate ð zise el, 

scutur©ndu-l pe ariciul-de-mare care de-acum cńpńtase o 

paloare cenuĺie, din pricina fricii, iar Barry Lynn avea 

dreptate, era cocoĺat ð, individul ństa o sń-ĺi cearń scuze, o 

sń se care de-aici cu tovarńĺii lui ĺi-abia apoi o sń ne vedem 

mai departe de treabń. 

Unul dintre grńsunii speriaŤi care-i erau prieteni zise: 

ñ Ańńé uite ce e. Ne pare rńu pentru chestia asta. ĹtiŤi, 

noi nu suntem din zonńé 

ñ Uaaaa, ce surprizń! exclamń exasperatń Vicki, una 

dintre Cele Trei ċnŤelepte. SunteŤi ca niĺte pńsńri flamingo la 

mine ´n fermń. 

ñ Logan, singurul ajutor de care are nevoie Meredith are 

de-a face cu pńlńriile ei de cowboy, strigń Katie, Femeia 

ċnŤeleaptń. E clar cń are o problemń la capitolul ństa ð 

cumpńrń prea multe. 

Am ridicat o spr©nceanń ´n semn de nerńbdare, vńz©nd 

expresia care se aĺternuse pe chipul lui Logan. 
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ñ Toate doamnele au c©te un viciu. Din ´nt©mplare, mie 

´mi plac pńlńriile de cowboy. Culori diferite, stiluri diferiteé 

pentru zile diferite, stńri diferite. 

Ĺtiam cum ´ncepuse mica mea obsesie pentru pńlńriile de 

cowboy. Era un tertip prin care reuĺeam sń-mi distrag 

atenŤia de la altceva care Ťinea de mine ĺi care nu era deloc 

plńcut. Absolut deloc. 

ñ Uneori se ´nt©mplń sń fiu ´ntr-o dispoziŤie proastń ĺi 

atunci port negru; ´n zilele mai bune, ´mi pun pńlńria roz cu 

fundń maronie. Ĺtii ĺi tu cum e. 

El clńtinń din cap. 

ñ Nu, nu ĺtiu. 

ñ Ai putea sń-mi dai drumul? Te rog? chiŤńi ariciul-de-

mare. 

Logan ´i dńdu drumul. Am ´ntins repede cizma spre el ĺi l-

am prins din zbor, aĺa cń a aterizat ´n fund. 

ñ Bun, acum cń stai pe propriu-Ťi posterior, ascultń la ce 

am sń-Ťi spun, i-am zis, aplec©ndu-mń spre el. Nu am vrut sń 

te dai la mine. Nu Ťi-am cerut eu asta. ţi-am spus sń te cari, 

dar nu m-ai ascultat ĺi a trebuit sń-Ťi suport respiraŤia de 

beŤivan care miroase a whisky. Chestia asta m-a dezgustat. 

Te-ai atins de ĺuviŤa de pńr despre care tata ´mi spune cń 

este o binecuv©ntate de la strńmoĺii mei. Chestia asta m-a 

scos din sńrite. Apoi mi-ai dat jos de pe cap pńlńria de 

cowboy. Iar asta a pus capac. Nu mai trata femeile de parcń 

ar fi niĺte gunoaie, m-ai ´nŤeles, grńsanule? Nu suntem 

jucńriile tale. Nu suntem fńcute pentru amuzamentul tńu. 

Suntem fiinŤe umane, cu mult mai mulŤi neuroni dec©t ai tu. 

Ĺi dacń te intereseazń, nu-s impresionatń de banii tńi ĺi de 

toate restaurantele alea fiŤoase pe care le poŤi tu cumpńra. 

Apropo, nu avem iahturi aici, ´n Montana. Lńudńroĺii mń 

enerveazń. Lńudńroĺii sunt oameni nesiguri pe ei. Iar eu nu 

suport bńrbaŤii care nu sunt siguri pe ei. Dacń nu te poŤi 

prezenta ´n faŤa unei doamne fńrń sń te lauzi, atunci nu eĺti 

bńrbat. Ai ´nŤeles? 

El dńdu din cap. 
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ñ Da, doamnń, ĺopti el, ´nmńrmurit. 

ñ Acum, pleacń, i-am ordonat eu. 

ñ Ba nu, zise Logan. 

ñ Cum? am spus ĺi m-am ´ndreptat de spate. 

ñ Am zis nu. 

ñ Nu ce? 

Mi-am pus m©inile ´n ĺolduri. Nu-mi place sń aud 

cuv©ntul ănuó. L-am auzit de mult prea multe ori ´ntr-o 

anumitń perioadń din viaŤa mea, iar acum nu mai pot tolera 

cuv©ntul ństa. 

ñ Nu, nu pleacń p©nń nu-ĺi cere scuze. 

ñ Bunń idee, zise Barry Lynn. 

ñ Splendid, comentń Howard. Trebuie sń spunń c©t de rńu 

´i pare. Nu aĺa se poartń un bńrbat. Sń facń at©ta mizerie ´n 

jurul lui, mai ceva ca o bombń. 

ñ Ĺi eu cred cń-i corect, aprobń Norm. O scuzń este bine-

venitń. 

ñ Ĺi voi trei, la fel, zise Logan, cńtre prietenii ariciului-de-

mare. O sń vń cereŤi scuze pentru cń i-aŤi permis amicului 

vostru sń hńrŤuiascń o doamnń fńrń sń vń obosiŤi sń 

interveniŤi sau sń-l puneŤi la punct ´nainte s-o jigneascń. 

Cei trei prieteni rńmaserń cu gurile cńscate la Logan. Chiar 

´i impresionase. ċnalt. Puternic. Fńrń nici urmń de z©mbet. 

FaŤa durń. Cizme de cowboy, bine´nŤeles, purtate de multń 

vreme. Blugi. Uau, daõ ĺtiu cń are un fund pe cinste. 

ñ ţi-am zis cń am situaŤia sub control, am sńrit eu 

indignatń, deĺi chiar ´i admirasem fundul. 

ñ O controlez eu, chiar acum. 

ñ Ba nu, ´n niciun caz. Nu poŤi sń pici aĺa din senin ´n 

bar ĺi sń preiei controlul. O sń termin eu ce-am ´nceput. 

ñ PoŤi sń termini dupń ce termin eu. 

Ce? Nu. 

ñ Nu, eu o sń termin, aĺa cum vreau eu. 

ñ Aĺteaptń-Ťi r©ndul, doamnń obsedatń de pńlńrii de 

cowboy. E nevoie de scuze. 
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Ariciul-de-mare ĺi prietenii lui ´ncercarń sń o ĺteargń. O 

idee proastń, de altfel. Cele Trei ċnŤelepte, cu braŤele 

´ncruciĺate, formarń o barierń alńturi de ceilalŤi clienŤi ai 

barului, femei ĺi bńrbaŤi din Montana. 

ñ Daõ ńĺtia cine se cred? ´ntrebń ´nŤeleaptń Katie. Vin ´n 

Montana, cu nńdragii lor de pescuit, cu burŤile revńrs©ndu-

se, merg ´ntr-un bar ĺi jignesc o femeie fńrń sń-ĺi cearń 

scuze? ċmi pare rńu, dar aici trebuie sń fiu de acord cu 

Logan. 

ñ Dar n-am nevoie de scuzele lor. Vreau doar sń plece ca 

sń-mi pot bea berea ĺi sń mń ocup de jurnalul graŤios pe care 

l-a adus Vicki. 

ñ Este jurnalul gratitudinii, zise Vicki, ´ntotdeauna plinń 

de solicitudine. Trebuie sń scrii ´n el lucrurile pentru care 

eĺti recunoscńtoare. 

M-am uitat direct la Logan. 

El z©mbi ´n jos, spre mine, de la ´nńlŤimea lui maiestuoasń. 

ñ Eu sunt recunoscńtor cń-mi place pńlńria ta. 

ñ Nu-mi pasń ce-Ťi place Ťie, am zis eu, bosumflatń. Nu te 

aĺtepta sń-Ťi cad ´n genunchi ĺi sń-Ťi mulŤumesc, pentru cń 

n-am s-o fac. 

ñ Nu Ťi-am cerut mulŤumiri. 

ñ N-o sń primeĺti, oricum. 

ñ Bine, bine, zise unul dintre amicii ariciului. O sń 

plecńm. Dacń vń daŤi cu toŤii la o parte, o sń se termine totul 

cu bine. 

ñ CereŤi-vń scuze, ordonń Logan. 

ñ Nu am de ce sń mń scuz, se b©lb©i unul dintre ei. Eu n-

am fńcut nimic tńu, Mervin a fost atacat ĺi dacń nu vń 

miĺcaŤi din drum, o sń sun la poliŤie. 

R©sete. 

El se ´nroĺi tot. 

ñ Jumńtate din forŤele de poliŤie sunt aici, fiule, ´l liniĺti 

Norm. Yun, ai chef sń te implici ´n acest incident ´n 

desfńĺurare? 

Locotenentul Yun clńtinń din cap. 
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ñ Neah. 

ñ Ĺi eu am sń-mi sun avocatul! 

Mai multe r©sete. 

ñ Sunń-l! Spune-i sń-ĺi aducń pistolul! ´l provocń Katie 

´nŤeleaptń. Aĺ vrea sń vńd pistolaĺul avocatului tńu. Aĺ vrea 

sń vńd ĺi pistolaĺele voastre. Pistoalele voastre sunt mici, 

mititele, nu-i aĺa? 

ñ Cred cń pistolul lui e la fel de mare ca al ĺobolanului pe 

care l-am vńzut ieri la mine ´n hambar, zise Vicki d©ndu-ĺi 

pe spate pńrul castaniu, ´ncńrunŤit pe alocuri, pe care ĺi-l 

purta prins ´n coadń. Pisica mea l-a ´nfulecat c©t ai clipi. 

ñ Statistic vorbind, nu aveŤi nicio ĺansń sń c©ĺtigaŤi 

procesul dacń depuneŤi pl©ngere, ´i anunŤń Hannah, mijindu-

ĺi ochii ´n spatele ochelarilor. 

Hannah e profesoarń de matematicń la colegiul din oraĺ. E 

obsedatń de matematicń. Vineri seara intrń online ĺi rezolvń 

probleme de matematicń ´ntr-un fel de campionat la care 

participń oameni din toate colŤurile Ťńrii. 

ñ A fost autoapńrare. 

Logan Taylor ´i privi pe cei patru. 

ñ E ultima oarń c©nd vń spun cń Meredith are nevoie de 

scuze. Numńr p©nń la trei. Unu, doié 

ñ Ne pare rńu! Ne pare rńu! Ne pare foarte, foarte rńu. Oh, 

frate! 

ñ Cucoanń, ´mi pare rńu, bine? ċmi pare rńu cń m-am dat 

la tineé 

ñ Scuzele nu se acceptń, i-am zis eu. ċn schimb, pot sń-Ťi 

arńt croĺeul meu de st©nga? 

O zbughirń c©t ai zice ăCrńciun fericitó. 

M-am ´ntors spre Logan. 

El r©nji la mine. 

ñ ċmi acorzi un minut din timpul tńu, te rog? l-am 

´ntrebat. 

Era at©t de sexy! 
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Iar eu aveam sń ignor at©t de tare acest adevńr absolut 

delicios! Dacń nu procedam aĺa, n-aĺ fi ajuns dec©t pe un 

drum ce ducea la durere. Ĺtiam asta. 

Ĺtiam asta. 

ñ Hai afarń, cowboy cu hormonii ´nfierb©ntaŤi. Hai afarń 

sń te liniĺtesc. 

Am ieĺit din bar, iar el m-a urmat. 
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capitolul 2  

Locuiesc la ultimul etaj al unei case din cńrńmidń, cu douń 

niveluri. Casa a fost construitń ´n 1889, iar eu am cumpńrat-

o anul trecut ĺi am transformat-o ´ntr-o pensiune de tip bed 

and breakfast 7. 
De la mine din dormitor se vede toatń Telena, p©nń la 

munŤii Elk Horn. Am senzaŤia cń mń aflu ´ntr-o casń 

construitń ´ntr-un copac foarte ´nalt ĺi bńtr©n. 

Dormitorul meu e locul ideal pentru a mń relaxa complet, 

o vreme. Mi-am decorat patul cu o cuverturń uĺoarń, 

galbenń, ĺi un munte de perne ornate cu dantelń. Am un 

dulap alb, un birou ĺi o grńmadń de cńrŤi care aĺteaptń sń le 

citesc, pe noptierń. Cum ar arńta Logan la mine ´n pat? Am 

izgonit repede g©ndul ństa pentru cń apoi ar fi trebuit sń 

suport expresia lui plinń de dispreŤ c©nd ar afla ceea ce eu 

ĺtiu despre mine. 

Tot aici, la etajul doi, se aflń douń dormitoare mici ð ´n 

care locuiesc Sarah ĺi Jacob, copiii surorii mele care au 

suferit destul ´n viaŤa asta ĺi care acum stau cu mine ð, un 

living cu uĺi franŤuzeĺti, ce dau spre o verandń micń, ĺi o 

baie. 

Casa mea are ´ncorporat un jgheab pentru cńrbune care, 

evident, pe vremuri, era folosit pentru alimentarea cu 

cńrbune. Am ĺi un ĺopron vechi ´n curte care, evident, pe 

vremuri, adńpostea o cńruŤń ĺi cai. Casa are o scarń 

interioarń, cu trepte joase, pentru cń oamenii erau mult mai 

scunzi pe vremea c©nd clńdirea asta a fost construitń. La 

parter existń un singur dormitor, destinat musafirilor, un 

salon ´n care se aflń un pian ĺi un ĺemineu, o salń de mese 

luminoasń, cu ĺemineu, ĺi o bucńtńrie. La etajul unu se aflń 

patru dormitoare, pe care le-am dotat cu paturi cu 

                                                   
7 Pensiune care asigurń cazare ĺi o singurń masń pe zi (de obicei, micul 

dejun) ð prescurtat B&B. (n.tr.) 
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baldachin, cufere de lemn, tapet retro, cutii ornamentale de 

pńlńrii ĺi dulapuri. 

Am numit pensiunea mea B&B ăPensiunea lui Meredithó, 

asta pentru cń, la vremea respectivń, prinsń ´n mijlocul unei 

adevńrate tornade de stres, nu mń putusem g©ndi la ceva 

mai inteligent. 

M-am interesat ĺi am aflat cń aceastń clńdire conŤine mai 

multń istorie dec©t un manual de istorie. 

A fost construitń de un afacerist evreu. Acesta a avut cinci 

fiice ĺi o soŤie. Una dintre fete s-a cńsńtorit cu un bńiat din 

vecini; alta a fugit din Ťarń cu un puĺcńriaĺ. Se pare cń era 

un puĺcńriaĺ arńtos. 

Tot aici a stat ĺi un director de la cńile ferate. Ństa a avut 

trei neveste ð toate au murit ´naintea lui. Avea nouń copii, 

purta ceas cu lanŤ ĺi joben. Am pus fotografia lui ´n ramń ĺi 

am agńŤat-o ´n holul de la intrare. 

A mai trńit aici ĺi proprietarul unei mine, timp de douń 

decenii, fńrń sń pńrńseascń vreodatń casa. La un moment 

dat, proprietatea a fost cumpńratń de trei surori. Una avea 

un bar; alta lucra la bisericń; ultima era doctor ĺi asigura 

contracepŤia ´n Telena. Erau mulŤi ădomnió care le cńutau. 

Conform unui vechi articol dintr-un ziar, casa mea a mai fost 

pe vremuri ĺi un bine-cunoscut ĺi extrem de popular loc ăcu 

reputaŤie proastńó. Madama care a fost pusń sub acuzaŤie se 

numea, fńrń glumń, Hearty8 Tallfeather. 

Eu am cumpńrat-o de la o femeie care voia sń se mute din 

Telena ĺi sń ´ĺi ia o fermń. Am auzit cń, la un moment dat, 

avea peste douń sute de pui ĺi vindea ouń ĺi usturoi 

magazinelor din zonń. Oamenii ´i spuneau ăDoamna cu Ouló. 

Am auzit ĺi cń le zicea oamenilor ce ´i aĺteaptń ´n viitor. Nu 

era ghicitoare, era o ăprezicńtoare a viitoruluió, cum se 

exprima chiar ea. O doamnń foarte popularń. 

Uneori mń g©ndesc la casele astea vechi ĺi cred cń spiritele 

proprietarilor din trecut rńm©n cumva ´n ele. VieŤile lor, 

amintirile, problemele ĺi lacrimile lor, r©sul ĺi bucuriile, 

                                                   
8 Inimoasa. 
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temerile ĺi speranŤele sunt ´ncń aici, infiltrate cumva ´n 

pereŤi, ´n candelabre, ´n podelele din lemn. 

Aĺa cń, de fiecare datń c©nd aud paĺi mńrunŤi ĺi nu-i 

nimeni acasń, ridic din umeri. C©nd aud nechezatul unui cal 

sau sc©rŤ©itul roŤilor unei cńruŤe nu ´mi bat capul. C©nd 

uneori, pentru c©teva momente, aud acordurile ´n surdinń 

ale muzicii din anii õ20, ´mi vńd mai departe de ale mele. 

C©nd aud ĺoaptele a douń femei, dar nu vńd nimic ´n afarń 

de perdeaua care se umflń ´n adierea v©ntului, sunt sigurń cń 

nu mi-am pierdut minŤile. 

Poate cń o femeie cu fustń lungń cu volane, cu o umbrelń 

de soare roz ĺi cizme negre ´ncheiate cu nasturi, a suferit din 

dragoste pentru un t©nńr nestatornicé 

Sau poate vine pentru un moment ´nńuntru, doar ca sń-ĺi 

schimbe hainele, sń-ĺi punń boneta ĺi sń fugń apoi la garń, 

ca sń prindń primul tren ce o va duce departe de oraĺ, ´n 

California, unde va ´ncepe o viaŤń nouńé 

De un lucru sunt sigurń: casa mea veche, ´ncńrcatń de 

istorie, va sta ´n picioare mult dupń ce eu nu voi mai fi. 

Poate am sń mń ´ntorc aici s-o b©ntui. 

 

ċn noaptea aceea, am visat accidentul. 

Pavajul de sub spinarea mea era rece ĺi ud de la ploaie, 

lumina lunii se reflecta ´n caroseria maĺinii pńrinŤilor, care 

zńcea ´ntr-un ĺanŤ, rństurnatń. 

ċmi simŤeam respiraŤia ´ngreunatń, de parcń ar fi fost 

smulsń din mine, ĺi corpul din ce ´n ce mai slńbit, ´ngheŤat. 

ñ Meredith! Unde eeceeĺti? 

Sora mea mń strigń cu glas c©ntat, apoi chicoti, 

ĺchiopńt©nd pe l©ngń maĺinń. 

ñ Ce cńlńtorie! C©t de repede crezi cń mergeam? 

Am auzit motorul unei motociclete, apoi am vńzut un 

bńrbat aplec©ndu-se spre mine, tricoul lui alb ð o patń de 

luminń ´n ´ntunericul care ´ncepea sń mń ´nvńluie. Mi-am 

amintit ochii lui. Prin ceaŤa densń, a durerii ĺi ĺocului, ochii 

lui m-au Ťinut la suprafaŤń. 
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ñ Rńm©i cu mine, rńm©i cu mine, strigń el. 

ċĺi scoase tricoul alb ĺi-l sf©ĺie ´n bucńŤi. N-aveam nici cea 

mai micń idee de ce a procedat aĺa ĺi nici n-am ´nŤeles ce 

fńcea cu piciorul meu st©ng, pe care-l simŤeam de parcń ar fi 

luat foc. Nu ´nŤelegeam ce cautń bńrbatul ństa pe jumńtate 

dezbrńcat deasupra mea. Durerea era mult prea mare ca sń 

mai pot g©ndi. 

ñ O sń te faci bine. 

Undeva, ´n depńrtare, o auzeam pe sorń-mea chicotind ĺi 

r©z©nd. 

ñ Ce cńlńtorie! Meredith, unde eĺti? Nu-i aĺa c-a fost 

miĺto? 

Nu, n-a fost miĺto. Leia venise sń mń ia de la o prietenń la 

care mń dusesem sń ´nvńŤ pentru absolvire. Eu aveam 

optsprezece ani. Sorń-mea, douńzeci ĺi unu. Nu ĺtiam cń era 

beatń c©nd am urcat l©ngń ea ´n maĺinń. Apoi ca a apńsat pe 

acceleraŤie. 

Am simŤit cum ´ncepe sń se ´ntunece totul ´n jurul meu. 

ñ Se ´ntunecń, am ĺoptit eu. De ce e totul negru? 

El ´njurń, terminń de bandajat piciorul meu, apoi ´mi 

ridicń faŤa ´n palme. 

ñ Nu te uita acolo unde-i negru. Cum te cheamń? 

Am ´ncercat sń-i spun numele meu, dar durerea, care ´mi 

strńpungea tot corpul, ca un tren ´n plinń vitezń, blocat pe 

´nainte-´napoi, ´mi ajunse ´n cap. Cred cń am Ťipat. Cred cń 

eu eram sau poate Ťipńtul era blocat at©t de ad©nc ´n mintea 

mea, ´nc©t n-am mai putut deschide gura pentru a-l elibera. 

ñ Cum te cheamń? 

Am clńtinat din cap, ´n timp ce-l auzeam pe omul acela 

´njur©nd din nou, deĺi ĺtiam cń nu mń ´njurń pe mine. C©nd 

m-a ridicat ´n braŤe, am observat cń era uriaĺ; umerii lui largi 

blocau imaginea lunii. 

ñ Am o luminń ´n cap, i-am zis. 

Era albń ĺi aurie ĺi se miĺca. Era at©t de frumoasń. At©t de 

inofensivń. ċmi amintea de steaua pe care o aĺezam ´n v©rful 

bradului de Crńciun. 
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ñ Nu! strigń el iarńĺi. Stai departe de lumina strńlucitoare. 

Uitń-te la mine, uitń-te la mine. 

Sorń-mea, din ce ´n ce mai departe, chicoti din nou, 

chicotul ei pierz©ndu-se printre copaci. 

ñ Uau! Uau! Ne-am rostogolit ĺi ne-am rństurnat! 

Mi-am agńŤat privirea de ochii aceia aflaŤi la c©Ťiva 

centimetri de faŤa mea, ´n timp ce rńsuflarea mea ´ncepu sń 

fie din ce ´n ce mai slabń, pńrńsindu-mń ´ncet. Corpul meu 

´ncepu sń pluteascń, durerea ´ncetń ĺi o luminń aurie mń 

´nvńlui str©ns. Ultima amintire pe care o am este imaginea 

lui aplec©ndu-se deasupra mea ĺi sf©ĺiindu-mi puloverul ´n 

douń. Eram vag jenatń de faptul cń t©nńrul ństa ´mi vedea 

sutienul bej, comun, dar dupń asta n-a mai fost nimic, doar 

stelele, dar ĺi ele au dispńrut repede ĺi totul s-a cufundat ´n 

´ntuneric. 

Genul de ´ntuneric rńu. Genul de ´ntuneric care zice: 

ăP©nń aici Ťi-a fost. Bun venit ´n paradis.ó 

 

ñ Eu, una, renunŤ. Nu mai suport nicio secundń aĺa ceva. 

Am ´ncercat sń vń organizez, oameni buni, am ´ncercat sń 

dau un dram de solemnitate seriei de concerte de Crńciun 

din Telena, sń aduc totul la nivelul pe care-l meritń, dar nu 

mai pot sń-mi sacrific timpul preŤios dacń voi nu sunteŤi de 

acord cu viziunea mea asupra desfńĺurńrii concertului. 

Ava Turner ´ĺi scoase ´n faŤń pieptul generos, acoperit de 

puloverul elegant. 

Am rezistat tentaŤiei de a-mi da ochii peste cap ĺi de a 

rńm©ne aĺa. Eram sigurń cń la fel au fńcut ĺi ceilalŤi zece inĺi 

aflaŤi ´n sala de ´ntruniri a bibliotecii. Am avut brusc o 

viziune ´n care Ava era ´mpresuratń de struguri acri, 

asemenea unui cerc de hula. 

ñ Sunt de doi ani directoarea Seriei de Concerte de 

Crńciun din Telena, izbucni Ava. Ĺi cred cń nu mi se poate 

pune la ´ndoialń autoritatea. 

Am auzit trei inĺi oft©nd. Altul pufni. Un altul mormńi ´n 

barbń: 
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ñ Iar eu cred cń am autoritatea sń te arestez pentru cń 

eĺti enervantń.  

(Asta era Pauline, ofiŤer de poliŤie.) Val Porter, ´n v©rstń de 

optzeci de ani, la fel de deschisń ĺi de vorbńreaŤń cum fusese 

´n ultimii ĺaptezeci ĺi opt de ani din viaŤa ei ð dacń e sń dńm 

crezare celor care o cunosc ð exclamń: 

ñ Ete, na, mń doare-n cot. Ava, nu eĺti o dictatoare. 

Suntem un comitet, hotńr©m ´mpreunń. 

ñ ċmpreunń? repetń Ava, cu vocea piŤigńiatń. Asta nu-i o 

miĺcare hippie. Eu sunt directoarea. PuteŤi face sugestii, 

dacń vreŤi, dar eu sunt autoritatea absolutń ĺi eu sunt cea 

care ia deciziile finale c©nd vine vorba de conŤinutul acestui 

concert. 

ñ Da, ´mpreunń, c©r©i Val. Trebuie sń schimbńm 

lucrurile. AudienŤa noastrń e ´n scńdere de vreo trei ani, de 

c©nd Chit Holcomb ð binecuv©ntat fie acest gentleman chipeĺ 

ð a renunŤat sń mai participe. 

Chit, la cei ĺaptezeci de ani ai lui, dintre care ultimii zece 

petrecuŤi ´n vńduvie, fost preĺedinte executiv al unei 

companii petroliere, hotńr©se sń se mute ´n Arizona pe 

timpul iernii din Montana pentru cń, spunea el, ăM-am 

g©ndit cń am mai multe ĺanse sń-mi gńsesc o soŤie dacń stau 

´n douń state. Sunt ´ncń sexy, nu crezi, Meredith?ó ċl 

asigurasem cń aĺa era, cum spunea el, iar el m©ncase c©teva 

bucńŤi de vafe cu cńpĺune, pe care le tńiasem ĺi le aranjasem 

pentru el, sub forma unei maĺini sport. 

ñ Binecuv©ntat fie Chit, murmurń Pauline. Ĺi 

binecuv©ntatń sń fiu ĺi eu, pentru cń mai am puŤin ĺi-i pun 

cńtuĺele Avei. 

ñ AudienŤa noastrń a fost mai scńzutń anul trecut, dar a 

fost mai bunń din alte puncte de vedere ð am fost ascultaŤi 

de un grup de oameni mai educaŤi, mai cultivaŤi, care au 

ĺtiut cum sń aprecieze un concert de ´naltń clasń, replicń 

Ava. 

ñ A fost plictisitor, zise Howard, spun©nd lucrurilor pe 

nume. Plictisitor. Toate c©ntecele alea de Crńciun, solemne ĺi 
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triste, toatń muzica aia clasicń, niciun pic de distracŤie, 

niciun r©set, niciun scheci. Clasń! 

ñ O sń pierdem ĺi mai mulŤi oameni dacń nu facem c©teva 

schimbńri radicale la scria de concerte; sau dacń nu, poate 

vrei sń oferim bere gratis, zise Barry Lynn. Nu ne putem 

permite sń pierdem turiĺtii. Toate afacerile noastre au nevoie 

de oameni. 

ñ Vrei sń insinuezi cń seria mea de concerte nu va atrage 

spectatori? 

ñ Cred cń am vńzut mai mulŤi elfi beŤi la mine ´n bar dec©t 

ai adus tu oameni la concertul nostru, zise Barry Lynn. S-a 

zvonit cń a fost, de fapt, o ceremonie funerarń; nu mai 

lipseau dec©t groparii, un cadavru ĺi puŤinń tńm©ie; nici nu 

au cumpńrat bilete. 

ñ Ah, eu niciodatńé izbucni Ava scoŤ©ndu-ĺi ĺi mai mult 

´n faŤń pieptul ´ndrńzneŤ. 

Se lńsń un moment de tńcere ´ncordatń. ċncerc©nd sń fiu 

c©t mai amabilń cu putinŤń, lucru destul de dificil pentru 

mine, am zis: 

ñ Ava, cred cń trebuie sń ð cum sń zic? ð sń modernizńm 

lucrurile, sń facem apel la un public mai larg. Sń ne 

asigurńm cń ĺi tinerii sunt interesaŤi sń vinń, familiile, 

studenŤiié 

ñ Asta nu-i un eveniment pentru familiié 

ñ Ar trebui sń fie! izbucni Barry Lynn. Doar e Crńciunul, 

Ťii minte partea asta, doamnń Scrooge? 

Cearta continuń la nesf©rĺit, p©nń c©nd eu am ameŤit, iar 

Ava, pentru ultima oarń, ĺi-a scos pieptul ´nainte, pe sub 

puloverul ei elegant, ĺi a declarat: 

ñ Bine, atunci v-aŤi spus pńrerea. Eu mń ridic chiar acum 

ĺi, dacń ies pe uĺń, gata. N-o sń mai fiu directoarea voastrń. 

Pur ĺi simplu nu pot suporta ideea asta scandaloasń, acest 

concert de Crńciun radical, ´ngrozitor. O sń-mi distrugeŤi 

reputaŤia! 

ċĺi ´nhńŤń poĺeta ĺi, cu bńrbia tremur©ndu-i de indignare, 

ĺ́i ridicń un deget ´n aer ĺi porni spre uĺń. 
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ñ Odatń plecatń, gata! 

Am aĺteptat sń vńd dacń se miĺcń vreunul s-o opreascń. 

Ava ´ĺi ´ncetini pasul, cu degetul ´ncń ridicat ´n aer, ´n 

timp ce se apropia de uĺń. 

ñ Dacń trec de uĺa asta, o sń regretaŤi amarnic. 

ċn continuare, nicio miĺcare. 

ñ Asta-i ultima voastrń ĺansń. Fńrń mine, seria de 

concerte va eĺua! 

Nici mńcar o tresńrire, nicio bńtaie de pleoape, nimic. 

Ava se ´nroĺi puternic, fńcu st©nga ´mprejur pe cńlc©ie ĺi 

tr©nti uĺa ´n urma ei. 

Pentru c©teva secunde, am rńmas cu toŤii tńcuŤi, dupń 

care Pauline mń bńtu pe umńr. 

ñ O sń fii un director de concerte de Crńciun pe cinste, 

Meredith. 

ñ Eu?! am ´ntrebat, uimitń. 

ñ Da, aĺa o sń fie, zise Howard. Va fi un eveniment 

extraordinar. Va fi o bombń. Bomba tuturor seriilor de 

concerte. 

Am rńmas complet nedumeritń la replica asta. Bomba 

seriilor de concerte? 

ñ Cine voteazń pentru Meredith? ´ntrebń Barry Lynn. 

M©inile au Ť©ĺnit ´n sus ´nainte ca eu sń pot spune: ăUau, 

Moĺ Crńciun, daõ ĺtiu cń eĺti gras, nu glumń!ó 

ñ Oh, nu. La naiba, nu! 

ñ Ho, ho, ho! strigń Pauline. 

ñ SunaŤi din clopoŤei! zise Barry Lynn. 

ñ Oh, nu! am zis din nou, simŤind cum mń cuprinde 

panica. Nu pot. 

ñ Ba poŤi! mń asigurń Val. O sń fii o doamnń Crńciun 

foarte frumoasń, drńguŤń. Te-ai g©ndit cine ar trebui sń fie 

Moĺ Crńciun? Avem nevoie ĺi de o Marie, mama lui Iisus! 

ñ Nu eu, m-am grńbit sń-i asigur. Altcineva! 

Dar toŤi acei ăaltcinevaó din camerń m©ncau deja felii din 

prńjitura cu cńpĺuni pe care o fńcusem pentru ei. Ĺi asta a 

fost tot. 
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Eu, Meredith Ghirlandaio, a cńrei afacere era pe punctul 

de a da faliment, eu, care lucram aproape tot timpul, o 

femeie nebunń care ´ncerca sń controleze doi puĺtani cu 

probleme, am fost aleasń directoarea seriilor de concerte. 

ñ E delicioasń prńjitura, Meredith, strigń Howard. Divinń! 

Mi-am ´ngropat capul ´n m©ini. 

De ce nu mai scńpńm de chipul z©mbitor al lui Logan 

Taylor, care dansa ´ncontinuu ´n faŤa ochilor mei? 

 

Nicio persoanń ´ntreagń la minte nu stń treazń p©nń la ora 

1:00, ca sń decoreze pomul de Crńciun din hol, cu ´ngeri roz 

ĺi albi, ĺi luminiŤe roz. Nicio femeie ´ntreagń la cap nu se 

g©ndeĺte non-stop la un bńrbat, doar dacń nu cumva a luat-

o razna. 

Probabil cń mie mi se ´nt©mplń asta. 

Logan. Taylor. Taylor, Logan. Meredith Taylor. ăOh, 

´nceteazń!ó 

De ce trebuia sń aibń un nume at©t de romantic? De ce 

trebuia sń fie imens ĺi sń arate aĺa dur? De ce avea un piept 

at©t de lat, ´nc©t nu-mi doream dec©t sń mń lipesc de el? De 

ce trebuia sń aibń o voce at©t de gravń, care mi se insinua ´n 

´ntregul corp? 

De ce continuam sń derulez ´n minte, la infinit, ultima 

noastrń ´nt©lnireé? 

 

ñ Bunń, sunt Logan Taylor. 

I-am ignorat m©na ´ntinsń. Eram afarń, chiar l©ngń uĺa 

barului, acolo unde-l ´nghiontisem dupń ce scńpasem de 

ariciul-de-mare ĺi de tovarńĺii lui. Fulgii de zńpadń cńdeau 

frumos, iar eu mń simŤeam ca ´ntr-un serial televizat, 

siropos, difuzat de obicei ´n preajma Crńciunului. At©ta doar 

cń ´n filmele acelea, eroina nu are un temperament exploziv 

ĺi nici nu ĺtie sń loveascń bine croĺeul. 

ñ Ĺtiu cine eĺti, domnule Macho. N-am nevoie de salvare. 

ċŤi aminteĺti, aici suntem ´n Montana! Sau ai petrecut at©ta 

timp ´n afara statului, ´nc©t ai uitat cum este? Femeile 
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conduc tractoarele pe timp de vifor, v©neazń ĺi ´mpuĺcń 

ĺerpi, atunci c©nd se apropie prea mult de casń. Barry Lynn 

conduce barul ństa de c©nd mń ĺtiu, ĺi nu o datń a pus la 

punct bńrbaŤi ce-ar putea fi consideraŤi adevńraŤi rńzboinici 

ai zilelor noastre. Prietena mea Katie ĺi-a nńscut toŤi copiii 

fńrń anestezie, iar prietena mea Vicki este proprietara celei 

mai mari ferme de vite din statul ństa. 

ñ N-am uitat, rosti tńrńgńnat Logan, r©njind la mine. Pe 

linie maternń, familia mea sń aflń aici de patru generaŤii. Am 

o mńtuĺń care poate ´mpuĺca un Ť©nŤar de la douńzeci ĺi 

cinci de metri depńrtare ĺi o strńbunicń de-a mea poate bńga 

sub masń orice bńrbat, iar dupń aia sń punń la pńm©nt un 

viŤel, cu m©inile goale. Sunt foarte conĺtient de puterea ĺi de 

curajul femeilor de aici. 

ñ Atunci cu at©t mai mult ai greĺit intervenind. Ai dat o 

reprezentaŤie supńrńtoare de testosteron ĺi masculinitate. 

El ridicń spr©ncenele spre mine; se vedea cń ´ncerca sń nu 

z©mbeascń. 

ñ ţi se pare cń-s amuzantń? m-am rństit eu. 

ăOare dorinŤa poate sń ´nmoaie genunchii unei femei sau 

asta se ´nt©mplń doar ´n serialele siropoase, difuzate de 

Crńciun?ó 

Z©mbetul lui se lńrgi. 

ñ Da, Meredith, ´ntr-un fel eĺti amuzantń. Dar, pe l©ngń 

asta, tu eĺti ´n multe feluri. 

ñ De unde-mi ĺtii numele? 

Avu un moment de ezitare. 

ñ Am auzit de tine. 

Oh, la naiba, pe toŤi clopoŤeii de Crńciun! Ce ĺtia omul 

ństa despre mine? 

ñ Ĺi? m-am rństit eu. 

ñ Ĺi e o plńcere sń te cunosc. 

Mi-am ´ncruciĺat braŤele. 

ñ Ĺi de ce, mń rog, uriaĺule? De ce e o plńcere sń mń 

cunoĺti? 
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El fńcu un pas mai aproape de mine, iar eu am ´ncercat sń 

nu leĺin, dar ð sń dea naiba! ð dacń ´n clipa aceea ar fi apńrut 

o creangń de v©sc deasupra noastrń, nu ĺtiu dacń m-aĺ fi 

putut abŤine sń nu-l ´nĺfac ĺi sń-l sńrut. 

Logan Taylor nu avea nici urmń de slńbiciune ´n el. 

Ce bńrbat! 

ăDar el o sń te judece aspru, la fel ca toŤi ceilalŤi, aĺa cń 

pune punct acestei poveĺti pe cale sń se transforme ´n 

pasiuneó, mi-am spus ´n g©nd. ăNu te ambala singurń!ó 

ñ E o plńcere sń cunosc o femeie care poate pune la 

pńm©nt, de una singurń, un beŤivan enervant, o femeie care 

poartń pńlńrie de cowboy roĺie ĺi are tupeu. ċn plus, am auzit 

cń gńteĺti bine. Frigńnele cu sirop de zmeurń fńcut ´n casń, 

bun de te lingi pe degete. O omletń italieneascń adevńratń, ce 

face de ruĺine toate celelalte omlete. Ĺi rulouri cu scorŤiĺoarń 

dupń nu ĺtiu ce reŤetń secretń. 

ñ ċmi place sń pun la pńm©nt beŤivani enervanŤi ĺi ´mi 

place pńlńria mea de cowboy, roĺie; omletele mele sunt mai 

uĺoare ĺi mai pufoase dec©t ale oricui altcuiva. N-o sń dau ´n 

vileag niciodatń reŤeta secretń a familiei Ghirlandaio pentru 

rulourile cu scorŤiĺoarń. ċn ceea ce priveĺte tupeul, nu am 

aĺa ceva. 

Pentru o secundń, mi l-am imaginat pe Logan ´ncercuit de 

rulouri cu scorŤiĺoarń. 

ñ Ba da, chiar ai. 

ñ Adicń m-am apńrat de un parazit ĺi tot eu am tupeu? 

ñ Poate cń a fost felul ´n care te-ai apńrat. 

Ochii ńia, ochii ńia verzi-aurii scńpńrau spre mine. Pe 

bune. Era o scńpńrare ´n ei, am vńzut eu! 

ñ Ĺi cum adicń m-am apńrat? 

Eram ´ncń iritatń. 

Se opri puŤin, iar z©mbetul ´i dispńru. 

ñ Fńrń teamń. Plinń de ´ncredere ´n tine. Cu un control 

total asupra situaŤiei. Aproape ca ĺi c©nd ai fi fost obiĺnuitń 

cu asta. 

ñ Mi-a atins pńrul! 
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Ochii lui Logan ´mi studiata prin ´ntuneric ĺuviŤa de pńr 

alb. 

ñ Nu-Ťi place sń Ťi se atingń pńrul? 

ñ Nu de el. 

Scuturń din cap, serios. 

ñ ċnŤeleg. Tipul ństa a fost un nemernic grosolan ĺi 

obraznic. Dacń aĺ fi ajuns mai devreme, l-aĺ fi t©r©t de l©ngń 

tine imediat, ca sń nu mai fii tu nevoitń sń ai de-a face cu el. 

ñ Pot sń mń apńr ĺi singurń, am replicat eu, de data asta 

pe un ton mai slab. 

Bine, fie. Poate cń e ceva romantic ´n gestul unui bńrbat 

protector, sń ´ĺi doreascń sń mń salveze dintr-o situaŤie ca 

aceea. Oare era antifeminist din partea mea sń g©ndesc aĺa? 

ñ Bine, durule, ´mi pare bine cń te-am cunoscut. Stai 

departe de viaŤa mea ĺi de treburile mele. Nu mai ´ncerca 

vreodatń sń mń salvezi. ċŤi urez Crńciun fericit! 

M-am ´ntors, cu g©ndul sń intru ´napoi ´n bar, dar el m-a 

prins de braŤ. 

ñ Bine, duro, ĺi mie mi-a pńrut bine sń te cunosc. N-o sń 

mń mai bag ´n treburile tale, cel puŤin p©nń m©ine, n-o sń mń 

bag ´n viaŤa ta, dec©t dacń mń inviŤi tu s-o fac, sau poate o sń 

mń invit singur, ĺi Crńciun fericit ĺi Ťie, ĺi mi-ar plńcea sń te 

mai vńd. 

Nu. Nu hotńr©t. Ar fi un dezastru. 

ñ De ce vrei sń mń vezi din nou? N-am fost deloc amabilń 

cu tine, am Ťipat la tine, te-am fńcut cowboy cu hormonii 

´nfierb©ntaŤi ĺi Ťi-am ordonat sń nu mń tratezi ca pe o 

demoazelń aflatń la ananghie. Chestiile de genul ństa nu prea 

conduc la situaŤii ´n care oamenii sń vrea sń se mai vadń 

unul pe celńlalt. 

Era at©t de aproape de mine acum, ´nc©t, dacń nu ar fi 

nins, i-aĺ fi simŤit cńldura trupului. Frate, daõ ĺtiu cń-mi 

place pńlńria lui de cowboy, nu glumń. Pńlńriile de cowboy 

sunt at©t de simple, at©t de sexy ´n felul acela tipic american. 
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ñ Uite ce ĺtiu eu, Meredith, zise el, cu vocea ´mbl©nzitń. 

Nu am mai vńzut ´n viaŤa mea o femeie ´n acŤiune aĺa cum ai 

fost tu azi. 

R©se uĺor ĺi r©sul lui cobor´ de-a lungul coloanei mele 

vertebrale, ´n felul ńla simplu, american ĺi sexy. 

ñ Eĺti o doamnń durń ĺi inteligentń. Te-ai apńrat, te-ai 

luptat pentru tine ´nsńŤi ĺi Ťi-ai pństrat cumpńtul ´n tot 

timpul ństa. Eĺti o femeie hotńr©tń, chiar ĺi atunci c©nd ´l 

arunci pe-un tip la pńm©nt, dintr-o singurń loviturń. 

ñ Eu voiamé Iarńĺi deveneam confuzń. Sinceritatea este 

cea mai bunń strategie. 

Am simŤit cum mń crispez. Sinceritatea este cea mai bunń 

strategie? Ce mń credeam eu? O profń la ĺcoalń? 

ñ Sigur cń aĺa e, iar eu sunt sincer acum. ċmi place felul 

´n care nu-Ťi filtrezi g©ndurile; ´mi place cum te ´mbraci, cu 

toate pńlńriile de cowboy diferite pe care te-am vńzut 

purt©ndu-le ´n ultimele douń sńptńm©ni; ´mi place vocea ta, 

z©mbetul tńu. Am vrut sń mń prezint ´nainte de a-Ťi spune 

toate astea, dar n-am putut Ťine pasul cu tine. 

ċmi fńcu semn cu ochiul. 

Am inspirat ad©nc. Hopa. Ĺtia cń-l evitam! 

ñ ċmi place ĺi faptul cń eĺti independentń. 

R©nji din nou la mine, ochii lui veni z©mbindu-mi, 

invit©ndu-mń, ´nt©mpin©ndu-mń. 

ñ Toate astea Ťi se par motive destul de bune? Pot sń te 

invit la cinń? 

M-am ciupit, ´n timp ce un val de dorinŤń ´ncepea sń mń 

cuprindń. Trebuia sń-i pun capńt chiar acum. Trebuia sń-l 

resping ´nainte de a fi respinsń. 

ñ Nu, nu sunt motive destul de bune. Uite ce e, cowboy cu 

prea mult testosteron. Nu vreau sń ies cu tine. Ce rost ar 

avea? Ies cu tine la cinń de c©teva ori, tu o sń vrei sń mń bagi 

´n pat ĺi apoi, gata, cu asta se terminń. Tu mergi ´napoi la 

ămuncaó ta, ´n nu ĺtiu care stat. Vrei o fetiŤń din Montana, 

nu-i aĺa? Vrei puŤinń distracŤie, ca pescarii ńia beŤi din bar, 
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doar cń ambalezi totul mai frumos, nu-i aĺa? Eu nu fac 

chestii de-astea. 

Orice urmń de z©mbet dispńru de pe chipul lui, iar 

trńsńturile i se ´nńsprirń. 

ñ Nici eu nu fac chestii de-astea ĺi nu la aĺa ceva m-am 

referit. 

Nu mi-a scńpat nuanŤa tńioasń de furie care-i strńbńtuse 

cuvintele. 

ñ Bine. Pentru cń nu sunt genul ńla de femeie. 

ñ Niciodatń n-am crezut aĺa ceva despre tine, Meredith, 

se rństi, cu umerii traĺi ´napoi, de parcń l-aĺ fi lovit. Te-am 

invitat sń luńm cina ´mpreunń pentru cń m-am g©ndit cń am 

putea avea o conversaŤie grozavń ð asta dacń te-ai putea 

abŤine de la a mń tot ataca. M-am g©ndit cń poate o sń r©dem 

´mpreunń ĺi cń poate aĺ reuĺi sń trec dincolo de platoĺa asta 

de fier pe care o afiĺezi fńrń milń. Cń poate aĺ reuĺi sń te 

cunosc fńrń platoĺń. Crezi cń vreau sń te scot ´n oraĺ de 

c©teva ori, sń te arunc ´n pat ĺi apoi sń plec? Nu. Nu-i ństa 

planul. Nu sunt genul ńla de bńrbat. Tu ´ntotdeauna judeci 
oamenii at©t de dur? 

ñ Judec dupń ceea ce vńd. 

ñ Judeci dupń ceea ce vezi? Ochii i se ´ngustarń ĺi nu mai 

pńru la fel de bl©nd. Deci, stai sń ´nŤeleg mai bine. Vin ´n bar, 

mń amestec ´ntr-o ceartń pe care o aveai cu un tip, care, ´n 

scurt timp, devine o ceartń cu patru tipi, ´l ridic pe individ de 

la pńm©nt, de abia-l mai atinge cu v©rfurile picioarelor, ´l fac 

sń-ĺi cearń scuze faŤń de tine, iar tu mń bagi ´n aceeaĺi oalń 

cu unul care duce o femeie ´n pat dupń care o pńrńseĺte ĺi 

pleacń mai departe? Am ´nŤeles bine? 

Am dat din cap. Fir-ar! N-aveam dreptate? 

ñ Ei, ghici ce, Meredith, cu ĺuviŤa ta de pńr alb ĺi lovitura 

de dreapta periculoasń, greĺeĺti! Greĺeĺti ´n ´ntregime. 

Ne-am uitat unul la celńlalt, ´n liniĺtea fulgilor de zńpadń. 

Cearta asta nu era genul de scenń care sń dea bine ´ntr-un 

film siropos, difuzat la televizor de Crńciun. 
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ñ La naiba, dar ĺtiu cń o sń-mi dai de furcń, nu glumń, 

murmurń el. N-o sń am niciun moment de liniĺte cu tine. 

ñ Ce vrei sń zici cu asta? 

ñ Vreau sń spun, Meredith Ghirlandaio, cń o sń plec 

acasń acum, la ferma mea de l©ngń oraĺ, ĺi am sń te revńd 

cur©nd, ca sń poŤi ´ncepe sń mń torturezi cu firea ta dificilń. 

ñ Despre ce vorbeĺti? Nu am sń te revńd cur©ndé 

Logan Taylor ´ĺi puse un braŤ ´n jurul meu, lipindu-mń de 

el, ´mi ridicń puŤin capul ĺi spuse: 

ñ Mi-ar plńcea foarte tare sń te sńrut, dar n-am s-o fac. 

Eĺti o doamnń, aĺa cń mai ´nt©i am sń ies cu tine ĺi am sń te 

tratez aĺa cum trebuie tratatń o doamnń. Apoi, c©nd eĺti gata 

ĺi c©nd o sń mń rogi sń o fac, te voi sńruta ĺi ństa va fi 

´nceputul nostru. 

ñ Al nostru? am repetat cu o voce lipsitń de vlagń, cu 

rńsuflarea tńiatń. 

Am blestemat momentul ´n care am deschis gura. Unde 

era atitudinea mea de tipń durń? 

ñ Da. Al nostru. Dar e deja prea mult pentru seara asta, 

doamna mea Meredith, aĺa cń, noapte bunń. 

Mń eliberń din str©nsoare ĺi toatń cńldura lui dispńru 

imediat. Puf! M-am sprijinit de zidul celui mai vechi bar din 

Telena, cu gńuri de gloanŤe ´n el ð drept dovadń cń era vechi ð 

ĺi am ´ncercat sń respir. 

O ´ncurcasem. Nu mai era nicio ´ndoialń. 
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capitolul 3  

La douń zile dupń ce mń ´nmuiasem toatń ´n braŤele lui 

Logan, m-am aĺezat l©ngń Jacob, la pian. 

ñ Bunń, Jacob. 

Jacob ´ĺi retrase m©inile de pe clape, pun©ndu-ĺi-le-n 

poalń. L-am cuprins de umeri. La ´nceput, era ´ncordat ĺi 

rigid, dar ´n cele din urmń se sprijini de mine. 

ñ Toatń lumea vorbeĺte despre c©t de frumoase au fost 

c©ntecele tale de Crńciun ´n dimineaŤa asta. 

Era adevńrat. Exista un motiv pentru care dimineŤile de 

s©mbńtń ĺi duminicń eram extrem de aglomeraŤi ´ntre orele 

9:00 ĺi 13:00, c©nd serveam micul dejun. Jacob, un geniu al 

pianului la cei doisprezece ani ai sńi, c©nta de obicei ´n jur de 

trei ore ĺi jumńtate. Oamenii mń sunau sń mń ´ntrebe c©nd 

va c©nta din nou. Rńspunsul meu era ´ntotdeauna acelaĺi: 

ăVa c©nta c©nd va avea chefó. 

M-am uitat spre borcanul ´n care ´ĺi Ťinea bacĺiĺul. 

ñ Se pare cń iar ai fńcut o avere. 

Jacob avea pńr castaniu ĺi ochi cńprui, imenĺi, ´n care se 

vedea fiecare emoŤie pe care o simŤea. Din pńcate, abia dacń 

vorbea. C©nd l-am ´ntrebat de ce ´i place pianul, mi-a spus: 

ñ ċmi place cń din degetele mele iese muzicń. 

C©nd l-am ´ntrebat de ce ´i place sń c©nte ore ´n ĺir, ´n 

fiecare zi, mi-a rńspuns: 

ñ Pentru cń atunci suntem doar cu ĺi pianul, ´n loc sń fiu 

doar eu ĺi singurńtatea mea. 

C©nd l-am ´ntrebat cum merge ĺcoala, mi-a zis: 

ñ Nu prea bine. Copiii cred cń sunt ciudat. 

Nu-ĺi fńcuse niciun prieten anul ństa. 

ñ Nimeni nu mń place. Sunt mereu singur la ĺcoalń, cu 

excepŤia momentelor c©nd mń tachineazń ceilalŤi copii. Sunt 

invizibil. 

Copilńria lui Jacob ĺi a lui Sarah fusese p©nń acum destul 

de ur©tń. Deĺi mama lor, Leia, la fel ca ĺi mine, se nńscuse ĺi 

crescuse aici, imediat dupń terminarea liceului, ea plecase 
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de-acasń, umbl©nd din oraĺ ´n oraĺ. Avusese doi iubiŤi, iar 

din relaŤiile cu ei rezultaserń Jacob ĺi Sarah. Ambii indivizi 

dispńruserń dupń aceea ´n ceaŤń ĺi duĺi fuseserń. 

PńrinŤii noĺtri ´ncercaserń sń-ĺi viziteze nepoŤii c©t mai des 

posibil, ori de c©te ori reuĺeau sń-ĺi localizeze fiica. 

ċncepusem sń-i iau la mine, ´n New York, c©te trei sńptńm©ni 

´n fiecare varń, din anul ´n care Sarah ´mplinise cinci, iar 

Jacob trei ani. Erau at©t de fericiŤi c©nd mń vedeau, at©t de 

recunoscńtori, ´nc©t mi se str©ngea inima. Niciun copil nu ar 

trebui sń fie at©t de uĺurat c©nd pleacń de l©ngń mama sa. 

ċn cele din urmń, Leia se stabilise ´ntr-un orńĺel din Idaho. 

Rńmńsese acolo vreo ĺase luni, dupń care declarase: 

ñ Nu mai pot fi mamń nici mńcar un minut ´n plus.  

Trebuie sń-mi trńiesc viaŤa. Spiritul meu este strivit, sufletul 

meu strigń dupń eliberare ĺi ĺtiu cń destinul meu nu este 

aici. ċmi pare rńu, copii. 

Lńsase copiii ´n grija unei vecine ĺi mń sunase: 

ñ ċmi pare rńu, Meredith! Oricum, le place mai mult de 

tine. 

ċi pńrea rńu.  Rńu. Ei bine, fatń dragń, scuzele nu se 

acceptń, diavoliŤń ´mpieliŤatń ĺi egoistń ce eĺti. Am lńsat sń 

dea pe afarń toatń furia pe care o str©nsesem faŤń de sorń-

mea din numeroase motive, care mai de care mai complicate. 

PńrinŤii mei, ambii medici de profesie, erau gata sń 

pńrńseascń imediat clinica medicalń la a cńrei deschidere 

puseserń ĺi ei umńrul, destinatń copiilor din Africa, pentru a 

avea grijń de nepoŤii lor. Nu mń aĺteptam la una ca asta. Sń-i 

pńrńseascń pe toŤi acei copii? Nu. Aĺa cń dupń o ceartń 

foarte, foarte lungń ĺi dupń c©teva tone de lacrimi vńrsate, 

´mi dńdusem demisia din funcŤia de bucńtar-ĺef ´n New York 

City, ´mi ´mpachetasem lucrurile ĺi luasem avionul spre Leia. 

ñ ċmi pare rńu, draga mea fiicń, ´mi spusese tatńl meu 

´nlńcrimat. ċmi pare rńu pentru tot ce Ťi-a fńcut Leia. Nu o 

putem controla pe fata asta. Ĺtiu cń adolescenŤa ta a fost 

marcatń de stńrile ei, de crizele ei de rebeliune ĺi de 
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istericale, ĺi apoi, faza cu accidentul. A scńpat-o asistenta ´n 

cap c©nd nu avea dec©t o zi. Poate de la asta i se trage. 

ñ E vina mea, sc©ncea maicń-mea. ċn fiecare generaŤie, ´n 

neamul meu din Anglia, se naĺte o fatń rea, teribil de rea, iar 

sora ta este una de genul ństa. Este blestemul regal, sunt 

sigurń de asta. Am bńut at©ta ceai din cauza acestei fete. 

C©nd ajunsesem la vecina surorii mele, ´mi dńdusem 

seama cń nu puteam face nimic din care sń-mi c©ĺtig traiul 

´n acel oraĺ, aĺa cń ´i mulŤumisem din suflet femeii, 

´mpachetasem lucrurile copiilor, cumpńrasem casa asta cu 

douń etaje, cheltuindu-mi pe ea aproape toŤi banii pe care-i 

aveam ĺi ă´mi deschisesem prńvńlieó, cum ar fi zis mama. 

Fusese o decizie bunń sń plec de-acolo. Ca de obicei, Leia 

nu-ĺi fńcuse o reputaŤie prea bunń. De fapt, petrecuse mai 

mult timp dec©t era cazul prin baruri, avusese nu ĺtiu c©Ťi 

prieteni, o mare parte dintre ei necńsńtoriŤi. Din cauza asta, 

Jacob ĺi Sarah fuseserń Ťintele glumelor nemiloase ale 

celorlalŤi copii. ţi se fr©ngea inima. 

ñ Hai, Jacob, vino sń-Ťi fac reŤeta mea faimoasń de ouń 

benedict cu crab. 

Privi ´n sus, spre mine, trist ĺi palid. Sufeream at©t de tare 

pentru puĺtiul ństa, ´nc©t uneori simŤeam cum durerea mń 

doboarń. 

ñ Ĺi am sń fac ĺi niĺte frigńnele cu afine, pe care o sń le 

tai ´n formń de brńduŤ. 

Asta ´i smulse un mic z©mbet, din colŤul buzelor. L-am 

´mbrńŤiĺat. 

ñ Te iubesc, Jacob. Eĺti un bńiat talentat ĺi bun. Sń nu 

uiŤi asta niciodatń, amice. Sunt at©t de m©ndrń de tine! 

Umerii i se pleoĺtirń. 

ñ Mńtuĺń Meredith, a sunat cumva mama? Sau Ťi-a trimis 

vreun e-mail? 

Ah, c©t mń luptasem cu mine ´n ultimele luni, c©nd el ĺi 

sora lui, Sarah, ´ncepuserń sń-mi punń ´ntrebńri de genul 

ństa. Sń le fi spus adevńrul cń nu, nu m-a contactat deloc? 

Sau sń-i fi minŤit ca sń-i cruŤ de o suferinŤń ´n plus? 



- O DORINţŃ DE CRŃCIUN - 

122 

Am optat pentru adevńr. Copiii ńĺtia nu mai aveau nevoie 

de minciuni, nu mai aveau nevoie de viclenie, nu mai era loc 

pentru poveĺti umflate care sń le deformeze realitatea. Ar fi 

fost o lipsń de respect faŤń de ei ĺi n-ar fi condus la altceva 

dec©t la mai multń durere. 

ñ Nu, scumpule, nu m-a sunat. 

L-am ´mbrńŤiĺat str©ns, ´n timp ce el ´ĺi ĺtergea lacrimile 

cu ambele m©ini. Scoase un sunet ca ĺi c©nd s-ar fi ´necat, 

apoi lovi clapele pianului cu degetele. ċncet, ´ncet, alunecń 

´ntr-o melodie foarte cunoscutń ĺi foarte deprimantń. 

Cu toate astea, ´i plńceau frigńnelele cu afine, tńiate ´n 

formń de brńduŤ. 

 

A doua zi, ´n jurul orei douń dimineaŤa, poliŤia sunń la uĺa 

mea. Ĺtiau cń trebuie sń foloseascń doar soneria de la 

apartamentul meu de sus, ca sń nu-mi trezeascń musafirii pe 

care ´i gńzduiam. M-am grńbit pe treptele sc©rŤ©itoare ĺi am 

deschis uĺa vijelios, ´n capotul meu roz. 

ñ Bunń, Sato, bunń, Juan, i-am salutat eu pe cei doi 

poliŤiĺti, d©ndu-mi la o parte ĺuviŤa de pńr alb care-mi 

cńzuse pe faŤń ĺi fix©nd-o pe Sarah cu o privire care, speram 

eu, reflecta furia imensń ce mń cuprinsese faŤń de ea. 

ñ Bunń seara, zise Juan. 

Juan are dimensiunile unui camion ĺi citeĺte romane de 

dragoste pe ascuns. 

Sato e zvelt. Participń ð ĺi c©ĺtigń ð la toate concursurile de 

ridicare de greutńŤi. Are ĺase copii, iar nevastń-sa este 

pompier. ċn liceu, era cu douń clase mai mare dec©t mine. 

ñ Ea e cea care poartń pantaloni ´n casń, mi-a spus Sato o 

datń, apoi ĺi-a ridicat privirea ĺi, cu un z©mbet ´ntins pe 

toatń faŤa, a adńugat: Dar, sń fiu al naibii, aratń at©t de bine 

´n ei, ´nc©t o las. 

ñ Bunń, Meredith, zise Sato. Am gńsit-o iar pe Sarah ´n 

oraĺ, ´n spatele panoului cu Moĺ Crńciun. Prietenul ei a luat-

o la fugń. Ĺi Sarah a fugit. E destul de rapidń, dar a fńcut o 
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´ntoarcere greĺitń pe o alee nepotrivitń, aĺa cń am reuĺit s-o 

prindem. 

SimŤeam cń ´mi vine sń pl©ng. 

I-am ´ndemnat pe toŤi sń intre ´n hol ĺi sń ´nchidń uĺa de 

la intrare. Odatń aflaŤi ´nńuntru, am ´nchis ĺi uĺa care dńdea 

spre scńri, ca sń nu-mi trezesc musafirii. 

Nu-mi place deloc slujba asta de pńrinte. Sunt total 

copleĺitń ĺi depńĺitń de situaŤie. Sunt pierdutń. 

Sarah se uitń sfidńtor la mine. Era m©njitń cu vreo opt 

straturi de fard, purta o fustń mini care abia-i acoperea ĺtiŤi 

voi ce, colanŤi ĺi cizme. Avea o geacń pe ea, dar nu se mai 

obosise sń ĺi-o ´nchidń ĺi, cum mai nou avea obiceiul sń-ĺi 

poarte bluzele mult prea descheiate, m-am aplecat instinctiv 

sń i-o mai ridic. 

ñ Mńtuĺń Meredith! exclamń ea, scandalizatń. 

ċmi dńdu peste m©nń. 

ñ Sarah, aĺazń-Ťi bluza cum trebuie pe tine ĺi acoperń-te 

imediat, ca o doamnń, altfel o sń stńm aici toatń noaptea. 

Bagń-Ťi balcoanele ´napoi, chiar ´n momentul ństa. 
ñ Pot sń fac ce vreau! ţi-am spus cń n-am sń mń las 

constr©nsń de societatea asta puritanń, n-am sń fiu ´nchisń 

´ntr-o cutie ca sń mń port ca toatń lumea din suburbii, n-am 

sń devin un zombie culturalé 

ñ Nu Ťi-a cerut nimeni sń fii zombie, i-am spus, pe un ton 

aproape rństit. ţi-am cerut sń nu te furiĺezi noaptea din casń 

ĺi sń nu umbli pe alei haihui, urmńritń de poliŤie. 

ñ Nu m-am furiĺat. ċmi exersam dreptul de a fi o persoanń 

independentń, care poate sń ia propriile hotńr©ri ĺi poate fi 

cine vrea sń fie. 

ñ Ei, Sarah. ToŤi vrem sń fim ´ntr-un anume fel, dar ideea 

e sń nu implicńm poliŤia ´n faza asta! 

Pentru un moment, chipul lui Sarah, p©nń atunci sfidńtor 

ĺi furios, pńru cń se fńr©miŤeazń. 

ñ M-am sńturat! M-am sńturat de viaŤa pe care-o duc. M-

am sńturat de locul ństa. M-am sńturat de tot. 
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Prima reacŤie pe care am avut-o a fost sń-mi fie milń de ea, 

dar m-am abŤinut. Nu ajutń pe nimeni sń-l laĺi sń se 

bńlńceascń ´n mila faŤń de propria-i persoanń. 

ñ Sarah, trebuie sń-Ťi ceri scuze de la poliŤiĺti pentru cń ai 

stat pe drumuri la o orń at©t de t©rzie. 

Mi-am ´ncruciĺat braŤele, m-am uitat cu sub´nŤeles la 

Juan ĺi Sato ĺi am decis sń fiu mai durń. Era a nu ĺtiu c©ta 

oarń c©nd era adusń acasń de poliŤie. 

ñ Rńm©ne aici noaptea asta sau merge la ´nchisoare? 

Juan ĺi Sato au ´nŤeles imediat ce plńnuisem. Juan s-a 

´ntors cńtre Sato. 

ñ Cred cń asta e, n-avem ce face. N-o putem lńsa aĺa 

mereu, sń fugń noaptea de-acasń. ċĺi drese glasul. Meredith, 

noi am trecut pe-aicié ńńńé din curtoazie. Trebuie sń-ĺi 

schimbe hainele cu altele mai potrivire, adicń sń ia o bluzń 

decentń pe ea. Nu vrem sń creeze probleme la ´nchisoare. 

Sato dńdu din cap aprobator, ´n timp ce chipul lui Sarah 

se albi. 

ñ Avem c©teva fete dure acolo, le-am ridicat ´n seara asta, 

ceva mai devreme, spuse Sato, scoŤ©ndu-ĺi pieptul ´n faŤń. 

Una dintre ele avea un cuŤit, mai Ťii minte? Un cuŤit foarte 

ascuŤit. Ĺi e plinń de tatuaje. Cred cń ĺi acum e beatń criŤń. 

Frate, ce temperament are aia! Cealaltń fatń-i destul de 

calmń, dar a fńcut puĺcńrie pentru omor, acum c©Ťiva anié 

ñ N-am putea s-o separńm pe Sarah de ele? am ´ntrebat 

eu, juc©nd rolul mńtuĺii ´ngrijorate. 

Cu regret, Sato ĺi Juan clńtinarń din cap. 

ñ Probabil cń nu. Fetele din celelalte celule sunt ĺi mai 

rele. 

Sarah ´ncepuse sń aibń probleme cu respiraŤia. Inspira 

aerul greu, scoŤ©nd niĺte sunete de parcń ar fi sughiŤat. 

ñ Nu putem ocoli legea pentru nimeni, Meredith. Chiar 

dacń e minorń ð zise Juan ð, trebuie sń plńteascń pentru 

faptele ei. A fost din nou afarń la o orń t©rzie, n-ar fi trebuit 

sń o gńsim pe stradń, acum suportń consecinŤele. 
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ñ ċnŤeleg. Mń duc sń-i aduc o bluzń. ċmi pare rńu, 

domnilor. 

ñ Nicio problemń, Meredith. Este extenuant sń ai de-a 

face cu o adolescentń dificilń, spuse Sato. O ducem la 

puĺcńrie ĺi te lńsńm sń te odihneĺti. PoŤi sń vii m©ine s-o iei, 

pe la douń dupń-amiazń. Sarah, c©nd ajungem la puĺcńrie, 

am s-o rog pe Larinda sń te ´nveŤe c©teva miĺcńri de 

autoapńrare. Nu sunt sigure sutń la sutń, dar o sń-Ťi fie de 

folos dacń se aglomereazń la birou ĺi nu ´Ťi va sńri niciun 

gardian ´n ajutoré 

ñ Nu! Nu! urlń Sarah. Oh, nu! Nu vreau sń merg la 

puĺcńrie, oh, te rog, mńtuĺń Meredith, n-o sń mń mai furiĺez 

noaptea niciodatń, promit, te rogé 

Am lńsat-o sń batń c©mpii o vreme. Era ´mpietritń de fricń, 

din cap p©nń-n picioare. Din c©nd ´n c©nd, poliŤiĺtii ´i mai 

aruncau c©te o replicń: ăAi ´ncńlcat legeaé Mńtuĺa ta nu te 

poate controla, aĺa cń o vom face noié N-a murit nimeni ´n 

puĺcńrie; n-o sń mori nici tué Sń-Ťi Ťii pumnii str©nĺi bine 

c©nd o sń te iei la bńtaie cu colega de celulń, astfel o s-o 

loveĺti mai bineéó Apoi Sato s-a uitat spre Sarah. Juan 

clńtina ´ntr-una din cap. Atunci eu am bńtut din picior ĺi-am 

zis: 

ñ Are nevoie de o lecŤieé 

Sarah pńru cń se topeĺte. 

Sato oftń: 

ñ E ultima oarń, domniĺoarń, ĺi dupń asta, te arestńm. Ĺi 

dacń te ridicńm ´ntr-o vineri, n-o sń ieĺi de-acolo p©nń luni, 

mai ales cń e perioada Crńciunului ĺi acum se Ťin toate 

petrecerile astea de Crńciun. N-o sń avem de unde lua un 

judecńtor care sń te poatń elibera. 

C©teva minute mai t©rziu, ajutam un ex-zombie, cu ochii 

plini de lacrimi ĺi vizibil uĺurat, sń urce scńrile. Avea umerii 

cńzuŤi ĺi insistń sń facń un duĺ. 

C©nd veni la mine ´n dormitor, ´mbrńcatń ´n pijamaua ei 

roz cu ursuleŤi, fńrń machiajul ńla negru ce-i acoperise ochii, 

arńta din nou ca un copil. 
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C©nd i-am vńzut lacrimile pe obraji ´n timp ce dormea, am 

´nceput ĺi eu, ´n sf©rĺit, sń pl©ng. 

Nu-mi pot gestiona propria viaŤń. Chiar mń depńĺeĺte, pe 

mine ĺi puterile mele. 

 

ñ Sunt imensń, declarń veselń Mary, angajata mea c©t se 

poate de ´nsńrcinatń, ´n timp ce deschise uĺile bucńtńriei, 

duc©nd ´n braŤe un maldńr de farfurii murdare. Sunt de 

dimensiunile unui tanc. Cred cń am vreo cinci copii ascunĺi 

prin burtń; cowboy-ul ńla grozav, aflat ´n colŤ ĺi care 

mńn©ncń clńtite marca Meredith, vrea sń vorbeascń cu tine. 

Hiii haaa! 

M©na ´ncepu sń-mi tremure pe spatulń. 

ñ Ba nu. Nu vrea. Glumeĺti. Ĺi nu eĺti de dimensiunile 

unui tanc. 

ñ Nu glumesc. 

Mary se duse legńnat p©nń la frigider, de unde scoase o 

canń mare, plinń cu suc de portocale proaspńt. Are douńzeci 

de ani, e cńsńtoritń, studiazń pedagogia, e ´nsńrcinatń ´n 

ĺapte luni ĺi jumńtate, dar aratń de parcń ar fi ´n luna a 

ĺaisprezecea de sarcinń. 

ñ A ´ntrebat de tine. A zis cń trebuie sń discute cu tine 

despre pńlńriile de cowboy. Cicń vrea sń-ĺi cumpere una ĺi 

fiindcń tu ĺtii at©tea pe tema asta, s-a g©ndit sń te ´ntrebe 

mai ´nt©i pe tine. Apropo, chiar ´mi place asta pe care o porŤi 

azi. ţi se potriveĺte verdele ństa, combinat cu strasuri. E ´n 

ton cu sńrbńtorile. 

Logan Taylor se afla ´n sala mea de mese, l©ngń bradul de 

Crńciun pe care-l decorasem cu ´ngeri roz ĺi albi ĺi luminiŤe 

roz. Eram at©t de agitatń, ´nc©t aproape cń mi-am tńiat un 

deget ´n timp ce ´ncercam sń tai o cńpĺunń. Am dat sń torn 

niĺte friĺca ´ntr-un castron ĺi jumńtate din ea s-a scurs jos, 

pe uĺile dulapului. Am ´ntors ´n aer o clńtitń, dar a aterizat 

pe podea, fiindcń m©inile ´mi tremurau prea tare. 

ñ Nu pot vorbi cu el. 

ñ De ce? se interesń Martha. 
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Martha e sora lui Mary. FiinŤa asta este mereu ocupatń, 

ocupatń, ocupatń, ´n timp ce Mary mai stń uneori ĺi se 

bucurń de viaŤń. Acum, Martha se f©Ť©ia prin bucńtńrie, 

umpl©nd din nou un bol cu zahńr tos, bńt©nd niĺte ouń ĺi 

aranj©nd pe tavń croasantele noastre cu ciocolatń ĺi zmeurń 

matca Rockinõ and Rollinõ. 

ñ Pentru cń nu vreau sń vorbesc cu el. 

Ce-aĺ fi putut sń zic? Cń nu pot vorbi cu el pentru cń ´mi 

dń fiori ´n niĺte puncte speciale, supersecrete? 

ñ Asta nu-i un motiv bun, hai du-te. Toatń lumea zice cń 

te-a salvat ´n barul lui Barry Lynn, aĺa cń du-te ĺi fii 

drńguŤń. Ĺtii sń fii drńguŤń, nu-i aĺa? 

Mary mń goni afarń din bucńtńrie. 

ñ Nu fi fricoasń! 

ñ Nu m-a salvat el ĺi nu sunt fricoasń. Ĺi uneori pot fi 

drńguŤń. 

Cele douń surori ´ncepurń sń cotcodńceascń spre mine, 

devenind din ce ´n ce mai gńlńgioase, pe mńsurń ce eu 

refuzam sń ies din bucńtńrie. Am ´nceput sń-mi fac griji cń 

Logan le-ar putea auzi, aĺa cń am ´nhńŤat o carafń, cu 

nonĺalanŤa omului care nu are nicio grijń pe lumea asta, ĺi 

am ieĺit pe uĺile batante ale bucńtńriei, ´n sala de mese. Am 

´nceput sń torn suc de portocale ´n paharele clienŤilor mei. 

MulŤi dintre ei rńmńseserń aici peste noapte. ToŤi erau 

vrńjiŤi. Ce casń (ăfermecńtoareó), ce camere (ădecorate 

minunat, at©t de autentice ĺi de fidele perioadei respectiveó), 

ce mic dejun (ăClńtitele astea mń fac sń c©ntó, ´mi spusese o 

femeie. ăTe rog sń te abŤiió, ´i spusese ´nsoŤitorul ei. ăO sń 

strici dimineaŤa astaó). Un bńrbat mi-a mńrturisit cń se simte 

de parcń ar fi fost ´ntr-un bordel luxos decorat ca ´n secolul 

al nouńsprezecelea. ăE o atmosferń aproapeé seducńtoare la 

mine ´n camerń, nu ĺtiu de ce.ó Nu m-am supńrat. 

AlŤii erau din oraĺ. Trei dintre preoŤii de la catedralń 

discutau despre echipele de fotbal profesionist, ´mpńrŤind 

aceeaĺi masń cu doi profesori de la colegiul local. Unul dintre 

profesori preda literatura din epoca elisabetanń; celńlalt era 
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om de ĺtiinŤń autentic. Astńzi erau ´nsoŤiŤi de un profesor 

venit la schimb de experienŤń, un tip pe nume Chinaza, sosit 

tocmai din Nigeria. 

Banda Bńtr©neilor ċncń ċn Formń, un grup de patru 

domni, alcńtuit din Norm ĺi Howard, veteranii din cel de-al 

Doilea Rńzboi Mondial, ĺi prietenii lor, Charlie ĺi Davis, jucau 

canastń. Nu i-am auzit niciodatń c©nt©nd, dar umblń zvonul 

cń ar fi buni. C©nd m-au zńrit, l-am auzit pe Davis 

numńr©nd: 

ñ Unu, doi, trei ð ĺi apoi au urlat cu toŤii, ´n cor: Meredith 

Fericita! 

Vizitatorii sosiŤi din alte locuri tresńrirń; localnicii, ´n 

schimb, izbucnirń ´n r©s. Asta-i porecla mea, ăMeredith 

Fericitaó. M-am ales cu porecla asta pentru cń ´i fac pe 

oameni sń r©dń cu m©ncarea mea. De ziua lui Davis, c©nd a 

´mplinit ĺaptezeci ĺi cinci de ani, am pus ĺaptezeci ĺi cinci de 

lum©nńri pe un morman imens de clńtite. La aniversarea 

cńsńtoriei lui Charlie ĺi a lui Mabel, le-am fńcut un tort alb, 

´n formń de munte, pe care l-am acoperit cu straturi groase 

de friĺcń, pentru cń se cunoscuserń pe v©rful ´nzńpezit al 

unui munte. Deĺi iau ´n serios cariera mea de bucńtńreasń, 

consider cń m©ncarea trebuie servitń cu umor. De aici, mi s-

a tras numele de Meredith Fericita. Cred cu toŤii cń sunt de-a 

dreptul ilari la faza asta. 

Ĺi apoi, era masa la care stńtea Logan. 

Sprijinindu-se de speteaza scaunului, ´ntr-o cńmaĺń bej, 

cu niĺte blugi vechi pe el, cizme de cowboy ´n picioare, 

z©mbea spre mine, arńt©ndu-ĺi dantura albń. Pńrul lui arńta 

de parcń i-l ciufulise v©ntul, chipul lui avea o tentń arńmie 

datń de soare, iar munŤii din jurul Telenei ´i aspriserń 

trńsńturile, d©ndu-i acel aer masculin care-l caracteriza. 

Am simŤit cń leĺin. M-a cuprins brusc agitaŤia, am simŤit 

cum mi se taie respiraŤia ĺi apoi am fńcut ceva cu totul ieĺit 

din comun. 

Am scńpat carafa. Zgomotul produs a fost asurzitor, iar 

cioburile s-au ´mprńĺtiat peste tot. 
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ñ Te rog, Meredith, stai jos cu mine. 

ñ Nu. Ĺi, apropo, ce cauŤi aici? 

Am ridicat privirea spre el. Galant, sńrise alńturi de ceilalŤi 

clienŤi, de Mary ĺi de Martha, sń mń ajute sń str©ng mizeria 

´mprńĺtiatń pe podea. 

ñ Sunt aici pentru cń am vrut sń iau cel mai bun mic 

dejun care se poate gńsi ´n Telena ĺi pentru cń vreau sń-mi 

cer scuze. 

De ce trebuia sń aibń vocea at©t de joasń, de masculinń ĺi 

de catifelatń? De ce nu era ascuŤitń ĺi chiŤńitoare? Jur cń 

fiecare cuv©nt pe care-l pronunŤa se rostogolea prin corpul 

meu de parcń ar fi fost ciocolatń lichidń. 

ñ Pentru ce vrei sń-Ťi ceri scuze? m-am rństit la el. 

ñ Vreau sń-mi cer scuze pentru seara de la bar. 

ñ Cń ai intervenit? Cń m-ai fńcut sń mń simt 

neputincioasń? 

ñ Nu-mi pare rńu cń am intervenit, dar ´mi pare rńu 

pentru felul ´n care te-am fńcut sń te simŤi. Chiar ´mi pare 

rńu. 

BńrbaŤii nu ´ĺi cer scuze aproape niciodatń. Niciun bńrbat 

nu ĺi-a cerut scuze, nici mńcar aceia care mi-au aruncat 

cuvinte dureroase ĺi m-au catalogat at©t de dur, ´nc©t m-au 

jignit foarte tare. Iar acum mń trezesc cu Logan cń-ĺi cere 

scuze pentru cń eu m-am simŤit aiurea dupń ce el a fost at©t 

de galant ĺi m-a protejat. 

Am pufnit. Mń cuprindea cńldura. Am simŤit cum inima mi 

se fr©nge ĺi, din senin, au apńrut ĺi afurisitele astea de 

lacrimi care mi-au umplut ochii. 

ñ Poftń bunń, i-am urat ´nec©ndu-mń ´n pl©ns ĺi m-am 

´ntors sń plec. 

El ´mi bloca drumul. Nu mi-a scńpat faptul cń eram deja ´n 

centrul atenŤiei. 

ñ Mi-ar plńcea sń iei micul dejun cu mine. 

N-aĺ fi putut. Probabil cń aĺ fi pl©ns pe m©ncare. 

Am clńtinat din cap ´n semn cń nu. 
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ñ Hai, stai jos, strigń Mary, d©nd din m©ini de parcń ar fi 

fost niĺte aripi de gńinń. 

ñ Da, Meredith, aĺazń-te, zise Martha, scoŤ©nd un 

cloncńnit uĺor. Noi ne descurcńm aici, ´n bucńtńrie. 

ñ Nué 

ñ Stai jos, stai jos! strigń Chinaza. 

Odatń, aranjasem afinele de pe o prńjiturń cu br©nzń ´n 

forma Nigeriei, pentru el. ċmi spusese arunci: ăTu munceĺti 

greu prea mult. Te rog. Eu obosit uit©nd la tine.ó 

ñ Da, da, Meredith, intonń Davis. 

Omul deŤine o mare parte din centrul Telenei. 

ñ Eu am sń Ťin bńieŤii sub control aici, iar tu ia loc la 

masń. Omul ństa te-a salvat la Barry Lynn, mńcar at©ta 

lucru poŤi face ĺi tu ð sń iei micul dejun cu el. 

ñ Nu m-a salvat, nu am nevoie de salvarea nimńnui, mń 

pot salva ĺi singurń, am protestat eu, cu vehemenŤń. 

Uffff! Conĺtientń cń n-o sń ´nceteze sń mń ia peste picior, 

m-am aĺezat ´mbufnatń la masa lui Logan, l©ngń bradul de 

Crńciun, ´mpodobit cu ´ngeraĺi roz ĺi albi. Poate ´ngeraĺii mń 

vor salva de la tortura asta sau mńcar ´mi vor distrage 

atenŤia de la c©t de sexy e tipul ństa. 

ñ Aratń bine ´mpreunń, mustńci Charlie. 

Recitń minunat tot soiul de poezii, dar este pe jumńtate 

surd. Ĺi-a pierdut parŤial auzul pe vremea c©nd era ´n 

armatń, din cauza zgomotului prea puternic al tunurilor. 

ñ Da, formeazń un cuplu atrńgńtor, bubui ĺi Howard. Ea 

trebuie sń predea armele ĺi sń se mńrite. 

ñ Ba nu, nu trebuie, c©r©i Davis. Dacń se mńritń, n-o sń 

mai pot flirta cu ea. Eu, unul, ´ncń Ťin la cererea ´n cńsńtorie 

pe care i-am fńcut-o. 

ñ N-ar trebui sń se mńrite. Asta duce la captivitate, strigń 

Ranna May. 

E o fostń c©ntńreaŤń de operń. SoŤul ei are un magazin cu 

articole pentru pescuit, aici, ´n Telena. 

ñ Captivitate, Meredith. G©ndeĺte-te la asta: captivitate. 

ñ Bunń dimineaŤa, ´mi zise Logan. 
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M-am holbat la el ĺi mi-am alungat lacrimile. 

ñ Ce mai faci? 

M-am holbat iar. DuceŤi-vń ´napoi, lacrimilor! Chiar aĺa, 

de fapt de ce pl©ngeam? ăPentru cń eĺti atrasń de el ĺi ĺtii cń 

nu-l poŤi avea din cauza a ĺtii tu ce.ó 

ñ Ĺi eu sunt bine, zise Logan, z©mbind, un z©mbet fru mos  

ĺi bl©nd. MulŤumesc. 

Pentru a treia oarń: m-am holbat. 

ñ DimineaŤa ´mi place sń vorbesc despre vreme, despre ce 

voi face ´n timpul zilei, despre ce vei face tu ´n timpul zilei, 

care sunt ĺtirile dimineŤiié 

ñ Logan, sunt sigurń cń ai o experienŤń vastń la capitolul 

ăsubiecte de discutat cu femeile la micul dejunó, dar eu nu 

am aceeaĺi experienŤń c©nd ´mi vine r©ndul sń discut cu un 

bńrbat ´n astfel de ´mprejurńri. Te rog sń mń scuzi dacń 

abilitńŤile mele de a flecari nu sunt la nivelul alor tale. 

Din nu ĺtiu ce motiv nenorocit, ideea cń are multń 

experienŤń ´n a vorbi cu femeile la micul dejun m-a ´nfuriat. 

Se lńsń pe spate, sprijinindu-se de spńtarul scaunului. 

ñ De fapt, Meredith, nu am cine ĺtie ce experienŤń ´n a 

discuta cu femeile la micul dejun. 

ñ Nu? m-am mirat eu, ridic©nd din spr©ncene. 

ñ Nu. Eu mń refeream la tine ĺi la mineé 

ñ Nu existń aĺa ceva. Stau aici l©ngń tine p©nń prind un 

moment sń mń ´ntorc iar la mine ´n bucńtńrie. 

ñ Mi-ar plńcea sń te invit la o partidń de cńlńrit, la mine la 

fermń. 

Dintre toate lucrurile pe care mń g©ndeam cń o sń le zicń, 

ństa era ultimul. 

ñ Nu, mulŤumesc. M-am sprijinit ĺi eu de speteazń. Sunt 

ocupatń. 

ñ Te rog. 

ñ Nu. 

A privit pe fereastrń, apoi m-a Ťintuit iarńĺi cu ochii lui 

verzi. O fracŤiune de secundń am vńzut imaginea mea sub 

trupul lui, el sńrut©ndu-mń, ´n timp ce ´n jurul capetelor 
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noastre pluteau clńtite ´nmuiate ´n sirop de arŤar. ċnŤelegeŤi 

ce vreau sń spun referitor la acest simŤ al umorului mai 

ciudat, legat de m©ncare? 

ñ Ĺtii sń cńlńreĺti? 

Am bufnit ´n r©s. 

ñ Normal cń ĺtiu sń cńlńresc. 

C©nd eram micń, petrecusem ani ´n ĺir cńlńrind caii de la 

casa noastrń de l©ngń Telena. 

ñ Atunci, am stabilit ´nt©lnire. 

ñ N-avem nicio ´nt©lnire. M-am aplecat spre el. Logan, aĺ 

vrea sń fiu bine ´nŤeleasń. Nu am de g©nd sń-mi mai petrec 

timpul ´n preajma ta. 

ñ Mda, eu ´n schimb vreau sń petrec mai mult timp cu o 

femeie care poartń pńlńrii roĺii de cowboy. Cunoĺti vreuna? 

ñ Femeia care poartń pńlńrii roĺii de cowboy spune nu, ´i 

pare rńu, dar eĺti prea mult pentru ea. 

Ah, la naiba acum! De ce-a trebuit sń spun asta? 

ñ Prea mult? Ce vrei sń spui cu asta? 

M-am imaginat biciuindu-mń singurń cu o funie de 

usturoi. 

ñ Eĺti prea mult. Prea mult ca sń mń descurc cu tine. Eĺti 

mult prea masculin, ´ntr-un fel feroce, ĺtii, genul care preia 

controlul. Eu am destuleé Aici m-am luptat puŤin sń-mi aleg 

cuvinteleé chestii  ´n viaŤń la ora asta, aĺa cń nu-i cazul sń 

mai adaug ĺi un cowboy. 

ñ Pńcat. 

Mi-a fńcut un semn cu ochiul, dar expresia lui serioasń nu 

s-a schimbat. Oare de ce aveam senzaŤia cń omul ństa se 

joacń cu mine? Chiar ´n acel moment, Jacob ´ncepu sń c©nte 

o melodie de dragoste foarte cunoscutń. Mi-am dres glasul. 

Am observat cń Logan se lupta din greu sń nu izbucneascń 

´n r©s. 

ñ Bun, deci vin la tine luni, pe la ora unu dupń-amiazń. 

Mergem la mine, la fermń, pr©nzul o sń fie gata pregńtit 

pentru am©ndoi ĺi-apoi o sń mergem sń cńlńrim. Cum Ťi se 

pare? 



- FERN MICHAELS, CATHY LAMB - 

133 

ñ Nu. 

Ador sń cńlńresc, n-am mai fńcut-o de ani de zile. Mi l-am 

imaginat pe Logan cńlare pe un cal. Din nu ĺtiu ce motive 

obscure, calul pe care stńtea avea c©rnaŤi ´n loc de picioare ĺi 

o ĺa din bomboane de mentń. 

ñ Trebuie sń plec, am treabń, dar abia aĺtept sń ne 

vedem. 

ñ ţi-am zis cń nu. Tu nu asculŤi ce spun? 

ñ Am calul perfect pentru tine. E puternic ĺi iute. 

ñ Alo? 

Mi-a luat m©na ð pe bune cń aĺa a fńcut ð ĺi mi-a sńrutat-

o. Ca un prinŤ sau ceva de genul acesta. 

ñ A fost o plńcere, mulŤumesc, ´mi spuse, apoi se ridicń ĺi 

plecń, ´n timp ce eu ´l priveam ´nmńrmuritń. 

Perplexń. Confuzń. Leĺinatń. Prin minte mi-a trecut rapid o 

imagine ´n care eu stńteam ´ntinsń deasupra lui Logan, iar ´n 

jurul nostru se ´nv©rteau niĺte prńjiturele roz, ´n formń de 

inimioareé 

C©ntecul de dragoste pe care Jacob ´l c©nta la pian ajunse 

la un pasaj ´n crescendo. Logan r©se ð un r©s ad©nc ĺi gros. 

ċndatń ce uĺa se ´nchise ´n urma lui, clienŤii mei, alńturi de 

Martha ĺi Mary, izbucnirń ´n aplauze. 

ñ Meredith Fericita are ´nt©lnire! zise unul dintre preoŤi, 

r©njind cu gura p©nń la urechi. 

ċmi fńcu semn cu degetul mare ´n sus. 

ñ Meredith Fericita, nu te lńsa atrasń ´n captivitate! 

insistń fosta c©ntńreaŤń de operń. 

ñ Asta nu ´nseamnń cń nu se va mńrita cu mine! Strigń 

Davis, fńc©ndu-i pe toŤi sń izbucneascń ´n r©s. 

Mi-am ´ngropat faŤa ´n palme. 

Nu-mi pot gestiona propria viaŤń, sunt sigurń de chestia 

asta. 
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capitolul 4  

ċn drum spre bucńtńrie, m-am oprit la masa lui Simon. 

Simon trece pe aici ´n fiecare dimineaŤń. E un bńrbat 

scund, grńsuŤ, care are mereu o expresie de ´ngrijorare pe 

chip. M©inile ´i tremurń; e palid. Simon e politicos, dar ´i 

place ca tabieturile lui sń fie respectate cu stricteŤe. Se aĺazń 

´ntotdeauna la aceeaĺi masń, ´n fundul sńlii, l©ngń fereastrń. 

ċi rezervńm masa. Cafeaua decafeinizatń pe care o bea 

trebuie servitń cu douń cubuleŤe de zahńr, nu mai mult, iar 

laptele trebuie adus separat, ´ntr-un urcior minuscul, 

argintiu. Comandń ´ntotdeauna trei felii de p©ine prńjitń 

tńiate ´n triunghiuri, date cu un strat subŤire de unt, omletń 

fńrń br©nzń ĺi cinci felii de mńr. Felurile de m©ncare din 

farfuria lui nu trebuie sń se atingń ´ntre ele. Pe masń nu 

trebuie sń fie nici piper, nici sos iute; ambele ´i provoacń 

greaŤń. Eu sunt cea care trebuie sń-l serveascń, nimeni 

altcineva, fńrń supńrare, vń rog. 

ñ Bunń dimineaŤa, Simon, ce mai faci? 

ñ Sunt bine, Meredith. Aĺa m-am bucurat c©nd am vńzut 

cń nu te-ai rńnit c©nd ai scńpat carafa aia! Se ciupi uĺor de 

v©rful nasului. Dar tot episodul ństa, zgomotul, confuzia, 

grija pentru tine, toate astea mi-au fńcut rńu. 

ñ ċmi pare rńu, Simon. 

Ĺi chiar ´mi pńrea rńu. Nu ĺtiu ce i se ´nt©mplase lui 

Simon ´n viaŤń, ´nc©t devenise at©t de nervos, at©t de 

obsesiv-compulsiv, dar eu, una, aveam foarte multń simpatie 

ĺi milń pentru el. 

ñ Pe viitor, o sń am mai multń grijń. 

ñ Te rog, Meredith. Aĺa sń faci. A fost supńrńtor. 

ñ Sń ai o zi frumoasń, Simon. 

ñ Nu cred cń se mai poate acum. A fost un zgomot at©t de 

puternic! Supńrńtor. M©inile ´i tremurau. Cred cń mń duc sń 

mń ´ntind, ca sń mń relaxez. 
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ċn weekend, am petrecut ore ´n ĺir ´mpreunń cu Jacob ĺi 

Sarah, decor©nd pensiunea cu ghirlande, cununi de brad ĺi 

luminiŤe de exterior. Am cumpńrat cinci brazi de Crńciun. 

Am pus c©te unul ´n fiecare ´ncńpere ð pe holul de la intrare, 

´n sala de mese, ´n salon, ´n holul de la etajul unu ĺi ´n 

living. 

Fiecare brad era decorat dupń o temń anume. BrńduŤul 

´ngeraĺului roz era deja ´mpodobit ´n sala de mese. BrńduŤul 

din holul de la intrare era ´mpodobit ´n stilul retro al 

Crńciunului din alte timpuri, ´n ton cu restul casei, aĺa cń, 

pentru acesta am folosit floricele de porumb pe care le-am 

´nĺirat pe aŤń ĺi le-am agńŤat ´n crengile lui. Am pus ĺi afine, 

acadele, jucńrii vechi, luminiŤe ´n formń de lum©nńrele ĺi 

rafie. BrńduŤul din salon a fost decorat dupń o idee a lui 

Jacob: era brńduŤul dedicat muzicii. L-am ´nfńĺurat ´n 

luminiŤe colorate, am prins ´n crengile lui o vioarń, un flaut, 

c©teva tobe mici ĺi o partiturń legatń cu o panglicń. Toate 

ornamentele reprezentau instrumente muzicale. 

BrńduŤul din holul de la etajul unu era ăBrńduŤul 

Ornamentelor Sclipitoareó, botezat aĺa de Sarah. Era plin de 

ornamente imense, sclipitoare ĺi colorate ĺi luminiŤe albe. 

ċn timp ce decoram bradul din living, ´n lumina soarelui de 

iarnń ce se strecura prin uĺile franŤuzeĺti, au apńrut 

lacrimile. 

ñ Hai sń scoatem ĺi globurile pe care le-am adus cu noi 

din cealaltń casń, zise Sarah, iar ´n vocea ei se simŤea 

mocnind furia. Aĺa ne-am putea aminti cń mama ne-a 

pńrńsit pentru prietenul ei. 

Jacob se prńbuĺi pe canapea. 

ñ Sau, hei, continuń Sarah, ce-ai zice sń ne amintim de 

toate zilele de Crńciun c©nd mama fie nu era cu noi, fie 

aducea c©te un prieten de-al ei, care zńcea pe la noi prin 

casń. 

Jacob ´ĺi trase ĺi mai mult umerii ´n jos. 

ñ Nu vine sń ne vadń, nu-i aĺa, mńtuĺń Meredith? ´ntrebń 

el. 
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Mń durea inima pentru copii; simŤeam cum fierb de m©nie 

c©nd mń g©ndeam la sorń-mea. 

ñ N-a dat niciun semn. 

Jacob ´ĺi cuprinse capul ´n palme. Sarah lovi canapeaua 

cu piciorul de trei ori. 

ñ Nici mńcar nu-mi place de ea ĺi chiar mń bucur cń nu 

vine, dar sunt at©t de furioasń pe ea! 

Lovi din nou canapeaua. Am luat-o ´n braŤe, iar ea s-a 

luptat sń se elibereze. Am Ťinut-o str©ns, iar ea s-a luptat ĺi 

mai tare, apoi a renunŤat la luptń ĺi mi-a ´ntors ´mbrńŤiĺarea. 

Apoi l-am ´mbrńŤiĺat am©ndouń pe Jacob. 

ñ Vń iubesc pe am©ndoi at©t de tare, le-am zis. ăĹi-mi 

vine s-o sp©nzur de degetele de la picioare pe mama voastrń, 

´ntr-un copac din ad©ncul-ad©ncurilor pńdurii.ó 

N-am mai folosit ornamentele din cealaltń casń. Am plecat 

sń cumpńrńm globuri noi-nouŤe: urĺi ´n canoe,  Moĺi Crńciun 

pe schiuri, o Doamnń Crńciun ´mbrńcatń ´n tutu, spiriduĺi 

cu susul ´n jos, un Rudolf ameŤit, un om de zńpadń care se 

bronza pe un ĺezlong ĺi douń crose. C©nd am terminat de 

decorat pomul, r©deam toŤi trei ´n hohote. 

 

Am visat iar accidentul. 

Zgomotul metalic, focul, mirosurile acide, bezna aceea 

ad©ncń, chicotitul surorii mele, durerea sf©ĺietoare. L-am 

vńzut alerg©nd spre mine; era parcń ´n ceaŤń. I-am vńzut 

m©inile ´ntinz©ndu-se spre mine. ċntunericul m-a ´nvńluit, 

m-a absorbit ´nńuntru. Ultima imagine pe care am vńzut-o 

era cea a ochilor lui. 

 

ñ Am scris ´n jurnalul gratitudinii cń sunt bucuroasń cń 

n-a trebuit sń fac tornada cu bńrbatu-meu. 

Katie ´ĺi suflń ´n sus bretonul care-i cńdea ´n ochi. Nu-i de 

mirare cń-i aĺa slabń. Patru copii ĺi un soŤ care o fugńrea 

prin casń. 

ñ Am hotńr©t de comun acord sń ne oprim la un uragan. 

Mult mai uĺor ĺi, ´n plus, am putut sń port trenciul de 
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ploaie. Oare c©t de populare sunt jocurile astea meteo ´n pat, 

pentru restul femeilor? 

ñ Nici nu ĺtiu ce sń zic, Katie, i-am zis eu. Uraganul? 

Tornada? Sń-ndrńznesc sń-ntreb despre ce vorbeĺti? 

ñ Eu habar n-am, Katie, n-am de unde sń ĺtiu, spuse 

Hannah. Pe tricoul ci scria: E=MC la pńtrat. Din nu ĺtiu ce 

motive obscure, membrii sexului opus nu mń considerń 

atractivń. Eu cred sincer cń aĺ fi bunń la uragan ĺi la 

tornadń, at©ta timp c©t pot ataĺa o ecuaŤie matematicń de 

ele. ċĺi ´mpinse ochelarii pe nas. Cu toate astea, nu existń 

ecuaŤii demonstrabile pentru emoŤiile umane. Este de-a 

dreptul uimitor. 

Vicki ´ĺi scuturń coada de pńr castaniu ´n care se 

amestecau fire cenuĺii ĺi spuse: 

ñ Eu am scris ´n jurnalul gratitudinii cń sunt 

recunoscńtoare pentru caii pe care ´i am. Rapizi ĺi ne´nfricaŤi. 

ċn plus, mi-a mai venit un ajutor la fermń. Tipul aratń beton. 

Dacń va trece toatń ziua prin faŤa ferestrei mele, ´ncoace ĺi-

ncolo, gata, ĺi-a c©ĺtigat salariul. 

ñ Eu am scris ´n jurnalul gratitudinii cń sunt 

recunoscńtoare cń am reuĺit sń memorez ´ncń douńzeci ĺi 

cinci de numere prime, zise Hannah. Ĺi m-am hotńr©t sń 

merg ´n Sacramento, la o conferinŤń de matematicń. Ziua 

´ntreagń, de dimineaŤń p©nń seara, numai matematicń. Va fi 

cńlńtoria vieŤii mele. 

Se lńsń din nou un moment de tńcere. 

ñ Uneori nu prea te ´nŤeleg, Hannah, zise Katie cu o 

expresie nedumeritń pe faŤń. 

Am fost ´ntrerupte de Barry Lynn, care se urcase pe un 

scaun ĺi arńta cu degetul spre bradul ei de Crńciun. Acesta 

era decorat cu luminiŤe albe ĺi ornamente ´n formń de halbe 

ĺi de pahare de vin. Se adunaserń deja o grńmadń de cadouri 

ĺi biciclete. 

ñ Oameni buni, mai aveŤi doar c©teva sńptńm©ni ca sń-mi 

aduceŤi jucńrii. Copiii au nevoie de ele. Trebuie sń le oferim 
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un Crńciun. AduceŤi cadourile ĺi bicicletele, cń altfel vń treziŤi 

cu interdicŤie ´n bar. 

Am ridicat ´n aer halbele cu bere. Eu ĺi Cele Trei ċnŤelepte 

aduseserńm deja patru biciclete ĺi un morman de jucńrii. 

ñ Ĺi cum zici cń e sń fii directoarea Seriei de Concerte de 

Crńciun din Telena? mń ´ntrebń Vicki. 

ñ Cred cń o sń mń ´nnebuneascń povestea asta. Probabil 

cń o sń mi se spargń totul ´n cap ´nainte ca mńcar sń-mi dau 

seama ce se ´nt©mplń. Avem nevoie de oameni care sń poatń 

c©nta, sń poatń dansa ĺi sń ĺtie cum sń m©nuiascń un 

instrument muzical. Apoi avem nevoie de oameni pentru 

piesele de teatru. Pe voi trei am sń vń ´nscriu din oficiu la 

secŤiunea scheciuri. 

ñ Noi? Eu n-am mai jucat ´ntr-o piesń de pe vremea c©nd 

eram clasa a patra, zise Vicki. Am jucat rolul unui ĺerif, iar 

la sf©rĺit, am tras cu pistolul ´n tavan. ċnvńŤńtoarea mea, 

doamna Phillips, mi-a spus: ăAdu-Ťi aminte, Vicki, sń-Ťi 

´nchei rolul cu un bang!ó Eu am crezut cń se referea la 

pistolul meu. Cu asta am captat atenŤia publicului. 

ñ Ei bine, o sń ieĺi iar ´n luminile rampei, i-am zis eu. Dar 

de data asta, fńrń ´mpuĺcńturi. 

ñ Despre ce va fi scheciul nostru? ´ntrebń Hannah. 

ñ O sń vń daŤi voi singure seama. Am ´ncredere ´n Cele 

Trei ċnŤelepte. 

Rńmaserń cu gura cńscatń la mine ĺi apoi, ´ncet, Hannah 

´ncuviinŤń din cap. 

ñ E vreo regulń? Vreo formulń? 

ñ Reguli? am ponderat-o eu. Pńi, e un concert de Crńciun, 

aĺa cń scheciul vostru va trebui sń aibń cumva legńturń cu 

asta. Ĺi nu se acceptń cuvinte murdare. 

ñ Cred cń am o idee, ĺopti Katie, apoi chicoti. Privi ´n gol. 

Pufni. Bńtu darabana. R©se. Ha! Ha! Ha! Gata, ĺtiu. 

ñ Bun. 

ñ Bine, ´nscrie-ne. O facem. 

ñ Bun, pńi atunci avem mńcar un act, am zis eu. 

Katie r©se ´n hohote, zguduindu-se. 
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ñ Da, ´ntr-adevńr. Va fi un act. O sń le invit pe fetele mele 

de la studiul Bibliei, sń fie ĺi ele de faŤń. Au un simŤ al 

umorului destul de aparte, aĺa cń o sń le placń. 

Se apropie de Vicki ĺi de Hannah ĺi ´ncepu sń le ĺopteascń 

ceva. 

Continuarń sń vorbeascń ´n ĺoaptń. Chicotirń. Pufnirń. 

Izbucnirń ´n r©s. 

ñ Hei! am protestat eu. Sunt chiar l©ngń voi, doamnelor! 

Alo! 

Hannah ĺuierń: 

ñ Avem nevoie ĺi de mate care sń inspire tinerii sń devinń 

matematicieni ð cea mai tare ocupaŤie din lume. 

ñ O sń adori scheciul nostru de Crńciun, scumpo, zise 

Vicki. Noi, Cele Trei ċnŤelepte, ĺtim exact ce sń facem. 

 

Nu aveam nici cea mai micń intenŤie sń merg cu Logan la 

cńlńrie. Nici cea mai micń intenŤie. Aveam de g©nd sń-l refuz 

c©nd ajungea la uĺa mea. 

Luni m-am uitat la ceas ð era 11:30, apoi s-a fńcut 12:00, 

apoi 12:30. Mi-am fńcut un duĺ, mi-am spńlat pńrul. Nu 

pentru Logan, ci pentru mine ´nsńmi; mi-am pus cei mai 

drńguŤi blugi pe care-i aveam, cel mai tare pulover, nu 

pentru Logan, pentru mine, am adńugat o urmń de fard, nu 

pentru Logan, ci pentru mine. 

C©nd soneria a sunat la ora 13:00, eram fericitń cń arńtam 

aĺa de drńguŤń, pentru mine. Am ignorat tremurul m©inilor 

ĺi senzaŤia de fierbinŤealń din acele zone secrete, speciale. 

C©nd am deschis uĺa, el mi-a z©mbit ĺi mi-a ´ntins un 

buchet de flori ´n ton cu Crńciunul ð trandafiri roĺii, crini 

albi, floarea miresei ĺi frunze verzi. 

ñ Meredith, sper cń te-ai rńzg©ndit ĺi vii cu mine sń 

cńlńrim. 

ñ Nu. 

Am mirosit florile, nu m-am putut abŤine. Am ´ncercat din 

rńsputeri sń nu izbucnesc ´n pl©ns. Nici nu mai Ťineam minte 

de c©nd primisem ultima datń florié 
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ñ Trei ore, cu totul, nu mai mult. 

ñ Nu. 

Mi-am reamintit cń omul ństa imens, cu ochi ageri, de 

smarald, putea sń-mi cauzeze o adevńratń calamitate la nivel 

cardiac. 

ñ Va trebui sń mń iei de-aici cu forŤa, ca sń merg cu tine 

la cńlńrie. 

Fńcu un pas spre mine ĺi ´nainte sń realizez ce face, m-a 

luat pe sus ´n braŤe. A fost c©t pe ce sń scap buchetul de 

flori. 

ñ La naiba! Ce faci? 

ñ Mi-ar plńcea sń merg cu tine la cńlńrie, Meredith, dar n-

o sń te iau cu forŤa, aĺa cń putem sta aici o vreme, sń mai 

vorbim de una sau de alta. Eu stau bine. Tu? 

ñ Lasń-mń jos! Vocea mea era ascuŤitń. N-o sń vorbim, n-o 

sń cńlńrim, nu ai de ce sń-mi oferi flori de Crńciun aĺa, pe 

nepusń masń, ĺi sń mń iei ´n braŤe, pe susé 

M-am oprit. Oare c©t de stupid era tot ce scoteam pe gurń? 

ñ Bine, atunci hai sń vorbim. 

ñ Sń vorbim? Sunt la tine ´n braŤe. Nu pot vorbi, nu pot 

nici mńcar g©ndi. 

Logan r©nji la mine. M-am g©ndit la brioĺe, nu ĺtiu de ce. 

Decorate ´n roz ĺi albastru. ċmi venea sń le ling. 

Trei doamne mai ´n v©rstń, toate vecine cu mine, se holbau 

la noi din celńlalt capńt al aleii. Am auzit-o pe una dintre ele 

spun©nd: 

ñ Ńla e Logan Taylor. A salvat-o pe Meredith serile trecute 

´n barul lui Barry Lynn. A venit acasń de Crńciun. Are 

ĺolduri frumoase, nu-i aĺa? 

ñ Da. Ferme. Nu-s prea slabe. De-ajuns c©t sń ai ce 

apuca, adńugń tovarńĺa ei. 

ñ Sherman al meu a avut ĺolduri frumoase. Mi-e dor de 

ĺoldurile lui. De el nu mi-e dor. Era o combinaŤie ´ntre o 

ĺop©rlń ĺi un diavol, zise a treia doamnń. 

N-am stat sń cuget prea mult pe marginea acestei 

declaraŤii derutante. 
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ñ Te rog, Logan, am ĺoptit eu, furioasń. Pune-mń jos. 

Vecinii o sń ´nceapń sń b©rfeascńé 

ñ Tinere, ce intenŤii ai? se interesń una dintre doamne. 

ñ IntenŤia mea pe ziua de azi este s-o iau pe Meredith la o 

partidń de cńlńrie. 

ñ Uau, Sfinte Sisoe! Ce romantic! 

ñ Du-te, Meredith, du-te! Profitń c©t mai ai timp; ia ce Ťi 

se dń at©t c©t ´ncń Ťi se dń! 

Am rńmas cu gura deschisń. Oare aĺa o sń ajung ĺi eu 

c©nd o sń-mbńtr©nesc? O sń mń g©ndesc ´ncń laé chestia 
aia!  
ñ Meredith, dacń nu accepŤi, o sń merg eu ´n locul tńu. 

Sunt o adevńratń leoaicń. 

Femeile continuarń sń se distreze, ´n timp ce eu i-am zis 

lui Logan printre dinŤi: 

ñ Pune-mń jos, uriaĺule uriaĺ. Dń-mi drumul, mistreŤ 

´ncńpńŤ©nat ce eĺti. 

ñ Meredith, putem sta aici toatń ziua, rosti Logan 

tńrńgńnat. Crede-mń, nu c©ntńreĺti mai mult dec©t o lopatń 

plinń cu fulgi, ar trebui sń mńn©nci mai mult. Eu cred cń ar 

fi mai simplu dacń ai accepta sń mergem sń cńlńrim. 

FaŤa mea era la c©Ťiva centimetri de a lui. Am observat 

cum v©ntul ´i ciufulea firele de pńr, buzele pline, ochii lui 

amuzaŤi. 

ñ Bine, am ĺoptit eu, ĺtiind, ĺtiind, cń inima mea va fi 

fr©ntń. O sń te cńlńresc de data asta. Mi-am ´nchis ochii 

str©ns. Am vrut sń zic cń o sń cńlńresc cu ti ne de data asta. 

Ochii lui, pe bune, strńlucirń din nou. Buzele i se arcuirń. 

Pentru o fracŤiune de secundń, mń Ťinu mai aproape de el, 

apoi mń lńsń uĺor jos. 

ñ MulŤumesc, doamnelor, zise el, fńc©ndu-le cu m©na. 

Meredith a fost de acord cu mine cń cel mai bun lucru pe 

care-l poate face ´n dupń-amiaza asta este sń meargń la 

cńlńrie. 

ñ Cum se face cń Meredith se alege cu toatń distracŤia? Se 

pare cń de asta au parte numai cei tineri! 
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ñ Mie tot mi-ar plńcea sń te cńlńresc, tinere. Va trebui sń-

mi iau bastonul cu mineé Te deranjeazń bastoanele? 

ñ PoŤi sń-mi cńlńreĺti caii oric©ndé 

Mi-am dat ochii peste cap ĺi-am tr©ntit uĺa. Am urcat 

zgomotos spre dormitorul meu, ca sń-mi iau o jachetń ĺi 

pńlńria mea gri cu fundń neagrń. M-am prefńcut cń florile de 

Crńciun pe care mi le-a adus Logan nu erau at©t de 

seducńtoare ĺi de frumoase ĺi cń el nu era seducńtor ĺi 

frumos. 

 

ñ E r©ndul tńu, cowboy macho, spune-mi mai multe 

despre tine. 

Logan ´ĺi apropie calul de al meu. Animalele g©f©iau, la fel 

ca ĺi noi, dupń un galop ´n care strńbńtuserńm proprietatea 

lui de la un capńt la altul. A fost at©t de distractiv, ´nc©t nu 

mń mai puteam opri din r©s. Am r©s cum n-o mai fńcusem 

de foarte, foarte mult timp. 

ñ Sunt un om din Montana. 

Z©mbi. 

ñ Ĺi? 

ñ Un om de afaceri. 

ñ Ah. Eĺti misterios. 

ñ Deloc. O sń-Ťi zic tot ce vrei sń afli ð sau poate scap 

dacń ´Ťi spun doar cń sunt pescar profesionist? 

ñ Ai putea ´ncerca, dar ĺtiu deja asta. Ai avut o sclipire ´n 

ochi c©nd te-am ´ntrebat despre undiŤele de pescuit de la 

cabanń. 

Logan avea o cabanń de lemn, pe un deal, la vreo 

cincisprezece minute de Telena. Am ĺtiut imediat cń noaptea 

avea parte de o priveliĺte magicń, asupra orńĺelului. Chiar ĺi 

ziua, ´mprejurimile ´Ťi luau rńsuflarea ð ´n jos, se zńrea 

localitatea, iar de jur ´mprejur se ridicau munŤii Elk Horn. 

Termenul de ăcabanńó n-ar trebui luat ca atare ´n cazul 

ństa. Casa lui era imensń, cu acoperiĺ ascuŤit ĺi tavane 

´nalte. Lemnul era de o nuanŤń aurie ´n interior, lńs©nd 

impresia cń pereŤii strńlucesc. Bucńtńria modernń era utilatń 
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cu cele mai noi accesorii. Avea ĺi un loc de luat masa, o 

camerń grozavń ĺi o terasń. Am luat micul dejun acolo. Logan 

a comandat m©ncarea de la restaurantul grecesc; era 

restaurantul meu preferat, iar micul dejun s-a dovedit a fi un 

deliciu. 

La etaj, se aflau trei dormitoare; cel matrimonial avea 

fereastra spre vest. Logan mi-a explicat: 

ñ Aĺa pot savura toate apusurile de soare pe care le-am 

ratat p©nń acum ´n viaŤń, din cauzń cń n-am fńcut altceva 

dec©t sń muncesc. 

Aproape cń m-am ´necat c©nd l-am auzit. Eu aveam o 

chestie, un soi de pasiune profundń pentru apusurile de 

soare. Sunt diferite de la searń la searń, cu totul ĺi cu totul 

diferite, ca niĺte cadouri, iar eu ´mi doresc sń-l vńd pe fiecare 

´n parte. 

Am ieĺit repede din dormitor, at©t de repede cń Logan a 

r©s de mine. Mi-l imaginasem dormind ´n patul ńla, gol, ĺi, 

din nu ĺtiu ce motiv bizar, am vizualizat o farfurie cu 

prńjituri de lńm©ie pe noptierń ĺi un apus spectaculos 

inund©nd camera cu flńcńri aurii ĺi roz. 

ñ ţie ´Ťi place sń pescuieĺti la muscń, Meredith? 

Stńtea relaxat ´n ĺa; se vedea de la o poĺtń cń petrecuse 

mult timp cńlńrind, ca ĺi mine de altfel. 

Oare sń-i spun? Oare asta ne-ar lega prea mult? 

ñ Ai pescuit vreodatń aĺa? insistń el. 

Stabiliserńm deja cń ne plńcea am©ndurora sń gonim ´n 

galop ´n spaŤiile larg deschise. 

ñ E o experienŤń minunatń. Absolut frumos, continuń el. 

Am©ndurora ne plńceau apusurile de soare. Nici unuia 

dintre noi nu-i plńceau aricii-de-mare turmentaŤi. 

ñ Cred cń Ťi-ar plńcea. 

Am©ndoi purtam cizme de cowboy. 

ñ Logan, am zis ´ntorc©ndu-mń spre el, eu trńiesc pentru 

pescuitul pe r©u. Trńiesc pentru aĺa ceva. 

Mń rog, bńrbaŤii nu ar trebui sń se entuziasmeze prea mult 

c©nd vńd o femeie pescuind la muscń. ReacŤia lui a fost puŤin 
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cam carnalń, dar nu-ĺi putu reŤine z©mbetul larg. Se uitń 

rapid ´n sus, spre cer, ĺi zise: 

ñ Doamne, ´Ťi mulŤumesc. 

Eu, pe de altń parte, am ´nceput sń tremur. ăĹi el era 

pasionat de pescuitul pe r©u!ó 

Caii noĺtri ´ncepurń sń necheze uĺor unul cńtre celńlalt. 

C©teva secunde, el nu spuse nimic. Ĺtiam cń e starea aceea 

de beatitudine pe care numai pescuitul pe r©u Ťi-o poate da. 

Eram la fel ca el. V©ntul ´i rńvńĺi pńrul ĺaten. Avea genul de 

ten pe care ´l capeŤi c©nd petreci prea mult timp pe afarń, 

ceea ce-l fńcea sń arate ca un bńrbat, ĺi nu ca un bńiat 

drńguŤ. 

ñ Meredith, povesteĺte-mi cum ai ajuns sń-Ťi placń 

pescuitul pe r©u? 

Pńi, mai ´nt©i de toate, mi-a plńcut pentru cń nu eram 

nevoitń sń-mi petrec  timpul cu sorń-mea. Oare pot spune aĺa 
ceva acum, c©nd relaŤia e abia la ´nceput? Nu, ar suna ca ĺi 

c©nd aĺ fi o nebunń de-aia rea, care nu poate sń ierte. 

ñ Mi-a plńcut pentru cń ´n momentele acelea, mama ĺi 

tata erau doar ai mei. 

Ństa era adevńrul gol-goluŤ. Surorii mele nu-i plńcea 

pescuitul, aĺa cń ea, cu tot cu crizele ei de isterie ĺi 

schimbńrile bruĺte de dispoziŤie, nu venea cu noi. 

ñ Obiĺnuiam sń ne trezim devreme ĺi sń v©slim ´n jos pe 

r©urile Missouri sau Smith. 

ñ Am fost de multe ori pe ambele r©uri de care zici tu. 

ñ ToŤi pescarii cu experienŤń au trecut pe acolo, i-am 

rńspuns eu, ´mping©ndu-mi pe spate pńlńria cenuĺie de 

cowboy. Logan era un tip care practica pescuitul pe r©uri. 

Normal cń a fost pe r©urile astea ĺi probabil cń ĺi pe multe 

altele. 

ñ Ce altceva Ťi-a mai plńcut la genul ństa de pescuit? 

ñ Mi-a plńcut sń ies afarń cu ai mei, apa, sńlbńticia din 

jurul meu, viaŤa vńzutń de aproape, nu din spatele unui 

geam. Normal, mi-a plńcut sń prind peĺtele, provocarea, 

tehnica, dar mai mult dec©t orice altceva, mi-a plńcut 
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liniĺtea. Mi-a plńcut sń mń aflu ´n mijlocul naturii, ´n 

mijlocul splendorii ei. ċncń ´mi place asta. Mama ´mi spunea 

mereu: ăR©urile sunt un dar, Meredith. Pescuitul la muscń 

pe r©uri este un dar. Aĺa cum e un dar faptul cń eu prind 

´ntotdeauna mai mulŤi peĺti dec©t prinde tatńl tńu.ó 

Logan ´ncepu sń r©dń. 

ñ Iar tatńl meu zicea cń, atunci c©nd pescuieĺti ´ntr-un 

r©u, e ca ĺi c©nd ai fi cu un picior ´n paradis. Aĺa cń, dupń 

cum vezi, dragostea pentru pescuitul pe r©u, ´n cazul meu, 

este geneticń. 

Incredibil, dar Logan a ´nceput sń-mi punń ´ntrebńri 

despre pńrinŤii mei ĺi despre copilńria mea ´n Telena, 

ascult©nd cu atenŤie fiecare cuv©nt pe care-l rosteam. Spun 

ăincredibiló pentru cń, din proprie experienŤń, ĺtiu cń bńrbaŤii 

pun femeilor o ´ntrebare, douń, la capitolul ństa, de parcń ar 

fi o chestie pe care vor sń o bifeze pe lista lor, dupń care se 

cufundń iarńĺi ´n poveĺti despre ei ´nĺiĺi, sunt dependenŤi de 

propriile vieŤi, ´ndrńgostiŤi iremediabil de sunetul vocii lor. 

Logan mń ´ntrebń despre sora mea. 

ñ Putem vorbi altń datń despre ea? 

El aprobń din cap. 

ñ Sigur. 

Era un tip inteligent. ċi spusesem mai devreme cń puĺtii ei 

trńiesc la mine, deĺi aveam senzaŤia cń ĺtia deja lucrul ństa. 

Era clar cń nu era ceva ´n regulń ´n privinŤa asta, dar nu a 

insistat. 

ñ Dar tu cum ai ajuns sń fii pasionat de pescuitul pe 

r©uri? l-am ´ntrebat eu, la r©ndul meu. 

ñ Am avut un antrenor ð Bill Rotowski se numea ð care 

m-a ´nscris la toate activitńŤile sportive oferite de ĺcoala 

noastrń. Fotbal, baschet, alergńri, lupte. Cred cń a vńzut ce 

viaŤń duceam acasń, cum mama se lupta sń mń susŤinń 

financiar, a vńzut partea mea rebelń, atitudinea pe care o 

aveam ´mpotriva oricńrui soi de autoritate ð, iar mie mi-a 

prins bine. C©nd eram mai mic, domnul Rotowski mń lua 

uneori cu el la pescuit. Fiul sńu, Caleb, care este ´ncń cel mai 
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bun prieten al meu, ne ´nsoŤea ´ntotdeauna. Treceau pe la 

mine dis-de-dimineaŤń ĺi mń luau cu maĺina. Mergeam la 

r©u ĺi pescuiam toatń ziua. Doamna Rotowski ne pregńtea 

mereu pr©nzul, fńcea gustńri pentru noi ĺi punea totul ´ntr-

un coĺ de rńchitń. Dar partea cea mai bunń din excursiile 

astea era cń simŤeam cń aparŤin de cineva. Fńceam parte din 

familie. Domnul Rotowski era o figurń paternń pentru mine, 

doamna Rotowski suplinea figura maternń, iar Caleb ´mi era 

ca un frate. Coĺul ńla de rńchitń era un soi de microcosmos 

´n care vedeam materializat tot ceea ce credeam eu cń 

´nseamnń dragostea familialń. 

O palń de v©nt se iscń ĺi ne ´nfiora. M-am cuibńrit mai 

bine ´n hainń. Aĺ fi vrut sń mń cuibńresc ´n haina lui, de 

fapt, ĺi sń-l ´mbrńŤiĺez. Era at©t de greu sń ´ntrezńresc 

puĺtiul rńnit ĺi singuratic ´n bńrbatul din faŤa mea, dar ĺtiam 

cń era acolo, ´n el, ĺi m-a durut sń-l ĺtiu aĺa. M-am g©ndit la 

Sarah ĺi la Jacob, c©t de pierduŤi se simŤeau, c©t de 

´nsinguraŤi erau din cauza unei mame care nu se purtase 

niciodatń ca o mamń. 

ñ ċmi pare rńu, Logan, i-am zis. ċmi pare rńu cń ai avut o 

copilńrie care a fost oé o luptń, o provocare. 

ñ Nu Ťi-am povestit asta ca sń mń compńtimeĺti, 

Meredith; Ťi-am spus pentru cń voiam sń ĺtii cum a fost. Am 

vrut sń ĺtii ce se ascunde ´n spatele pasiunii mele pentru 

pescuit. Dacń aĺ fi avut o altń copilńrie, cu mai puŤine 

probleme, cu mai puŤine traume, n-aĺ fi ajuns unde sunt azi. 

ċnŤeleg oamenii mai bine dupń experienŤele prin care am 

trecut. Ĺtiu cum e sń fii sńrac. Ĺtiu cum este sń fii speriat. 

Ĺtiu cum oamenii se pot metamorfoza ´n ceva ce nu sunt cu 

adevńrat, atunci c©nd sunt la ananghie. Pentru mine, r©ul a 

fost marele catalizator. Eĺti doar tu, natura ĺi peĺtele. 

ñ Pescuitul pe r©u nu este doar pescuit ĺi at©t, nu-i aĺa? 

am adńugat eu. 

ċmi z©mbi ´napoi ĺi, pentru o secundń, mi-am dat seama 

cń toatń m©nia pe care o str©nsesem ´n mine de-a lungul 
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anilor, de la accident ´ncoace, dispńruse. Cel puŤin, pe 

moment. 

ñ Ai dreptate. Pescuitul pe r©u nu este doar pescuit. Dar 

eu tot nu-mi pot explica fiorul pe care-l simt de fiecare datń 

c©nd se prinde un peĺte ´n c©rlig. 

Am r©s. 

ñ Nu se comparń cu nimic, nu-i aĺa? Cu nimic.  
ñ Ei, ar mai fi ceva asemńnńtor, doar cń-i mai plńcut 

dec©t asta. 

ñ Ceva mai plńcut dec©t pescuitul ´n r©u? m-am mirat eu. 

ñ Da. 

ñ Ce? 

ñ Sń te ´ndrńgosteĺti. 

Am ´nghiŤit ´n sec cu greutate. Da, asta era mai plńcut. M-

am uitat pe furiĺ la Logan. El ´mi z©mbi. 

ñ Deci, chiar dacń arńŤi aĺa macho ĺi masculin ĺi 

transpiri testosteron prin fiecare por, cred cń ai o parte 

romanticń ´n tine, nu-i aĺa? am ´ntrebat eu. 

ñ Acum ´mi ĺtii secretul. 

ñ O ascunzi. 

ñ Mda. Chiar ascund partea asta. Dar Ťie Ťi-o arńt. Numai 

Ťie. 

ñ MulŤumesc, Logan, apreciez. 

ñ Chiar aĺa sń faci. 

Am simŤit cum inima ´mi saltń ´n piept. 

ñ Vrei sń ne luńm la ´ntrecere? mń ´ntrebń el. 

Voiam. Trebuia, altfel mń aplecam ĺi-l sńrutam pe 

bńrbatul ństa din Montana. 

Mi-am m©nat calul ð acesta porni ´ntr-un galop dezlńnŤuit, 

la fel ĺi calul lui Logan. 

Am c©ĺtigat eu. 
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capitolul 5  

ċn acea noapte, singurń ´n pat, ghemuitń sub plapuma 

mea galbenń, am admirat ieslea pe care o aranjasem sus, pe 

dulap. O scoteam ´n fiecare an de Crńciun, imediat dupń 

Ziua RecunoĺtinŤei, la fel cum obiĺnuiau sń facń ĺi pńrinŤii 

mei. Bunica mea, prima proprietarń a ieslei, obiĺnuia sń-mi 

spunń, adeseori cu un pahar de whisky ´ntr-o m©nń ĺi cu un 

trabuc ´n cealaltń: ăCadourile sunt grozave, dar nu uita care 

este cel mai mare cadouó. Apoi ´l sńruta pe pruncul Iisus. 

Ieslea avusese ĺi zile mai bune la viaŤa ei, dar la fel se 

´nt©mplase ĺi cu grajdul ´n care se nńscuse Iisus, aĺa cń ´mi 

imaginam cń era autenticń. Avea f©n fals, un acoperiĺ ´n 

v©rful cńruia era prinsń o stea, iar peretele din spate era 

vopsit ´n albastru. Unul dintre cei trei crai de la Rńsńrit 

rńmńsese fńrń cap. Un miel nu mai avea un picior. Chipul 

toboĺarului era aproape ´n ´ntregime ĺters ð nu ĺtiu cum se 

´nt©mplase una ca asta. Dar Iisus, Maria ĺi Iosif erau ´n stare 

bunń. 

Atunci m-am g©ndit la bunica mea, care murise demult. 

Ce g©ndea ea despre dragoste? ăIubeĺte mult, scumpete. 

Iubeĺte omul care trebuie iubit. Iubeĺte dragostea.ó Apoi mń 

sńruta ĺi-mi spunea: ăĹi sń nu uiŤi de dormitor. Ństa-i locul 

preferat al oricńrui bńrbat.ó 

M-am g©ndit la Logan, ´n patul meu galben. Am suspinat. 

Cu toate aceste imagini ispititoare dans©ndu-mi prin cap, 

m-am g©ndit la situaŤia imposibilń ´n care mń aflam. Logan 

are o casń aici. O sń tot vinń ĺi-o sń plece din Telena. Eu 

trńiesc aici tot timpul, aĺa cń nu-mi permit sń am o relaŤie cu 

el, pentru ca apoi, dupń ce mń va cunoaĺte mai bine, sń fiu 

respinsń ĺi sń sf©rĺesc ca o epavń, distrusń emoŤional. Ba 

mai mult, voi fi nevoitń sń-l vńd mereu ĺi sń mń prefac cń 

totul e ´n regulń. 

Nu pot sń fac aĺa ceva. 

M-am cuprins cu braŤele ĺi am ´nceput sń mń legńn. 

Partea proastń atunci c©nd ´mbńtr©neĺti, ca femeie, ĺi ´Ťi 
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pierzi toatń inocenŤa ĺi naivitatea, este tocmai acest fapt. Ĺtii 

deja cń lucrurile nu vor merge. Ĺtii ce te aĺteaptń c©nd vine 

vorba de suferinŤń. Ĺtii cń inima ta o sń fie zdrobitń. 

Ĺi ĺtii, atunci c©nd ´nt©lneĺti un bńrbat ca Logan, cu care 

te simŤi conectatń la toate nivelurile, cń el e cel care ´Ťi va 

face asta. 

El e cel ´n urma cńruia te vei bńga sub pńturń, pl©ng©nd 

zile ´n ĺir, sufl©ndu-Ťi nasul ´n ĺerveŤele, cu faŤa roĺie ĺi 

umflatń, ´n timp ce iei ´n calcul sń te cńlugńreĺti undeva la 

Ťarń, ´n Iowa. 

N-o pot face. 

N-o voi face. 

Ar fi trebuit s -o pot face. Am simŤit furia teribilń clocotindu-

mi din nou prin vene. 

 

ñ Trebuie sń ne punem la punct numerele pentru concert, 

le-am spus membrilor Seriei de Concerte de Crńciun din 

Telena, a doua zi. 

Adusesem cu mine o plńcintń Isterie-de-Ciocolatń-fńrń-

Fńinń. 

ñ Asta-i o delicatesń, zise Norm. O bucńŤicń senzorialń din 

paradis. 

ñ Pe toŤi sfinŤii, are gust de poveste de dragoste! Oftń 

Becky Nutt. 

ñ Pe toate tunurile din lume, asta-i cea mai bunń plńcintń 

pe care am gustat-o vreodatń. 

ñ UitaŤi ce cred eu, am zis ĺi m-am aplecat ´nainte. Avem 

nevoie de ceva nou, de ceva diferité 

Au scuturat din cap ´n semn de aprobare. 

ñ Avem nevoie de un concert plin de energie, originalitate, 

geniu. Trebuie sń facem publicul sń r©dń, sń c©nte ĺi, cel mai 

important, sń-ĺi aminteascń de semnificaŤia Crńciunului. 

Avem o economie teribil de proastń ´n zona asta, dar dacń 

reuĺim sń aducem ´n salń oameni de peste tot, vom ´nviora 

viaŤa financiarń a afacerilor din Telena, iar profitul va merge 

spre renovarea secŤiei de pediatrie a spitalului. 
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ñ Nu putem face ce a fńcut tiranul Ava anul trecut, zise 

Barry Lynn. 

ñ A ales doar c©Ťiva inĺi pentru concert! A exclus at©Ťia 

oameni! 

ñ Aĺa e. Oameni care au participat la concert ani de-a 

r©ndul au fost daŤi afarń, ca sń aibń ea pe scenń un cor 

perfect ĺi plictisitor. 

ñ I-a jignit d©ndu-i afarń. 

M-am g©ndit la Telena, la oamenii pe care ´i ĺtiam de c©nd 

eram micń, la cei pe care ´i cunoĺteam acum. M-am g©ndit la 

cei care veneau ĺi plecau din pensiunea mea, zi de zi. 

ñ Ĺtiu, am ĺoptit, ´n timp ce ideea se forma ´n mintea 

mea, prinz©nd contur cu fiecare secundń care trecea. Cred cń 

ĺtiué Cum vi se pate sńé 

 

ñ Am scris ´n jurnalul gratitudinii cń sunt recunoscńtoare 

cń soŤul meu pleacń o sńptńm©nń de acasń, zise Katie. Mi-a 

cumpńrat un costum de CrńciuniŤń, cu un tanga roĺu ĺi o 

fustń scurtń, ´nfoiatń, cu blńniŤń albń pe margini. Bluza e 

fńrń spate ĺi arc un decolteu ´n formń de V at©t de ad©nc, 

´nc©t ´mi ajunge p©nń-n talie. 

M-am pregńtit sń iau o gurń de bere. 

ñ Nici nu ĺtiu ce sń-Ťi zic, Katie. 

Am observat cń brńduŤul din barul lui Barry Lynn avea o 

grńmadń de cadouri sub crengile sale. Evident, ajutase mult 

ĺi bannerul pe care scria mare DACŃ NU-ţI ADUCI 

CONTRIBUţIA LA MARATONUL JUCŃRIILOR, ATUNCI AI 

INTERDICţIE ċN BAR. 

ñ ċn jurnalul gratitudinii am scris cń sunt recunoscńtoare 

pentru faptul cń nu mń rńtńcesc niciodatń atunci c©nd ´mi 

m©n cirezile pe timp de viscol. Dumnezeu mi-a dat un sistem 

GPS ´n creier. 

Vicki ´ĺi lovi uĺor capul cu palma. 

ñ Eu sunt recunoscńtoare cń Dumnezeu ne-a lńsat pe 

pńm©nt matematica ĺi cń am primit ´n sf©rĺit culegerea de 
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algebrń. Abia aĺtept sń ´ncep sń lucrez din ea! O pństrez 

pentru vineri scara, zise Hannah. 

ċĺi str©nse buclele castanii la spate. Era at©t de 

entuziasmatń! 

ñ Sunt sigurń cń elevii mei vor fi la fel de ´nc©ntaŤi. Am 

´nceput sń am orgasme c©nd vine vorba de mate, ecuaŤii, 

fizicń cuanticńé 

Se lńsń o tńcere de morm©nt. 

ñ Hannah, eu uneori nu te ´nŤeleg, mńrturisi Katie, 

dezorientatń. 

ñ Meredith, tu ce ai scris ´n jurnalul gratitudinii? ´ntrebń 

Vicki. 

ñ Am scris cń sunt recunoscńtoare pentrué 

Eram recunoscńtoare pentru cń nu mń aruncasem ´ncń ´n 

braŤele lui Logan, cń nu smulsesem cńmaĺa de pe el, cu tot 

cu nasturi, cń nu-i scosesem cureaua ĺi pantalonii, ´n fine, 

cń nu sńrisem pe el. Aĺ fi putut at©t de uĺor sń mń distrez cu 

el, indiferent c©t dura aventura, dupń care aĺ fi trńit bine 

mersi din amintiri, pentru tot restul vieŤii. 

ñ Am scris cń sunt recunoscńtoare pentru voi trei. 

Era adevńrat; trebuie sń fii recunoscńtoare pentru 

prietenele tale. 

Vicki ´ĺi trase nasul. Hannah ´mi prinse m©na ´ntr-a ei. 

ñ E at©t de dulce din partea ta sń scrii asta, zise Katie, 

lńcrim©nd. Eu nu ĺtiu ce m-aĺ face fńrń voi. Stau toatń ziua 

cu patru copii gńlńgioĺi, dupń care apare Domnul ViaŤń 

Amoroasń Ingenioasń ĺi aĺa intru ´n tura a doua, ĺi de obicei 

mai am ĺi pasaje din Biblie de studiaté Oare altor femei le 

place sń poarte mńĺti de vampir ´n pat, cu soŤii lor? DinŤii ńia 

de plastic sunt at©t de deranjanŤi! 

 

Jacob a avut o zi liberń de la ĺcoalń ĺi a c©ntat melodiile 

lui obsedante ĺi emoŤionante ´n salon, ´n timp ce eu, Martha 

ĺi Mary le-am servit micul dejun musafirilor rńmaĺi peste 

noapte. Nu aveam niciun musafir morocńnos, niciunul 
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ciudat. Pe l©ngń ei, venise ĺi gaĺca de clienŤi obiĺnuiŤi, din 

zonń. 

ċn timp ce le turnam cafea profesorilor ĺi amicului lor din 

Nigeria, Chinaza, tot profesor ĺi el, l-am auzit pe acesta din 

urmń povestind c©t de mult ´i place sń c©nte la tobe. 

ñ De c©t timp c©nŤi? l-am ´ntrebat. 

ñ De mult, de c©nd eram copil. La noi ´n sat toŤi c©ntńm 

la tobe. 

ñ Familia ta locuieĺte ´ncń ´n Nigeria? m-am interesat eu. 

Cńpńtń o expresie tristń. 

ñ O parte. Prea mulŤi dintre ei s-au dus. Mńtuĺa mea 

totuĺi trńieĺte ´n FranŤa, tata ĺi soŤia lui, ´n Germania. Eu, 

aici. 

Am rńmas tńcuŤi o vreme. Eram impresionatń de durerea 

lui, aĺa cum mi se ´nt©mplń de multe ori cu oamenii din 

jurul meu. Apoi ´nsń, mi-a venit o idee. 

ñ ţi-ar plńcea sń c©nŤi la tobń la Concertele de Crńciun pe 

care le pregńtim? 

Dupń z©mbetul larg care-i luminń brusc faŤa, mi-am dat 

seama cń va accepta. 

ñ Aduc satul meu din Nigeria aici, ´n Montana, pentru 

noii mei prieteni, noua mea casń. Mń bńtu uĺor pe m©nń ĺi 

continuń: Da, c©nt la tobe pentru tine de Crńciun. 

MulŤumesc. Acum pot dńrui ĺi eu ceva. 

Nu i-am cruŤat nici pe profesori: 

ñ Stan, am auzit cń tu c©nŤi la xilofon. 

ñ Da, e adevńrat. Bunicul meu m-a ´nvńŤat. 

ñ Bun. Te ´nscriu sń c©nŤi la Concertele de Crńciun din 

Telena. 

ñ Eu? ċntr-un concert de Crńciun? 

ñ Da, tu. PoŤi sń ´ncepi sń exersezi. Iar tu, Terry, ai o voce 

gravń ĺi profundń. Tu vei fi povestitorul. 

Terry ð cel cu vocea gravń ĺi profundń ð pńru foarte 

surprins ĺi foarte bucuros. 

ñ Eĺti sigurń? Povestitorul! ċntotdeauna mi-am dorit sń fiu 

povestitor. Iuhu! MulŤumesc, Meredith! 



- FERN MICHAELS, CATHY LAMB - 

153 

ñ Pentru puŤin. RepetiŤiile ´ncep chiar acum. 

Salutatń cu chiote de veselie de cńtre noul meu toboĺar ĺi 

formaŤia lui, am pornit ´napoi spre bucńtńrie. ċn drum, am 

fost opritń de Charlie, unul dintre Cei Bńtr©ni, care mi-a zis: 

ñ Pe toate cele sfinte, Meredith, dacń ar fi sń mor azi ĺi sń-

mi ´nt©lnesc creatorul, cu tot cu corurile de ´ngeri pe fundal, 

aĺ fi fericit pentru cń am apucat sń gust din cocktailul tńu de 

Crab-Dat-Naibii ĺi este absolut delicios! Delicios! 

M-am uitat ´nspre Cei Bńtr©ni. Ei s-au uitat de asemenea 

spre mine. Davis a numńrat unu, doi, trei ĺi-apoi au strigat 

toŤi: 

ñ Meredith Fericita! 

ñ Foarte amuzant. Domnilor, c©ntaŤi cumva colinde de 

Crńciun? 

Ceva mai t©rziu m-am uitat pe fereastrń, de-a lungul 

strńzii ´nzńpezite. Cine din oraĺul ństa mai avea talent, ca sń-

l pot urca pe scenń pentru spectacolul de Crńciun? Prietena 

mea din liceu, Martha Shan, avea un studio de dans ĺi toatń 

lumea adorń sń vadń copii mici ´n costumeé O sń-i rog pe 

prietenii mei artiĺti, Claudia ĺi Tim, sń-mi picteze ceva ´n 

spiritul sńrbńtorilor, poate reuĺesc sń fac o proiecŤie cu 

lucrńrile lor ´n fundal, ´n timpul concertuluié Corurile de la 

diferite biserici, ĺcolié Ranna May, cu siguranŤńé 

ñ Crezi cń-i normal sń ai poftń de avocado cu cereale c©nd 

eĺti gravidń? mń ´ntrebń Mary. Pentru cń eu am poftń de aĺa 

ceva. Ai niĺte avocado pe-aici? 

 

ñ Bunń seara. 

Logan. Chiar ´n spatele meu. 

Priveam fix bradul de Crńciun imens din piaŤa centralń a 

orńĺelului, ´n care ´n cur©nd aveau sń se aprindń sute de 

luminiŤe colorate. Am simŤit cń mń topesc ĺi devin o bńltoacń 

de caramel cald. 

La momentul respectiv, c©Ťiva preĺcolari c©ntau colinde 

chiar l©ngń bradul de Crńciun. Publicul era destul de 

numeros. Una dintre fetiŤele din cor se scobea ´n nas ĺi apoi 



- O DORINţŃ DE CRŃCIUN - 

154 

cerceta prada pescuitń, lńs©nd senzaŤia cń dń cu tifla 

audienŤei. Alt puĺti se ´ntorsese cu spatele spre noi ĺi ´ĺi 

miĺca fundul ´n ritmul muzicii. Alta ð ´nt©mplńtor, puĺtoaica 

era chiar una dintre fetele lui Katie ð ´ĺi tot ridica poalele 

rochiŤei de catifea peste cap ĺi apoi, dupń ce-ĺi arńta 

chiloŤeii, le trńgea iar ´n jos. 

Maicń-sa, Katie, stńtea chiar l©ngń mine, murmur©nd ´ntr-

una: 

ñ Oh, sfinte Dumnezeule! Oh, sfinte Dumnezeule! Fń ceva! 

ĺuierń ea cńtre soŤul ei aflat l©ngń ea. 

Era un tip bun ĺi iubitor. ċncercń sń-i facń semn fiicei lor, 

sń nu-ĺi mai ridice aĺa rochiŤa, ´n vńzul tuturor. 

Gestul lui nu avu efectul scontat. FetiŤa ´ĺi ridicń sus, sus 

de tot rochiŤa ĺi ´ncepu sń o fluture spre pńrinŤii ei, ´n semn 

de salut. 

ñ Doamne mare Ťi-e puterea! oftń Katie. Ĺi a trebuit sń-ĺi 

punń chiloŤii cu Spiderman ai lui frate-sńu, nu-i aĺa? 

ñ Bunń, Logan. 

Vocea mea sunase piŤigńiat. Am ´ncercat sń respir, n-am 

reuĺit, aĺa cń am decis sń mń prefac c©t mai serioasń. 

ñ Logan. 

ñ Meredith, zise el. 

Era prea aproape de mine, mń fńcea sń mń simt micń ´n 

comparaŤie cu pieptul lui uriaĺ. 

ñ ċmi pare bine cń te revńd. 

ñ Ĺi mie-mi pare bine cń te revńd. 

A naibii voce piŤigńitń! Dar cum sń vorbesc c©nd eu mi-l 

imaginam pe Logan pescuind ´n r©u alńturi de mine, ´n timp 

ce ´n jurul nostru pluteau uĺor platouri argintii pe care 

tronau torturi de nuntń? Am scuturat din cap. Torturi de 

nuntń! Asta de unde mi-o fi venit? 

ñ Unde sunt Sarah ĺi Jacob? 

ñ Acasń. I-am invitat, daré 

ñ N-au vrut sń vinń? 

Am clńtinat din cap. Nu. Sarah nu a vrut sń meargń 

spun©nd cń ăFetele nu mń plac. Larissa a fńcut un desen cu 
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mine, cu un fard negru ce-mi acoperea ochii de tot. Toatń 

lumea a r©s. Mń strigń FaŤń-de-raton.ó Se prefńcea cń nu-i 

pasń, dar a fugit repede pe scńri, aprinz©nd ´n vitezń lumina 

din camera ei ĺi tr©ntind uĺa ´n urma sa. 

ñ Jacob, vrei sń vii la ceremonia de aprindere a luminilor 

din brad? ´l ´ntrebasem eu. 

C©ntase absent c©teva acorduri din Rach, la pian, apoi 

spusese: 

ñ Nu. A sunat cumva mama azi? 

C©nd ´i rńspunsesem cń nu, se ´ntorsese spre pian ĺi 

´ncepuse sń c©nte furios Bach, dar apucasem sń-i zńresc 

lacrimile. 

Telena era cuprinsń de febra Crńciunului ĺi avea toate 

accesoriile pregńtite. Strada principalń fusese decoratń cu 

ghirlande, ornamentatń din belĺug cu luminiŤe veni ĺi roĺii, 

´nĺirate ´n arc deasupra carosabilului. Copacii erau acoperiŤi 

cu plase de luminiŤe albe ĺi fiecare felinar era ´mpodobit cu 

betealń. 

Deodatń, Logan izbucni ´n r©s ĺi am ĺtiut imediat cń o 

vńzuse pe fetiŤa cńreia nu-i pńsa de mulŤime. 

ñ Ce zici dac-am merge sń cinńm undeva dupń asta? mń 

´ntrebń el. 

ñ Nu. 

Am simŤit imediat cum creĺte tensiunea ´ntre noi. 

ñ De ce nu? 

De ce nu? Pentru cń deja simŤeam prea multe pentru 

bńrbatul ństa, iar situaŤia asta nu ducea dec©t la suferinŤń, 

iar eu tocmai asta voiam sń evit. 

ñ Eué ńńńé trebuie sń ajung acasńé ĺtii, am de 

´mpachetat cadouri. 

ñ Sń ´mpachetezi cadouri, repetń el, prelung ĺi grav. Ah. 

Pńi, da, mai sunt doar c©teva sńptńm©ni p©nń la Crńciun, 

sigur, e bine sń ´ncepi de pe acum. 

ñ Da. Este. 

ñ Ce zici dacń am merge sń luńm cina ĺi apoi te ajut eu sń 

´mpachetezi cadourile? 
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ñ Nu. 

M-am ´ntors astfel ´nc©t sń-l pot privi ´n faŤń. Am ´ncercat 

sń-i vorbesc ´ncet pentru cń Cele Trei ċnŤelepte ð Katie, 

Hannah ĺi Vicki ð trńgeau cu urechea fńrń ruĺine. 

ñ Logan, nu vreau o ´nt©lnireé ţi-am spus dejaé Nu am 

timp pentru aĺa ceva. 

ñ Bine, dacń nu vrei sń-i zici ´nt©lnire, atunci hai sń-i 

zicem cinń. 

ñ N-o sń meargńé 

ñ Vń rog, toatń lumea sń o aplaudaŤi peé Norm se suise 

pe scenń ĺi ´ĺi articula ceremonios cuvintele: éurmńtoarea 

directoare a Seriei de Concerte de Crńciun din Telena, 

Meredith Fericita Ghirlandaio! 

Pfu! Pentru prima datń ´n viaŤa mea, m-am bucurat sń-mi 

aud numele anunŤat la un microfon. Am urcat pe scenń, ´n 

timp ce mulŤimea aplauda ĺi striga ĺi aclama, ĺi m-am aĺezat 

chiar ´n faŤa fetiŤei lui Katie. I-am fńcut un semn discret cu 

m©na, iar ea ĺi-a lńsat imediat poalele rochiŤei ´n jos, 

acoperindu-l pe Spiderman. Ĺtiam deja cń Katie ´mi va fi 

recunoscńtoare pentru tot restul vieŤii. 

Mi-am continuat discursul z©mbind, iar la sf©rĺit primarul 

mi-a dat o pńlńrie de cowboy cu un Moĺ Crńciun prins de 

borul ei. 

ñ Ĺtie cum sń poarte chestiile astea, nu-i aĺa, fraŤilor? 

Cele mai tari pńlńrii de cowboy din Montana. Cu toŤii ĺtim 

asta; mń rog, poate nu chiar toŤi. Avem un nou-venit ´n oraĺ, 

mulŤi dintre voi ´l cunosc deja, sosit din Copper ð Logan 

Taylor. Bine ai venit, Logan! Ne bucurńm sń te avem alńturi 

de noi. FraŤilor, el este cel care a salvat-o pe Meredith ´n 

barul lui Barry Lynn. Un adevńrat gentleman. 

Eu nu voiam altceva dec©t sń mń dizolv, sń dispar, sń mń 

ascund undeva. 

Logan z©mbi spre mine, ´n timp ce oamenii ´l bńteau 

prieteneĺte pe umńr, ´l aplaudau ĺi-l aclamau. 
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LuminiŤele din bradul de Crńciun se aprinserń ĺi toatń 

lumea exclamń ð uaaaaau! ĺi aaaaah! ð ĺi, uite-aĺa, am 

trecut toŤi, oficial, ´n sezonul Crńciunului. 

La scurt timp, luam cina ð neoficial ð cu Logan. Nici nu 

ĺtiu cum m-a dus ´n restaurant. Acest bńrbat e at©t de 

convingńtor, ´nc©t nu ĺtiu de ce se mai oboseĺte sń 

foloseascń momealń ´n undiŤń. Pun pariu cń ar putea la fel de 

bine sń roage peĺtii sń sarń frumos pe mal, iar ei ar face-o, 

ascultńtorié 

 

ñ Aĺadar, Meredith, n-ai mai fost cńsńtoritń p©nń acum? 

Am scńpat din m©nń prńjiturica ´n formń de clopoŤel ĺi am 

´ncercat, ´ncń o datń, sń nu mi-l mai imaginez pe Logan 

sńrut©ndu-mń ´n faŤa casei lui imense din turtń dulce, 

frumos ornamentatń. Uf. Ciudatń mai sunt. 

ñ Nu, n-am fost cńsńtoritń niciodatń. Mń mir cń nu Ťi-a 

spus nimeni chestia asta; pari sń fii la curent cu tot restul 

vieŤii mele. Nu m-aĺ mira dacń ai ĺti ce circumferinŤń am la 

cap, ce note am avut ´n liceu ĺi care-i starul rock care-mi 

place mie cel mai mult. 

Z©mbi ´n lumina slabń a lum©nńrilor care p©lp©iau pe 

masa noastrń. 

ñ Bine, mi s-a spus cń n-ai mai fost cńsńtoritń, dar am 

vrut sń-mi confirmi. 

Am ridicat ceaĺca de cafea din faŤa mea ĺi mi-am dat dupń 

ureche ĺuviŤa de pńr alb. ċmi place c©nd servesc cafeaua ´n 

cńni de ceramicń albe, la fel cum fac eu la pensiunea mea 

B&B, ĺi-mi place sń adaug lapte rece dintr-un urcior mic, 

argintiu. 

ñ Considerń informaŤia confirmatń. Eu ´ncń ´ncerc sń-mi 

dau seama ce caut ´n restaurantul ństa, cu tine, m©nc©nd 

tot soiul de aperitive care mai de care mai delicioase ĺi 

plńcinŤele de lńm©ie ĺi bezele. Eĺti iscusit, Logan. Cum se 

face cń te las sń te joci aĺa cu mine? 
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ñ Nu mń joc cu tine. At©ta doar cń te-am convins cń o 

cinń luatń ´n seara asta cu mine ar fi un bun ´nceput pentru 

sezonul Crńciunului. Ho ho ho! 

Mi-am dat ochii peste cap. 

ñ Ai vrut vreodatń sń te mńriŤi? 

ñ Nu. 

Mi-am alungat g©ndurile departe de el ĺi de perspectiva de 

a fi cńsńtoritń cu el, de a mń trezi ´n fiecare dimineaŤń l©ngń 

el, de a pregńti am©ndoi clńtite cu gem de cńpĺuni, de a ne 

sńruta, de a ieĺi ´mpreunń la pescuit pe r©uri, de a merge cu 

o canoe, de a ne ´mbrńŤiĺa, de a r©de, de a cńlńtori, de a 

petrece timp cu copiii, merg©nd cu ei la filme, de a face 

dragoste, de a ne sńruta din noué ĺi apoi durerea lovi. 

Puternic, rapid, gata sń mń despice ´n douń, urmatń de furia 

cń nu pute am avea toate astea, pentru cń mi se rńpise 

posibilitatea de a alege o astfel de viaŤń. 

ñ Nu? De ce nu? 

ñ Pentru cń sunt bine aĺa cum sunt, de una singurń. 

Sunt prea independentń. Pot sń conduc singurń un tractor, 

pot sń presez f©nul ĺi sń-l transform ´n balot, pot sń 

´mbl©nzesc un cal ĺi pot trage cu arma. Am propria afacere, 

am doi copii cu diverse probleme, iar concertul pe care-l 

pregńtesc acum mń poate aduce ´n stadiul ´n care aĺ bea o 

cantitate destul de mare de scotch, dar nu, nu simt nevoia sń 

adaug un soŤ ´n toatń amestecńtura asta de groazń. 

Mda. Sunt bine pe cont propriu. Cu excepŤia momentelor 

c©nd simt cń singurńtatea mń va ucide; atunci nu mai sunt 

aĺa de bine. Nu sunt at©t de bine nici ´n nopŤile ´n care mń 

copleĺesc grijile ĺi am nevoie de cineva care sń mń Ťinń de 

m©nń. 

ñ Tu chiar eĺti bine pe cont propriu, zise Logan. 

De ce trebuia ca lumina lum©nńrilor sń scoatń ´n evidenŤń 

toate trńsńturile sexy de pe chipul lui Logan? 

ñ Eĺti o femeie grozavń, Meredith. Foarte capabilń ĺi 

puternicń, ĺi inteligentń. ċmi aminteĺti de un armńsar 
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ne´mbl©nzit, de MunŤii St©ncoĺi ĺi de fulgere. Ĺi de prńjitura 

roz. 

ñ Prńjitura roz? 

Asta  era una din prńjiturile mele favorite. Am rezistat 

tentaŤiei de a-mi lovi cńlc©iele cizmelor unul de celńlalt. 

ñ Da, e preferata mea. E delicioasń, de neuitat, dulce, 

femininńé ´ntr-un cuv©nt, tu. 

ñ Flirtezi la greu. 

Am ´ncercat sń am un ton c©t mai sec, ´n timp ce mń 

chinuiam sń mai iau o gurń de cafea. M©inile ´mi tremurau. 

Am pus cana jos. Pe farfurie mai era o prńjiturń ´n formń de 

norocel. Poate ar trebui s-o mńn©nc. 

El r©se. 

ñ Meredith, dacń m-ai cunoaĺte mńcar puŤin, Ťi-ai da 

seama c©t de mult greĺeĺti. 

ñ Nu flirtezi? 

Se uitń fix ´n ochii mei. 

ñ Nu. Nu flirtez. Habar n-am cum sń flirtez; nici mńcar nu 

´ncerc. Dacń Ťi s-a pńrut cń am flirtat fiindcń te-am comparat 

cu o prńjiturń, atunci aflń cń nu asta a fost intenŤia mea. ċŤi 

spun adevńrul, cowboy. 

ñ Ceva ´mi spune cń ´n trecut n-ai avut nevoie de flirt ca 

sń ieĺi cu o femeie. 

ñ Cam tot ce-am fńcut p©nń acum ´n viaŤa mea s-a 

rezumat la muncń. Nu flirtez. Cu excepŤia ta. Cu tine chiar 

´ncerc sń flirtez. 

M-am ´nroĺit toatń. 

ñ Serios? 

ñ Mda. FuncŤioneazń? 

ñ Pńié ńńńé c©ndé daé nué nu, daé 

Modul lui de a flirta mń tulbura. 

ñ Nu fac o treabń prea bunń. Nici mńcar nu te-ai prins cń 

flirtez cu tine. 

Eram o femeie durń pe vremuri. Ce s-o fi ´nt©mplat cu 

mine? Puteam sń mń descurc cu unul ca Logan! 
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ñ Data viitoare c©nd ai de g©nd sń flirtezi, anunŤń-mń. 

Pune un banner deasupra sau ceva de genul acesta, ca sń nu 

mń prinzi cu garda jos. 

Luń un creion de pe masń ĺi scrise pe ĺerveŤel: ăMeredith, 

flirtez cu tineó. 

Am ´nceput sń r©d. Nu mń puteam abŤine. 

ċncercń sń deseneze o floare; floarea arńta de parcń ar fi 

fost sugrumatń de un pńianjen negru. 

ñ DrńguŤń floare. Aratń de parcń ar fi strangulatń de un 

pńianjen negru. 

El desenń c©teva picioare negre ce ieĺeau dintr-o patń 

neagrń, apoi renunŤń. 

ñ Am ´ncercat. Deci, niciun soŤ pentru tine. Niciodatń? 

ñ Nu. Da. Nu. Fńrń soŤ. Am oftat ´n sinea mea auzindu-mi 

cuvintele b©lb©ite. N-am nici cea mai micń dorinŤń sń am un 

soŤ. 

Ne-am z©mbit unul altuia, privindu-ne ´n ochi. 

ñ Nici nu m-am g©ndit cń ar fi vreo problemń din partea 

ta. 

Am ´ncercat sń nu mń cutremur, dar m-am cutremurat 

oricum. Omul ństa ´mi dńdea fiori. ċntr-un fel bun ĺi, ´n 

acelaĺi timp, ´ntr-un fel trist, care-mi zguduia raŤiunea, 

pentru cń ĺtiam cń nu am sń permit acestei relaŤii sń 

evolueze ´n niciun fel. Nu va fi nimic dupń seara asta. Seara 

asta va fi tot. 

ñ Tu ai fost cńsńtorit? l-am ´ntrebat. Copii? 

Deja ´mi displńcea profund fosta nevastń. Gelozia mń lovi 

din plin, ca un elf verde ĺi turbat. 

ñ Nu, n-am mai fost cńsńtorit. C©t despre copii, te asigur 

cń, dacń i-aĺ fi avut, ar fi fost cu mine acum. Din pńcate, nu 

am niciun copil. 

M-a impresionat expresia de pe chipul lui. Pńrea sincer, 

profund ´ntristat. 

ñ Vrei copii? 

Dńdu din cap ´n semn cń da. 
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ñ Vreau. Fńrń ´ndoialń. Cinci ar fi un numńr bun. Vreau o 

familie. 

ñ Deci testezi piaŤa sń-Ťi gńseĺti o nevastń. 

Aveam chef sń o invit pe Viitoarea Nevastń Necunoscutń la 

un meci de kickbox, ´n care aĺ fi pus-o la pńm©nt eu ´nsńmi. 

Iar ea mi-ar fi cerĺit milń. 

ñ N-aĺ spune cń testez piaŤa. Nu suport cumpńrńturile. 

Pentru mine, iadul s-ar materializa ´ntr-un mall imens ´n 

care aĺ proba haine la infinit ĺi aĺ cumpńra diverse chestii. 

M-am prefńcut brusc interesatń de cafeaua mea ĺi de 

prńjiturile de Crńciun. L©ngń prńjitura ´n formń de ren, era 

una ´n formń de coroniŤń ĺi o alta ´n formń de CrńciuniŤń. 

ñ De ce vrei sń te ´nsori? 

O uram pe Viitoarea Nevastń! 

ñ Vreau sń trńiesc pentru totdeauna cu cea mai bunń 

prietenń a mea. 

ñ Ei, asta chiar e ´nduioĺńtor. 

Am ´ncercat sń nu fiu prea sarcasticń. 

ñ Dacń ar fi sń trńiesc cu cel mai bun prieten, atunci aĺ 

trńi cu Vicki, Hannah ĺi Katie. Vicki ne-ar pune pe toate sń 

legńm vitele, Hannah ne-ar duce la petreceri de mate, iar 

Katie ne-ar pune sń cutreierńm prin dormitor ´mbrńcate ´n 

diverse costumaŤii. 

El izbucni ´n r©s. 

ñ Meredith, eĺti al naibii de amuzantń. 

ñ Rńspunde la ´ntrebare, omule. 

ñ Vreau sń mń ´nsor pentru cń sunt convins cń-mi pot 

clńdi o viaŤń fericitń alńturi de o femeie pe care s-o iubesc 

mai mult dec©t propria-mi viaŤń. Vreau sń fiu cu cineva cu 

care sń pot vorbi, cu care sń r©d, cu care sń visez, cu care sń 

am copii ĺi sń ´ntemeiez o familie, pe care, mai apoi, s-o 

´ntregesc cu nepoŤi. Vreau sń cńlńresc alńturi de ea pe caii de 

la fermń. 

El z©mbi, iar eu am simŤit cum mń ´nvńluie v©rtejul 

´ntunecat al regretului. 
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ñ Vreau sń iau cina cu ea pe terasń, sń luńm micul dejun 

´mpreunń ĺi sń ne bem cafeaua fierbinte de dimineaŤń. 

Apropo, Meredith, ĺtiu sń fac o cafea absolut remarcabilń. 

Vreau sń cńlńtoresc alńturi de ea, sń cutreierńm ´mpreunń 

lumea ´n lung ĺi-n lat ĺi sń avem ´mpreunń tot felul de 

experienŤe. Nu vreau sń fiu singur pentru tot restul vieŤii 

mele. Tu? 

Nu, nici eu nu voiam aĺa ceva. Dar, ´n acelaĺi timp, nici 

nu-mi doream sń trńiesc ´n apropierea lui Logan ĺi a Viitoarei 

lui Neveste Necunoscute, pe care aveam s-o fac bucńŤi la 

kickbox ĺi pe care o uram din toatń fiinŤa mea, p©nń la 

rńdńcinile molarilor mei. 

ñ Eu, una, nu mń simt singurń. Sunt apropiatń de pńrinŤii 

mei. Sunt apropiatń de Jacob ĺi de Sarah, cu toate cń Sarah 

crede cń sunt o idioatń. ċn plus, am prieteni. Un bńrbat n-ar 

face altceva dec©t sń adauge stres ĺi sń-mi complice viaŤa. 

ñ Nici nu-Ťi place sń vorbeĺti despre cńsńtorie, nu-i aĺa? 

mń ´ntrebń el. 

ăNu atunci c©nd este vorba despre cńsńtoria ta.ó 

ñ Nu. Mai degrabń aĺ curńŤa dinŤii unui rechin cu aŤń 

dentarń. 

El r©se iar, un r©s plin ĺi seducńtor, deĺi ĺtiam cń nu e 

conĺtient de faptul cń are un r©s plin ĺi seducńtor. 

ñ De ce? 

ñ Pentru cń nu e pe lista mea de chestii pe care sń vreau 

sń le fac. Nu cred cń aĺ fi fericitń dacń m-aĺ cńsńtori. E prea 

complicat, e dificilé ViaŤa mea e complicatń, dificilń. O 

harababurń. 

Oh, ĺi ´ncń ce harababurń! 

ñ ViaŤa e complicarń. Este o harababurń. Uneori e dificilń, 

tragicń, ´Ťi fr©nge inima, dar chiar ĺi aĺa, cu aĺ prefera sń 

trec prin toate complicaŤiile, harababura ĺi tragedia asta, 

alńturi de o femeie pe care s-o iubesc, cineva pe care sń mń 

pot baza. O femeie pe care s-o pot lua de m©nń ĺi s-o duc ´n 

v©rful dealului unde sń ne aĺezńm la un picnic, chiar dacń 

am©ndoi pl©ngem din cauza vreunui necaz. Sunt ´nsń destul 
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de realist asupra unui singur aspect, scumpo. Ĺtiu cń 

mariajul nu poate fi perfect. ċnŤeleg asta. 

Nu, n-avea cum sń fie perfect. ViaŤa ´ĺi ia asigurńri ´n 

privinŤa asta. 

I-am m©ncat capul CrńciuniŤei, apoi am aruncat o privire 

spre umerii imenĺi ai lui Logan, spre ochii lui pńtrunzńtori 

care emanau putere, spre floarea amuzantń pe care o 

desenase. Nu, mariajul nu era ceva perfect, dar cu Logan, ei 

bine, cu el, lucrurile ar fi putut tinde spre perfecŤiune. 

Slńbńnoaga blondń cu care se va ´nsura o sń fie o 

norocoasń. Probabil cń va fi foarte supńrat pe mine c©nd o voi 

lńsa latń, cu figurile mele de kickbox. 

I-am m©ncat picioarele CrńciuniŤei. Apoi i-am m©ncat 

fundul. 
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capitolul 6  

ċn acea searń, t©rziu, dupń ce mi-am fńcut un ceai de 

mentń, m-am plimbat pe hol ĺi m-am uitat ´n sus, la 

brńduŤul de Crńciun dedicat muzicii. ċn colŤ, ´n spatele 

pianului, am observat cń tapetul ´ncepuse sń se desprindń. 

Mi-am pus cana de ceai pe masa veche, m-am aplecat ĺi am 

studiat cu atenŤie locul. 

Nu era doar un strat de tapet. Pe mńsurń ce desprindeam 

cu grijń straturile, unul de celńlalt, am ´nceput sń le numńr. 

Erau ĺase ´n total. Fiecare tapet era diferit, pus ´n epoci 

diferite. ċnflorat, ´n dungi, colorat, de care voiai. Fiecare tapet 

era diferit, fiecare fusese ales de o femeie diferitń, ´ntr-o 

perioadń de timp diferitń. Oare ce se ´nt©mpla ´n vieŤile lor la 

vremea aceea? Oare se mutaserń de bunńvoie ´n casa asta? 

Sń fi fost vreuna dintre ele mireasń din timpul rńzboiului? 

Oare o alta s-o fi cńsńtorit de t©nńrń, iar apoi regretase? Oare 

una dintre femei o fi fost ´ndrńgostitń nebuneĺte de soŤul ei 

sau iubea pe altcineva? Prin ce greutńŤi or fi trecut? Aveau 

copii? Oare inimile lor fuseserń fr©nte vreodatń? Erau fericite 

cu felul ´n care se aĺezaserń vieŤile lor? Ce-ar fi schimbat la 

ele dacń ar fi putut? 

Toate g©ndurile astea, de la un tapet. Nu aveam nevoie de 

pereŤi sń-mi vorbeascń. 

Auzeam foĺnetul fustelor lungi ´n bucńtńrie. M-am dus 

acolo, cu ceaĺca de ceai goalń. Nu. Nu era nimeni ´n 

bucńtńrie. Am r©s de una singurń ĺi m-am dus la culcare, 

dar nu ´nainte de a le striga: ăDaõ ĺtiu cń aŤi ales un tapet 

frumos, nu glumń!ó 

 

ñ Cel mai rńu e cń nimeni nu se aĺazń l©ngń mine la 

masń. Nimeni. 

Am simŤit cń mń despic ´n douń de durere. M-am ´ntins 

peste masń spre el ĺi i-am acoperit m©nuŤele cu m©inile 

mele. Nici mńcar Tartele-Uau!-de-Caramel-cu-Nucń, pe care 
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le fńcusem special pentru el, nu reuĺeau sń ´ndulceascń 

situaŤia. 

ñ Mda, ĺi eu am parte de distracŤie, spuse Sarah. O gaĺcń 

de fete de la ĺcoalń, ĺtii genul ńla de tipe cu popularitate ð 

zise ea, desen©nd cu degetele ´n aer semnele citńrii ð, au 

spus tuturor cń sunt o Lolita modernń, de parcń le-aĺ fi 

sedus taŤii sau ceva de genul ństa. De ce mń urńsc? 

ñ Eu ´ncerc sń merg mai ´ncet cńtre cantinń, zise Jacob, 

pentru ca majoritatea copiilor sń termine de m©ncat p©nń 

ajung eu acolo. Apoi gńsesc o masń la care stau doar c©Ťiva 

puĺti, dar nu mń aĺez aproape de ei ca sń nu-mi spunń sń 

mń car de-acolo, ca un tocilar ce sunt. Dar nu mń aĺez nici 

prea departe, ca nu cumva sń se prindń toatń lumea din 

cantinń cń nu am niciun prieten. 

ñ Eu deja am trecut de faza asta, zise Sarah, pe un ton 

dispreŤuitor, deĺi i-am zńrit lacrimi ´n ochi. De fiecare datń 

c©nd trec pe l©ngń o ăfatń popularńó, mń strigń ´n toate 

felurile sau mń loveĺte ´n treacńt cu umńrul, ori se opreĺte 

din ceea ce face ´n acel moment ĺi se holbeazń la mine. 

Am ´ncercat sń nu pl©ng. Uneori, copiii se poartń groaznic 

unii cu ceilalŤi. 

ñ ċn timpul orelor, stau ´n banca mea ĺi-mi vńd de treabń, 

´ncerc sń par c©t mai ocupat ´n momentele ´n care profii ´i 

lasń pe copii sń vorbeascń ´ntre ei, zise Jacob. ToŤi vorbesc 

´ntre ei, dar nimeni nu vorbeĺte cu mine. Sunt invizibil. 

ñ Pe mine mń trateazń de parcń aĺ avea leprń sau cam 

aĺa ceva. 

Mai t©rziu, dupń ce ne-am vńrsat toŤi trei amarul ´ntr-un 

joc furios de scrabble, m-am sprijinit de masń ĺi am pl©ns 

p©nń mi s-au umflat ochii. 

Oare c©te mame care au trńit ´n casa asta au pl©ns ´n 

bucńtńria asta pentru copiii lor, pe care ´i iubeau din tot 

sufletul ĺi pe care nu-i puteau proteja de rńutatea lumii? 

Toate, mi-am rńspuns singurń. Toate. 
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RepetiŤiile aveau loc chiar ´n sala unde urma sń aibń loc 

concertul ĺi, dat fiind cń aveam at©t de puŤin timp la 

dispoziŤie, durau foarte mult. 

ċn prima searń am lucrat la primul set de fragmente, cu 

grupul de oameni care urmau sń le interpreteze. Erau o 

grńmadń de inĺi de toate v©rstele, pe care ´i adunasem de 

prin diverse biserici ĺi ĺcoli. 

A doua searń, am lucrat la al doilea set. A treia searń, am 

repetat toŤi, ´mpreunń. 

Rezultatul a fost un dezastru total ´n cate se combinau 

dezorganizarea, zgomotul ĺi haosul. 

ñ Ei, mńtuĺń Meredith, c©nd toatń povestea asta se va 

termina, o sń ai aceeaĺi problemń ca mine, zise Jacob, 

bńt©ndu-mń afectuos pe m©nń. Nimeni n-o sń mai vrea sń 

stea cu tine la masń. 

ñ Mda, zise Sarah, spńrg©nd un balon din gumń de 

mestecat. Mai mult ca sigur n-o sń fii ´n grupul fetelor 

populare. Ei bine, asta e, nimeni din familia noastrń nu face 

parte din grupul popular. 

Mi-am dat ochii peste cap, i-am aranjat lui Sarah tricoul 

prea scurt, apoi mi-am ´mbrńŤiĺat copiii ´nainte ca ei sń 

plece. 

Martha ´mi fńcu semn cu m©na ĺi porni spre mine. Fusese 

de acord sń se ocupe de decorul de la Centrul Comunitar. 

Dintr-un ĺnur, bandń adezivń ĺi ramuri de brad, femeia asta 

putea sń creeze lucruri demne de un muzeu. 

ñ Bun, Meredith, zise ea, consult©ndu-ĺi foile prinse de 

un clipboard. O sń avem o cruce ´n mijlocul scenei, una 

´naltń, c©t mai naturalń. O sń folosim cutii albe, tifon alb, 

p©nzń albń ĺi bumbac pentru zńpadń. O sń avem lumini albe, 

strńlucitoare, ornamente gigantice, strńlucitoare, agńŤate de 

tavan ĺi mulŤi brazi de Crńciuné Oh, uite cine-i aici! Logan, 

mulŤumesc cń ai venit. 

M-am ´ntors repede pe cńlc©ie ĺi m-am trezit cu el chiar ´n 

faŤa mea. 
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Bńrbatul care nu-mi ieĺea din minte, care mń fńcea sń 

tremur ĺi sń plutesc, ĺi-n urma cńruia rńm©neam 

´nfierb©ntatń ĺi jenatń. 

ñ Meredith, Logan poate face orice cu un ciocan ĺi-o 

drujbń. Se ´nroĺi toatń. Ĺtii ce vreau sń zic! Am discutat cu el 

c©nd a trecut pe la pensiune ĺi am stabilit cń o sń ne ajute 

cu decorul. Trebuie doar sń-i spui ce anume ai ´n g©nd. Poate 

sń facń totul cu drujba lui! Ĺi are ĺi ditamai burghiul! Se 

´nroĺi mai tare. Ĺtii ce vreau sń zic! 

Era frumos tipul! 

ñ Salut, frumé M-am abŤinut. Mi-am dres glasul. Salut, 

Logan. 

Purta o geacń neagrń, blugi, cizme de cowboy. R©nji la 

mine. 

Am simŤit cum mń ´nroĺesc. 

ċmi fńcu semn cu ochiul. 

M-am ´nroĺit ĺi mai tare. 

Pe vremuri eram o durń! Nu roĺeam. ăOare ce se ´nt©mpla 

cu mine?ó 

ċntinse braŤul sń dea m©na cu mine, de parcń atunci ne 

´nt©lneam prima oarń. I-am dat m©na, sper©nd sń nu bage 

de seamń tremurul. Vezi? Asta face omul ństa din mine. 

ċmi Ťinu m©na str©ns. M©na mea tremura. El ´mi fńcu iar 

cu ochiul. 

Ĺtia. La naiba, ĺtia. 

Eram at©t de jenatń, ´nc©t ´mi venea sń ies afarń, sń 

´ncalec pe un cal ĺi s-o iau la galop. 

P©nń-n Oregon. 

ñ Deci, Logan, ce v©nt te-aduce pe aici? ċn Telena? Ce te-a 

adus acasń? 

Am ´ncercat sń mń ´ndepńrtez puŤin de el. 

Toatń lumea care fusese prezentń la repetiŤii plecase. 

Noi rńmńseserńm aĺezaŤi la masń. Voia sń discutńm 

detaliile decorului de pe scenń, deĺi aveam vaga bńnuialń cń 

ĺtia exact ce trebuie fńcut. Eu am presupus cń se va aĺeza ´n 

faŤa mea, de cealaltń parte a mesei. 
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Ei bine, nu. Acest cowboy pe umerii cńruia puteau dansa 

lejer o sutń de mii de ´ngeraĺi se aĺezń chiar l©ngń mine. M-

am tras mai ´ntr-o parte. ċi simŤeam mirosul. Mirosea ca 

v©ntul din Montana, a mentń, ĺi a brazi, ĺi a r©uri liniĺtite de 

munte, ´n care se poate pescui. 

ñ Sunt aici datoritń Crńciunului. 

ñ Datoritń Crńciunului? 

ñ Da. 

Bńtu darabana ´n masń. 

ñ Anul trecut, cam pe vremea asta, mń aflam la o 

´nt©lnire, ´n Los Angeles. Tocmai achiziŤionam o afacere. Era 

o firmń de inginerie, care avea sń fie complementarń afacerii 

mele de construcŤii din California. ċn fine, ´nt©lnirea se 

lungea, iar discuŤiile ´ncepuserń sń se cam ´ncingń. La un 

moment dat, am avut senzaŤia cń nu mń mai aflu acolo. De 

ani ´n ĺir eram numai pe drumuri, aveam cutii aĺezate una 

peste alta ´ntr-o casń ´n care abia dacń apucam sń intru, nu 

mai avusesem o vacanŤń de nu mai ĺtiam c©nd ĺi dormeam 

cam ĺase ore pe noapte. 

ċmi amintesc cń m-am uitat ´n jurul meu prin camerń, la 

toŤi acei oameni puternici, grozavi, pe care ´i angajasem. 

Erau la fel ca mine. MotivaŤi, neobosiŤi, ambiŤioĺi. ċn fine, am 

pus punct ´nt©lnirii ĺi toatń lumea a plecat acasń. Am mers 

cu maĺina p©nń la plajń ĺi m-am plimbat de-a lungul 

debarcaderului. ċmi amintesc cń m-am g©ndit atunci c©t de 

frumos e oceanul, iar asta m-a dus cu g©ndul la apń, apoi la 

pescuit ĺi, ´n fine, la Montana. 

ñ Ĺi? 

O vreme, nu spuse nimic. ċĺi trecu m©na prin pńrul des, 

apoi ´ĺi aŤinti ochii strńlucitori asupra mea. 

ñ Ĺi mi-am dat seama cń realizasem ceea ce ´mi 

propusesem sń realizez. 

ñ Ĺi anume? 

ñ Stabilitate financiarń. 
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Am ´ncuviinŤat din cap. Ĺi eu ´mi dorisem stabilitate 

financiarń. C©nd investisem toŤi banii pe care-i economisisem 

´n New York ´ntr-o singurń afacere, mń speriasem de moarte. 

ñ Ĺi acum eram gata sń plec acasń. Ĺtii cń am crescut ´n 

sńrńcie, Meredith, iar c©nd eĺti sńrac, sentimentul de 

disperare, de nepotrivire, frica ĺi luptaé toate astea nu te 

pńrńsesc niciodatń. Niciodatń. Mama mea era forŤatń sń 

lucreze tot timpul, asta pentru cń tatńl meu ð care nu a  fost 
bńrbat ´n nicio privinŤń ð a decis cń avea sń-i fie mai bine 

dacń se carń sń vadń lumea dec©t dacń stń acasń ĺi are grijń 

de soŤia ĺi de fiul lui. Mama lucra pentru compania de 

minerit, ´n birouri, apoi trei nopŤi pe sńptńm©nń lucra ca 

ospńtńriŤń. Eu am ´nceput sń lucrez de la nouń ani. Livram 

ziare la uĺile oamenilor, vara tundeam gazonul ĺi, ´nainte sń 

intru la facultate, am lucrat ´n minń. Era o muncń grea, 

periculoasń. Mi-am privit mama lupt©ndu-se din greu ĺi am 

decis, ´ncń de la o v©rstń fragedń, cń n-am sń accept 

niciodatń sń mń caut prin buzunare de mńrunŤiĺ pentru 

m©ncare, cń n-am sń pl©ng de disperare c©nd mi se va strica 

maĺina ĺi cń n-o sń-mi fac griji cum sń-mi plńtesc asigurarea 

medicalń. Ĺi aĺa a fost. Financiar, am fost mereu pe punctul 

de a ne prńbuĺi ´n gol. Odatń, chiar s-a ´nt©mplat sń fim 

faliŤi, pentru cń mama a fńcut pneumonie, n-a putut merge 

la slujbń ĺi uite aĺa am pierdut casa. Ĺtiam cń nu vreau sń-

mi trńiesc viaŤa aĺa. Trebuia sń fac bani. Nu exista altń cale. 

ċĺi trase ´napoi umerii uriaĺi. 

ñ O grńmadń de oameni care au afaceri profitabile ĺi care 

fac bani au avut parte cam de aceeaĺi copilńrie pe care am 

avut-o ĺi eu. Nu putem, sub nicio formń, sń ajungem ´napoi 

de unde am pornit. Aĺa cń ne chinuim sń creńm ceea ce n-

am avut ĺi ceea ce ne-am dorit cu disperare sń avem; ĺi nu 

ne gńsim liniĺtea p©nń nu obŤinem toate astea. 

Am ´ncuviinŤat din cap. 

ñ Dar preŤul pe care l-am plńtit pentru siguranŤa 

financiarń este cń n-am o viaŤń personalń despre care sń pot 

vorbi. N-am fńcut altceva dec©t sń muncesc. Ĺi cu toate 
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astea, mi-am dorit dintotdeauna o familie. Mama a murit 

c©nd eu aveam douńzeci ĺi cinci de ani. Era singurń la 

pńrinŤi, aĺa cń n-am mai avut pe nimeni. Dupń seara aceea 

´n Los Angeles, timp de vreo ĺase luni, m-am tot g©ndit cum 

stau lucrurile. Ĺi, cu fiecare zi care trecea, eram din ce ´n ce 

mai convins cń trebuie sń mń ´ntorc ´n Montana ĺi sń-mi 

clńdesc o viaŤń aici. ċncń lucrez, dar ´ntre timp am promovat 

oameni din personalul meu, pe alŤii i-am restructurat ĺi am 

de g©nd sń continui aĺa. 

ñ Cum a decurs mutatul? l-am ´ntrebat. 

Se aplecń spre mine. Umerii ni se atingeau, iar el z©mbea 

uĺor. 

ñ Mai bine dec©t mi-am imaginat. 

ñ Dar nu-Ťi lipsesc momentele ´n care ´nchei o ´nŤelegere, 

atmosfera din mediul de afaceri, oamenii. 

El clńtinń din cap. 

ñ ċmi lipsesc unii oameni cu care am lucrat ĺi care au fost 

alńturi de mine ani ´n ĺir. Dar ´ncń vorbim, ne scriem e-

mailuri. Mń ameninŤń cń se vor muta toŤi ´n Montana, la 

mine acasń, ĺi vor petrece toatń ziua la pescuit, dar le-am 

spus cń nu pot face asta pentru cń am nevoie de cineva care 

sń conducń afacerea. C©t despre celelalte aspecte ale 

afacerilor? Cńlńtoriile, intensitatea, politicile, lucrul cu 

oameni de tot soiul, care mai de care mai dificili ð nu, astea 

nu-mi lipsesc. De fapt, cu c©t petrec mai mult timp aici, cu 

at©t mń simt mai viu. Parcń aĺ fi fost pe jumńtate mort ani 

de-a r©ndul, ´ngropat ´n muncń. 

ñ Deci, ai venit aici ca sń rńm©i. 

El ´mi z©mbi. 

ñ Da, Meredith, am venit aici ca sń rńm©n. Re´ntoarcerea 

asta a fost cel mai bun lucru pe care l-am fńcut vreodatń ´n 

viaŤa mea. 

Privirea lui se plimbń peste chipul meu, peste trupul meu, 

´ntr-un fel at©t de provocator, ´nc©t am simŤit fiecare nerv din 

mine strig©ndu-mi sń am grijń. 
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ñ Aveam nevoie sń ´nt©lnesc pe cineva cu o ĺuviŤń albń ´n 

pńr. 

 

ċn acea noapte, am visat iar accidentul. 

 

ċn vis, ´i vedeam ochii, dar era ´ntuneric, iar ´n mintea mea 

se lńsa ´ntunericul. I-am auzit vocea, slab, ĺi l-am privit 

fńc©nd ceva la corpul meu, ´n timp ce eu pluteam deasupra. 

L-am auzit Ťip©nd la mine ĺi apoi, ´n vis, mń stingeam. 

 

M-am trezit tresńrind. M-am ridicat ´n capul oaselor, 

g©f©ind. 

Mai t©rziu, mi s-a spus cń motociclistul mi-a dat primul 

ajutor. Un alt motociclist, prieten cu pńrinŤii mei, s-a repezit 

dupń un telefon, sń cheme ambulanŤa, care, de altfel, a sosit 

´n c©teva minute, urmatń de pńrinŤii mei. C©nd au sosit ei, 

motociclistul reuĺise deja sń mń stabilizeze, iar eu respiram 

singurń, din nou, deĺi eram ´n stare de inconĺtienŤń. 

Mai apoi, pńrinŤii mi-au spus cń i-au mulŤumit, dar cń au 

fost at©t de panicaŤi, at©t de isterici ´n momentul ´n care ĺi-

au vńzut fiica zńc©nd pe carosabil ´ntr-o baltń de s©nge, ´nc©t 

au uitat sń-l ´ntrebe cum ´l cheamń. 

ñ Spre ruĺinea mea eternń, nu am aflat numele acelui 

t©nńr, se vńicńrise tata. 

ñ L-am cńutat ´n raportul ´ntocmit atunci de poliŤie, dar 

nici acolo nu apare numele lui, spusese mama. A fost ´ngerul 

tńu pńzitor, Meredith. ċngerul tńu. Cel puŤin, acum ĺtii sigur 

cń ai unul. 

Tata mń sńrutase, apoi mama. 

ñ Meredith, te iubim at©t de mult! Ce-ai zice de niĺte ceai 

cu biscuiŤi? ţie ´Ťi plac biscuiŤii. 

ñ Are nevoie de niĺte pizza calzone! anunŤase tata. Cu toŤii 

suntem nebuni dupń pizza calzone fńcutń de mine! 

M-am uitat pe fereastrń, spre catedralń, ´n bezna de afarń. 

ċn curte, preoŤii aĺezaserń o grńmadń ornamente ´n formń de 

reni luminoĺi, iar ´n mijloc trona o cruce imensń, ale cńrei 
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luminiŤe erau aprinse, celebr©nd miracolul naĺterii lui 

Hristos. 

Am oftat ad©nc. Anul ństa, de Crńciun, aveam ĺi eu nevoie 

de un miracol. 
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capitolul 7  

Am continuat sń caut mai multe numere pentru concert. 

Maly, o bucńtńreasń venitń tocmai din Cambodgia ĺi 

stabilitń la noi ´n oraĺ, fńcea ´n fiecare an de Crńciun o casń 

imensń din turtń dulce pe care o expunea ´n vitrina 

restaurantului ei. A fost de acord sń decoreze o astfel de casń 

direct pe scenń, ´n timp ce corul avea sń c©nte. Urma sń o 

filmńm cu o camerń video ĺi sń proiectńm imaginile pe un 

ecran imens, ´n timp ce ea va decora ĺi va aranja turta dulce, 

transform©nd-o ´ntr-o casń a Moĺului magicń, fantasticń ĺi 

delicioasń. 

ñ Tu vrei la mine sń apar ´n spectacolul tńu Crńciun? 

´ntrebń Maly, ´n timp ce-ĺi savura ceaiul ´n restaurantul ei. 

ñ Maly, sigur cń vreau. 

ñ Eu onoratń. 

ñ Noi suntem onoraŤi. 

Am mai vorbit puŤin despre sńrbńtori, despre cadouri ĺi 

altele, ĺi apoi vocea ei deveni ´ndrńzneaŤń ´n timp ce-mi 

spunea: 

ñ Meredith, familia mea, noi am venit aici din Cambodgia, 

cu bńrcile. Stat mai ´nt©i ´n lagńr. Abia dacń avut ce m©nca. 

SoŤul meu murit, ´mbolnńvit. Eu luat cei trei fii ai mei, ´ncń 

mici, ´n barcń. Prima barcń scufundat. Noi salvaŤi, ´ntorĺi ´n 

lagńr. A doua oarń, noi ´n barcń, noi plńtit la piraŤi sń nu facń 

rńu, barca nu scufundat ĺi noi ajuns aici. Fńrń rńzboi. Fńrń 

lagńr. Fńrń bombe. Fńrń poliŤie sń sperie. 

Clńtinń din cap. Nu am putut sń nu observ cń i se 

umpluserń ochii de lacrimi. 

ñ Noi muncit din greu. Noi avem restaurant. Fiii mers la 

facultate, toŤi doctori. Ajutń pe alŤii. Acum voi rugaŤi sń facem 

casń de Crńciun ´n concertul de Crńciun din Montana. 

Ciudatń, viaŤa. Ĺi tristń. Aĺa viaŤa, nu-i aĺa? Ciudatń, tristń, 

fericitń. Da, eu fericitń sń fac casa de Crńciun. Meredith, eu 

mulŤumesc Ťie. 

ñ MulŤumesc ĺi eu, Maly. Abia aĺtept sń o vńd. 
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ñ Da, ĺi eu. 

Ne-am cuprins m©inile ´n spaŤiul dintre ceĺtile noastre, 

aĺezate pe masń. 

 

Am descoperit un alt numńr ´n sala mea de mese, c©nd am 

stat cu Norm ĺi Howard de vorbń, ´n dimineaŤa urmńtoare, 

dupń ce plecaserń toŤi. 

ñ Eu din greĺealń l-am ´mpuĺcat pe fratele meu, ´n timpul 

celui de-al Doilea Rńzboi Mondial, spuse Norm pe un ton 

meditativ. 

ñ Serios? l-am ´ntrebat eu. 

ċncuviinŤarń am©ndoi din cap. 

ñ Dupń Bńtńlia de la Bulge, am petrecut un Crńciun ´n 

´nchisoare ð am fost prizonier de rńzboi, Meredith, ´mi povesti 

Howard. Am fost bńgaŤi toŤi ´ntr-un vagon cu care se 

transportau vitele, fńrń ferestre, ĺi ne-au dus ´ntr-un lagńr. 

La un moment dat, am auzit motorul unui avion. C©teva 

secunde mai t©rziu, am fost bombardaŤi. 

Ne-am aruncat toŤi la podea, ´n timp ce trenul mergea mai 

departe. 

ñ Mai t©rziu, am comparat cu Howard datele zilelor ĺi 

locurile, continuń Norm povestea. Eu eram pilot de luptń. Ne-

am dat seama cń eu am fost cel care a bombardat vagonul 

lui. Evident, nu aveam nici cea mai vagń idee cń acolo se 

aflau oameni, ba mai mult, cń erau soldaŤi americani, 

prizonieri de rńzboi, altfel ordinul nu ar fi fost dat. 

Chipul lui Norm se ´ntunecń. 

ñ ċncercam sń scoatem din funcŤiune ĺinele de calc feratń. 

ñ Apoi eu am devenit oaspetele nemŤilor, zise Howard. N-a 

fost prea plńcut. Vezi cicatricea asta? Ĺi pe-asta? Pe astea ð 

plus ´ncń vreo c©teva de pe trupul ństa bńtr©n ð le-am 

cńpńtat ca prizonier de rńzboi ´n acel lagńr. C©nd au venit 

americanii ĺi ne-au salvat, nu aveam nici cincizeci de 

kilograme ĺi eram bolnav. Dar ´mi amintesc ĺi acum 

Crńciunul petrecut acolo. 

Z©mbi, dar z©mbetul lui avea ´n el ceva trist. 
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ñ Am c©ntat colinde de Crńciun. O parte din soldaŤi doar 

fredonau ð erau prea grav rńniŤi, prea slńbiŤi ca sń c©nte. AlŤii 

nu au c©ntat deloc; poate cń nu voiau sń-ĺi aminteascń de 

locurile ´n care ar fi trebuit sń fie ĺi nu erau. C©Ťiva ´nsń au 

c©ntat c©t i-au Ťinut plńm©nii. Bńtr©nul Petey, un puĺti din 

Arkansas, a c©ntat c©t a putut de tare. Avea nouńsprezece 

ani. Mai t©rziu, mi-a zis cń a c©ntat aĺa ca sń poatń auzi 

vocea unchiului sńu ´n propria lui voce. Un altul care a 

c©ntat a fost Dirk, din Texas. Mi-a spus cń a fńcut-o pentru 

cń avea ´ncredere ´n speranŤń, iar Crńciunul e plin de 

speranŤń. Un al treilea bńiat, Paul, din Georgia, mi-a spus cń 

a c©ntat pentru Iisus ĺi pentru cń era recunoscńtor. L-am 

´ntrebat atunci: ăDe ce eĺti recunoscńtor? Uite ĺi tu unde am 

ajuns. Fńrń m©ncare. Fńrń apń potabilń. Suntem prizonieri.ó 

Iar el mi-a rńspuns: ăC©nt pentru cń sunt ´ncń ´n viaŤń, 

mulŤumesc, Iisuse, pentru asta, de-aia c©nt, ĺi pentru cń 

sunt m©ndru de noi. Sunt m©ndru de soldaŤii americani.ó 

Apoi, mi-a tras una ´n umńr: ăBńi, Howard, mń bucur cń ĺi 

tu eĺti ´n viaŤń, chiar dacń sforńi mai ceva ca omul 

peĺteriloró. Eu cu Paul ĺi Norm, aici de faŤń, suntem ´ncń 

prieteni buni. Ne vedem o datń pe an. Ĺi de fiecare datń ´mi 

spune: ăSunt recunoscńtor cń sunt ´n viaŤń, dar ĺi mai 

recunoscńtor sunt cń voi doi sunteŤi ´n viaŤń. MulŤumesc, 

Iisuse, ĺi Crńciun fericit!ó ċnŤelegi ce zic, Meredith? 

ñ ċnŤeleg, Norm, ´nŤeleg. Iar tu ĺi fratele tńu o sń spuneŤi 

din nou povestea asta pe scena concertului de Crńciun. 

Mi-am ĺters lacrimile de pe obraji. 

ñ Pe bune? 

ñ Da. P©nń la colinda Noapte liniĺtitń. Nu accept un refuz. 

Le-am ´ntins apoi o farfurie cu prńjiturele Divinitatea Roz. 

Howard ´nĺfacń vreo cinci ĺi-mi fńcu semn cu ochiul. 

ñ C©nd eĺti at©t de bńtr©n, nu-Ťi mai faci probleme legate 

de ce trebuie ĺi ce nu trebuie sń mńn©nci. 

Norm luń vreo ĺase. 

ñ Sunt delicioase, Meredith Fericita. ViaŤa mea e at©t de 

bunń de c©nd te-ai mutat ´napoi ´n Telena! 
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Hannah mi-a mai fńcut rost de un moment pentru concert 

ĺi cu asta am ´ncheiat cńutarea. 

ñ Mai ai nevoie de oameni pentru concert? 

ñ Da, dacń ai pe cineva bun. 

ñ ċntreabń-l pe Simon. 

ñ Simon? 

Simon, nervosul, cel cu m©inile tremur©nde, cel cu mńrul 

tńiat ´n cinci felii ĺi multe alte obsesii? 

ñ Da, Simon. C©nd s-a mutat aici, m-am dus ĺi am fńcut 

cunoĺtinŤń cu el. Numele lui mi se pńrea cunoscut, aĺa cń l-

am cńutat pe internet. Hannah pńrea destul de mulŤumitń de 

isprava ei. Matematica ĺi muzica merg m©nń-n m©nń. Sunt 

similare. 

ñ Deci, cine-i tipul? 

Hannah fredona una dintre melodiile mele clasice favorite. 

ñ Ństa este el. 

ñ Cine? 

ñ Este Simon Baumgartner. Violonistul de renume 

internaŤional din Boston. A fńcut o cńdere nervoasń. A 

renunŤat sń mai c©nte la vioarń ĺi a dispńrut. 

ñ Ĺi a reapńrut aici, ´n Telena, am continuat eu, 

g©nditoare. Excelent. Cred cń acest concert este exact ce a 

comandat Moĺ Crńciun pentru el. 

ñ Pot sń aud sunetul matematicii ´n muzica lui. 

Mi-am dat ochii peste cap. 

ñ Tu auzi matematica ĺi-n rafalele v©ntuluié 

ñ Ĺtii, acum cń zicié 

 

Ultimele douń sńptńm©ni au zburat pe l©ngń mine, cńci am 

avut extrem de mult de lucru. Patru dintre camerele mele 

erau acum ocupate de turiĺti, fie singuri, fie ´n cupluri; toŤi 

musafirii mei erau veseli ĺi relaxaŤi, ceea ce nu se ´nt©mplń 

´ntotdeauna. Din c©nd ´n c©nd, mń mai aleg ĺi cu c©te unul 

care aduce mai degrabń cu un Frankenstein furios ĺi, nu se 

ĺtie cum, eu sunt vinovatń cń vieŤile lor au ajuns o ruinń. 
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Odatń, o femeie s-a pl©ns de douń ori de omleta pe care i-

am fńcut-o. Mi-a zis cń-i prea prńjitń. De douń ori. Nimeni nu 

se pl©nge de ouńle pe care le fac eu, pentru cń sunt de-a 

dreptul fenomenale. A treia oarń c©nd s-a pl©ns, am spart 

patru ouń ´ntr-un pahar ĺi i le-am tr©ntit pe masń. 

ñ Astea sunt destul de neprńjite? am ´ntrebat-o eu. 

Altń datń, am avut de-a face cu un tip pe care-l pńrńsise 

nevasta. Nu era greu sń vezi asta. Era gata sń abereze la 

infinit pe tema asta, cńtre oricine era dispus sń afle mai 

multe despre vrńjitoarea de nevastń-sa. Davis a numńrat, iar 

Cei Bńtr©ni au strigat ´ntr-un glas: 

ñ Meredith Fericita! 

Atunci mi-am fńcut intrarea ´n sala de mese, cu un platou 

pe care scrisesem mare, cu litere fńcute din stafide: TACI DIN 

GURŃ! Tipul a tńcut. 

ċn restul timpului am fost ocupatń cu treburile de la 

pensiune, cu repetiŤiile pentru concert, cu extrasul de cont 

care ´mi dńdea bńtńi de cap ĺi cu imensul sentiment de 

responsabilitate faŤń de oraĺul Telena, aflat la ananghie; 

pentru a-ĺi ´mbunńtńŤi situaŤia economicń, Telena avea 

nevoie de un spectacol de Crńciun care sń aibń succes. 

Chestia asta mń ´mbolnńvea de-a dreptul. 

ċn plus, Sarah mi-a spus: 

ñ Mńtuĺń Meredith, nu mń poŤi controla. Am dreptul sń 

fac alegeri. Ĺtii, nu eĺti mama mea. Eĺti mńtuĺa mea. Eu 

sunt adultń, pot sń iau propriile decizii, iar tu nu ai dreptul 

sń-mi distrugi viaŤa. 

Ceva mai t©rziu, a venit ĺi Jacob sń-mi spunń: 

ñ C©Ťi ani trebuie sń ai ca sń te poŤi lńsa definitiv de 

ĺcoalń, pentru cń eu, unul, mń g©ndesc s-o abandonez. 

Eram epuizatń ĺi abia mai reuĺeam sń adorm. 

Cu excepŤia momentelor c©nd mń g©ndeam la Logan. 

SimŤeam cń iau foc de fiecare datń c©nd ´mi venea ´n 

minte. 

Cur©nd, totul va lua sf©rĺit. ċnainte ca lucrurile sń scape 

de sub control. 
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Am sń pun capńt acestei poveĺti ĺi cu asta, basta. 

C©nd ´ĺi va gńsi Viitoarea Nevastń, eu am sń mń mut ´n 

Antarctica, sń nu cumva sń-mi exersez figurile de kickbox pe 

faŤa ei. 

 

ñ Mergem la pescuit. 

ñ Ce, acum? 

ñ Acum. 

Logan ´mi z©mbi, apoi deveni serios. 

ñ Vremea s-a ´ndreptat ´n sf©rĺit, drumurile nu au cum 

sń ´ngheŤe ĺi ´n plus, draga mea, munceĺti p©nń la 

extenuare. Mń apucń oboseala numai c©nd mń uit la tine. 

Dń-mi voie sń te iau la pescuit mńcar pentru c©teva ore. Am 

deja pr©nzul ´n maĺinń; am adus ĺi prńjiturń roz ĺi bere. 

Suntem gata de drum. 

I-am umplut iar cana de cafea. Venea sń ia micul dejun 

aici, trei dimineŤi pe sńptńm©nń. Marry ĺi Martha ´l serveau 

cu r©ndul, pentru cń lńsa ăcel mai mare bacĺiĺ din Montanaó. 

ñ Nu pot, sunt prea ocupatń. 

Am pus jos bolul de cafea. Voiam cu disperare sń merg. 

Eram ´ntruchiparea stresului. 

ñ Hai, draga mea, zise el, cu o voce moale. Lasń-mń sń te 

ajut. Vreau sń te ajut. 

Brusc, am avut o viziune cu tot soiul de acadele ieĺind din 

vesta lui de pescar. 

Nu mi-a venit sń cred c©nd m-am trezit cń dau din cap 

aprobator. 

 

ñ Ĺi c©nd te-ai hotńr©t sń te faci bucńtńreasń, Meredith? 

mń ´ntrebń Logan ´n timp ce stńteam am©ndoi ´n apa rece ca 

gheaŤa a r©ului Missouri, ´mbrńcaŤi ´n pantaloni ĺi veste de 

pescuit, cu cizme ĺi Ťin©nd ´n m©ini cele mai importante 

obiecte din lume: undiŤele. A fost un moment anume c©nd ai 

luat hotńr©rea asta? Sau te-ai hotńr©t ´ncń din copilńrie? 

ñ Am vrut sń fiu artist, dar nu am avut niciun fel de 

talent. Niciunul. Tatńlui meu ´i plńcea sń gńteascń specialitńŤi 
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italieneĺti pentru cinń, iar mamei ´i plńcea sń pregńteascń un 

mic dejun englezesc. M-am alńturat lor ĺi uite aĺa s-a nńscut 

´n mine dragostea pentru gńtit. Cred cń a fost o combinaŤie 

din sos de tomate, usturoi, sńraŤele ĺi croasante. Am 

terminat liceul, am dat la facultate, am terminat-o ´n trei ani, 

dupń care m-am ´nscris la ĺcoala culinarń din New York ĺi 

am rńmas acolo. 

Am lńsat deoparte sute de detalii pe care nu voiam ĺi nici 

n-aĺ fi suportat sń le ´mpńrtńĺesc cu el. 

ñ Ĺi Ťi-a plńcut la nebunie. 

ñ Da, mi-a plńcut. Puteam sń transform m©ncarea ´n artń. 

Ĺi ador sń pescuiesc ´n r©urile de munte. E ceva magic ´n 

pescuitul ´n r©urile de munte, chiar ĺi pe cel mai crunt ger. 

ñ M©ncarea ta chiar aratń ca o operń de artń, Meredith. 

ñ Ah, mulŤumesc. 

La naiba, complimentul lui m-a fńcut sń roĺesc. Am roĺit. 

ñ Dar eu cred cń m©ncarea trebuie sń aibń ĺi o tentń 

amuzantń, sń ´ncńlzeascń ĺi inima, nu doar stomacul. 

ñ Presupun cń de aceea, la micul dejun, Ming a cńpńtat 

ouń ochiuri ĺi bacon aĺezate ´n forma unui chip z©mbitor, iar 

Torey Higadishi a primit trei pńhńrele de tequila cu suc de 

portocale. 

ñ Da, asta pentru cń odatń Torey mi-a spus cń trebuie sń 

vadń de trei ori pe zi rńsńritul soarelui ca sń fie fericit. Aĺa cń 

sucul de portocale este soarele pe care i-l ofer eu. 

Ochii lui Logan se ´mbl©nzirń. 

ñ Asta e un gest incredibil de frumos, Meredith. 

ñ Vreau ca oamenii sń se simtń bńgaŤi ´n seamń atunci 

c©nd vin la mine la motel. Vreau sń-i aud r©z©nd. Vreau sń-ĺi 

savureze m©ncarea ´ntr-un loc unde se simt ´n largul lor, iar 

cei care-i servesc sń le ĺtie numele ĺi ce le place. 

ñ Pariez cń Sarah ĺi Jacob apreciazń ĺi ei acest lucru. 

M-am g©ndit la Sarah, lupt©ndu-se singurń la ĺcoalń, 

plinń de m©nie, ĺi la Jacob, av©nd de-a face cu aceleaĺi 

emoŤii distructive pe care le avea ĺi mama lor, ĺi am simŤit 

din nou furia aceea ascuŤitń sńget©ndu-mi stomacul. 
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ñ Presupun cń aĺa e. Dar e nevoie de ceva mai mult dec©t 

de m©ncare pentru a uĺura inima unui copil aflat la 

ananghie. 

ñ Te superi dacń ´mi povesteĺti despre asta? Aĺ vrea sń 

ĺtiu. Mń pot raporta la Sarah ĺi Jacob, din mai multe puncte 

de vedere. 

Am aruncat iar momeala, sper©nd sń prind ceva, apoi i-am 

spus povestea, ´ncerc©nd sń Ťin ascunsń furia care clocotea 

´n mine. 

ñ Ai renunŤat la viaŤa ta ´n New York ca sń creĺti copiii, 

Meredith. A fost un act altruist, eroic. 

ñ Ba nu, n-a fost aĺa. ċmi pare rńu sń-Ťi spun asta, dar 

nu am fost ´n totalitate altruistń ´n legńturń cu asta. Aĺ vrea 

sń-Ťi pot spune cń am pńrńsit New Yorkul z©mbind ĺi Ťopńind 

de bucurie, dar ar ´nsemna sń te mint. 

R©ul strńlucea ´n jurul nostru, iar deasupra cerul era de 

un albastru pur. 

ñ ċmi plńcea viaŤa mea de-acolo. ċmi plńcea slujba, 

atmosfera. Dar uneori mń simŤeam singurń. Mi-am Ťinut 

respiraŤia. Nu trebuia sń zic asta. 

ñ De ce nu? Eĺti sincerń. 

ăPentru cń mń face sń devin prea vulnerabilń.ó 

ñ Am fost furioasń pe sorń-mea; uneori, ´ncń mai sunt. 

Am fost nevoitń sń ´mi mai schimb o datń viaŤa c©nd ea aé 

Am tńcut. Nu pot vorbi despre asta. Oricum, am venit pentru 

cń ´i iubesc foarte mult pe copii ĺi pentru cń nu am vrut sń-i 

cresc ´n New York. 

ñ Ei cum o duc? 

ñ Sunté Am ´nghiŤit ´n sec cu greutate. Sunt bine. Am 

´nghiŤit din nou. De fapt, nu sunt preaé bine. 

ñ Eĺti ´ngrijoratń, vńd asta. Povesteĺte-mi mai departe. 

ċĺi ´ndreptń ´ntreaga atenŤie spre mine. 

ċngrijoratń? ċngrijoratń? Eram cuprinsń de panicń din 

cauza comportamentului lui Sarah, din cauza atitudinii ei, 

din cauza felului ei rebel de a fi. ċmi venea rńu c©nd mń 

g©ndeam cum era ostracizatń biata copilń la ĺcoalń. Avea o 
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mamń care o abandonase ĺi era atacatń la ĺcoalń. Iar Jacob? 

Era ´nchis ´n el aproape cu totul, deprimat, c©nta obsesiv la 

pian ĺi nu z©mbea niciodatń. Mń omora g©ndul cń mńn©ncń 

de unul singur la ĺcoalń, iar toŤi ceilalŤi puĺti ´l ignorń sau ´l 

jignesc, arunc©ndu-i cuvinte ur©te, distrug©ndu-i respectul 

de sine. 

ñ Nu cred cń pot vorbi despre asta. Stai puŤin, eu sunté 

Eu nu ĺtiu ce sń facé ċncercé Sarah esteé Jacob esteé M-

am ´necat ´n lacrimi, g©ndindu-mń la aceĺti doi copii dulci. 

Nu-mi vine sń cred cń pl©-pl©-pl©ngé 

ñ E-n regulń, Meredith, dń fr©u liber lacrimilor. Pl©nsul e 

bun. Eĺti ´ngrijoratń din cauza copiilor. ċnŤeleg. Ĺi eu aĺ fi, ´n 

locul tńu. Spune-mi ce se ´nt©mplń. Te rog. Vreau sń aud. 

Poate ´mi stń ´n putere sń te ajut. 

Nu ĺtiu de ce, dar, dupń ce am mai aruncat o datń undiŤa 

´n apele r©ului, de data asta reuĺind o aruncare destul de 

jalnicń, cu lacrimile curg©ndu-mi ĺiroaie pe obraji ĺi 

rostogolindu-se mai departe, pe vesta mea de pescar, m-am 

mai uitat o datń ´n ochii lui verzi, plini de compasiune, 

pentru a mń asigura cń ´ntr-adevńr vrea sń audń ce am sń-i 

spun, dupń care am izbucnit asemenea unui torent uman. 

Printre suspine, mi-am spus povestea, ´n timp ce lacrimile 

mele aterizau ´n apele ´ngheŤate ale r©ului. Am ´ncheiat 

bocind ´n braŤele lui Logan; ne Ťineam undiŤele ´n sus, cu 

braŤele ´nfńĺurate unul ´n jurul celuilalt, vestń de pescar 

l©ngń vestń de pescar. 

Nu ĺtiu prea multe despre meseria de pńrinte, dar un 

lucru ĺtiu sigur: ´ngrijorarea pentru copiii tńi care suferń, 

care sunt singuri sau rńtńciŤi sau care intrń ´n situaŤii 

periculoase o poate ´ngenunchea chiar ĺi pe cea mai 

puternicń femeie-cowboy-pescar din lume. 

Vezi? Pescuitul ´n r©urile de munte nu Ťine doar de 

pescuit. 

 

ċn timpul repetiŤiilor care au urmat, a ´nceput sń se 

´nt©mple ceva interesant. 
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O femeie pe nume Liberty Hall, o avocatń din Telena, a 

hotńr©t cń, ´n timpul fiecńrei repetiŤii, ar trebui sń se facń o 

masń ´n spiritul Crńciunului, pe care sń se punń ce se 

gńseĺte la ´ndem©nń de m©ncare. I-a organizat pe toŤi cei 

care participau la concert ĺi fiecare a adus ce a avut ð cinń, 

aperitive, deserturi specifice sńrbńtorilor, bńuturi fńrń alcool 

ĺi aĺa mai departe. 

Astfel cń ´n fiecare searń, am muncit din greu, am fńcut 

repetiŤia, dupń care am trecut la ceea ce mulŤi numeau 

ăpartea lor preferatńó ĺi m©ncam ´mpreunń cu toŤii. 

ċntr-o searń, dupń ce am luat cina, Liberty a venit la mine 

ĺi mi-a spus: 

ñ Ĺtii, Meredith, ´n viaŤa mea nu am fost mai fericitń ca 

acum cń trńiesc ´n Telena. Am reuĺit sń cunosc at©Ťia 

oameni, sń le aud poveĺtile, oameni pe care nu i-am 

cunoscut deloc p©nń azi, deĺi mi-au fost vecini ani de-a 

r©ndul. ċnainte mń simŤeam singurń, pentru cń nu 

cunoĺteam prea mulŤi oameni ´n afarń de colegii de la 

muncń. ċmi z©mbi. Acum nu mń mai simt aĺa de singurń. 

Am auzit aceeaĺi poveste de la cel puŤin alŤi zece oameni. 

Dacń mai aveam nevoie de vreo dovadń cń oamenilor le 

fńcea plńcere sń participe la pregńtirea concertului, nu 

trebuia dec©t sń ascult r©setele din timpul mesei, sń-i vńd 

´mbrńŤiĺ©ndu-se la plecare, sń observ noile prietenii care se 

legau. 

La naiba, chiar ´mi venea sń-mi lovesc cńlc©iele cizmelor 

mele de cowboy unul de celńlalt. 

 

ñ A fluierat dupń mine cu un fluier pentru raŤe. 

Eram pe punctul de a-mi ´ncepe fulminant seara ´n barul 

lui Barry Lynn, ´n compania Celor Trei ċnŤelepte. 

ñ Cum adicń a fluierat dupń tine cu un fluier pentru raŤe? 

´ntrebń Hannah. 

Purta un pulover cu chipul lui Einstein imprimat. 

ñ Vreau sń spun ð zise Katie ð cń i-a dus pe copii la 

maicń-sa, s-a dezbrńcat gol-puĺcń ð de fapt, ĺi-a lńsat pńlńria 
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de v©nńtor pe cap ð ĺi a fluierat la mine cu fluierul pentru 

raŤe. Era felul lui de a mń chema! 

ñ Vrei sń spui cńé cń soŤul tńu a fluierat dupń tine 

folosind cu un fluier pentru raŤe ca sń-Ťi cearńé sń ai relaŤii 

intime cu el? zise Vicki, d©ndu-ĺi pe spate pńrul prins ´n 

coadń de cal. 

ñ Exact asta vreau sń spun! zise Katie, arunc©ndu-ĺi 

m©inile ´n sus. Aĺa m-a chemat la el. Oare crede cń asta ´mi 

place? Crede cń e o chestie excitantń? 

Am cńzut pe g©nduri toate trei. Un soŤ gol-puĺcń, ´n 

capńtul scńrilor, sufl©nd ´ntr-un fluier pentru raŤe, ca 

nevastń-sa sń vinń la el pentru ărelaŤii intimeó. 

ñ Katie, nici nu ĺtiu ce sń-Ťi zic, i-am spus eu, ´nec©ndu-

mń de r©s cu berea. 

ñ Statistic vorbind, care-i oare probabilitatea ca un bńrbat 

sń facń asta din nou, se ´ntrebń Hannah, ´n timp ce-ĺi 

ĺtergea buzele de spuma de bere. Ĺi tu ce-ai fńcut? 

ñ Am fńcut ce am vrut sń fac! strigń triumfńtoare Katie. 

ñ Ĺi anume? am ´ntrebat eu. 

ñ M-am dus repede ´n garaj, m-am dezbrńcat, mi-am pus 

pantalonii de camuflaj, mi-am agńŤat bretelele peste s©ni, mi-

am tr©ntit o pńlńrie de camuflaj cu pene pe cap, am ´nhńŤat 

puĺca de v©nńtoare ĺi am strigat: ăVin dupń tine, rńŤoiule!ó 

Am bufnit ´n r©s, iar berea ´mi Ť©ĺni din gurń. 

ñ Ĺi Mel ce-a fńcut c©nd te-a vńzut venind cu o puĺcń 

aŤintitń spre el? 

ñ Pńi, nu era ´ncńrcatń, Meredith, zise ea. Cum m-a vńzut, 

a mńcńnit din nou, dupń care ne-am alergat prin toatń casa. 

El continua sń mńcńne. Eu continuam sń Ťip dupń el: ăPac, 

pac! Te-am prins, rńŤoiule!ó 

ñ Ĺi-apoi? ´ntrebń Vicki, curioasń. 

ñ Pńi, am sf©rĺit am©ndoi pe masa din bucńtńrie. 

RńŤoiul zńcea pe masń, ´mpuĺcat, dar nu de-adevńratelea. 

Am lńsat puĺca jos ĺi-am mńcńnit ´mpreunń pe masa din 

bucńtńrie. 

ñ Pe masa din bucńtńrie? ´ntrebń Hannah. 
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Se vedea cń era destul de intrigatń. 

ñ I-ai arńtat rńŤoiului cine-i ĺeful, am zise eu, r©z©nd cu 

lacrimi. 

ñ Chiar cń i-am arńtat. A fost un rńŤoi norocos. 

ñ Sunt sigurń, am r©s eu. Douń raŤe norocoase. 

ñ Mac, mac! fńcu Vicki. 

 

ñ Bine, oameni buni, ascultaŤi-mń, am zis eu, cńtre 

mulŤimea aflatń la repetiŤie. Avem o problemń. Avem un Iosif, 

dar nu am gńsit ´ncń pe cineva care sń joace rolul Mariei. Pe 

cine alegem pentru Maria? i-am ´ntrebat eu. 

ñ Eu ĺtiu, zise Shawnelle Williams. 

Fusese directoarea liceului pe vremea c©nd eu eram elevń, 

iar acum era directoare la ĺcoala unde mergea Sarah. 

ñ Eu ĺtiu o Marie perfectń. Fńcut o pauzń pentru un efect 

dramatic mai mate. Sarah. 

ñ Are dreptate zise Barry Lynn, ĺi Sarah a ta s-ar potrivi 

de minune ´n rolul Mariei. Spune-i sń scape de tot machiajul 

ńla de pe faŤń ĺi de Ťoalele alea de groazń ĺi ne-am fńcut cu o 

mamń. Ĺi, pentru toŤi ceilalŤi prezenŤi, dacń nu vreŤi sń vń 

alegeŤi cu interdicŤie la mine ´n bar, vń rog sń nu uitaŤi de 

jucńrii! 

ñ N-o sń accepte ´n veci, am zis eu. 

Sarah pe post de Maria? Copilul Fac-Cum-Vreau-Eu-Tu-

Nu-Mń-PoŤi-Opri? Fata cu machiaj negru? 

ñ ċntreab-o, zise Barry Lynn. Meredith, fata asta este o 

rebelń ĺi cu toŤii ĺtim de ce este aĺa. La naiba, eu am fost 

rebelń toatń viaŤa ĺi vreau sń-Ťi spun cń am avut o copilńrie 

mult mai bunń dec©t a ei. Dń-i ĺansa sń fie altcineva. 

ñ Spune-i cń noi toŤi vrem ca ea sń joace rolul ństa, ca sń 

se simtń mai bine-venitń, sń se simtń bine cu ea ´nsńĺi, sń 

simtń cń e susŤinutń, zise Shelby Narrin. 

Shelby are douńzeci ĺi cinci de ani ĺi era o tipń enervantń, 

care se pl©ngea tot timpul, p©nń ´n momentul ´n care s-a 

oferit voluntarń ´n bucńtńria noastrń ĺi ĺi-a dat seama cń a 
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cam venit vremea sń ´nceteze sń se mai smiorcńie toatń ziua 

´n legńturń cu viaŤa ei. 

ñ N-o sń rateze ocazia asta, o sń vezi, Meredith, ´mi zise 

Norm, pe un ton cald. Ĺi, ´n plus, va fi un eveniment 

binecuv©ntat. 
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capitolul 8  

ñ Mńtuĺń Meredith, ´n faŤa casei noastre e un cal ĺi o 

cńruŤń cu un fel de coviltir. 

ñ Un ce, Jacob? 

ċmi arńtń cu degetul spre fereastra salonului. 

Am ´ncercat sń mń ridic de pe canapea, mi-am prins 

piciorul ´ntre perne, m-am ´ntors ĺi-am cńzut latń, cu faŤa ´n 

jos. 

Jacob m-a ajutat sń mń ridic. 

ñ Eĺti cam ne´ndem©naticń, mńtuĺń Meredith. 

ñ Ai dreptate, chiar sunt. 

Mi-am aranjat hainele ĺi, venindu-mi ´n fire, m-am uitat 

pe fereastrń. 

Birjarul ĺié oh, sfinte mareé birjarul ĺi Logan ´mi fńceau 

cu m©na. Am privit perplexń cum Logan sare din trńsurń ĺi 

vine la uĺa mea. 

ñ Acesta e bńrbatul cu care vei lua cina? ´ntrebń Jacob. 

ñ Ńńńé da. 

Logan avea controlul asupra minŤii mele, eram sigurń de 

asta. Cu douń zile ´n urmń, se oprise la pensiunea mea ĺi-mi 

zisese: 

ñ Meredith, vreau sń te invit la o cinń miercuri, ´nainte de 

repetiŤie. O sń trec sń te iau pe la ora cinci. 

Dńdusem din cap ca un robot. 

ñ E imens. Parcń ar fi un uriaĺ. 

L-am cuprins pe Jacob de umeri: 

ñ Hai sń-l cunoĺti ĺi tu. 

El clńtinń din cap. Era at©t de timid! 

Sarah se repezi pe scńri chiar ´n momentul ´n care sunń 

soneria. 

ñ E tipul cu care ai ´nt©lnire, nu-i aĺa? 

Mi-am aruncat o privire spre ´mbrńcńmintea ei, ambiguń ĺi 

nepotrivitń, ĺi la machiajul ei, la fel de ambiguu ĺi nepotrivit. 

ñ Nu te certa cu mine acum, mńtuĺń Meredith. E un 

bńrbat la uĺń. Prima ta ´nt©lnire, dupń un secol ĺi ceva, nu-i 
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aĺa? Ai stat pe uscat. Un deĺert pustiu, nu altceva. Fńrń 

niciun pic de apń. 

Mi-am dat ochii peste cap, ´n timp ce Sarah deschise uĺa. 

ñ Bunń. Nu am fńcut cunoĺtinŤń ´ncń, cel puŤin nu oficial. 

Eu sunt adolescenta rebelń. Am probleme stresante ĺi ´i creez 

tot soiul de griji mńtuĺii Meredith. Ĺtiu toŤi poliŤiĺtii pe nume. 

Ĺi ei mń cunosc. Mńtuĺa mea crede cń mń ´mbrac ca oé 

I-am pus repede m©na la gurń. 

ñ Bunń, Logan. Intrń. 

El ´nchise uĺa ´n urma lui ĺi holul de la intrare pńru brusc 

cń se micĺoreazń proporŤional cu ´nńlŤimea lui Logan; p©nń ĺi 

bradul nostru decorat cu popcorn ĺi afine pńrea mai mic. 

ñ Mń bucur sń te revńd, Sarah, zise el pe un ton bl©nd. 

La ´nceput, Sarah pńru surprinsń ĺi mi s-a pńrut cń 

roĺeĺte, dar apoi se ´ntoarse spre mine ĺi ´ncepu sń se 

holbeze la mine. Nu ĺtiu de ce se uita aĺa fix la mine ð 

singura explicaŤie pe care mi-am dat-o a fost cń Sarah era o 

adolescentń furioasń, iar ńĺtia au tendinŤa de a se uita fix 

fńrń niciun motiv anume. 

ñ Jacob, zise el, ´ntinz©nd m©na spre bńiat. Te-am 

ascultat de multe ori c©nt©nd la pian. Eĺti un muzician 

talentat. 

Jacob ´ĺi lńsń capul ´n jos, ´nroĺindu-se. 

ñ Bńrbia sus, i-am ĺoptit eu. 

Ascultńtor, Jacob ´ĺi ridicń bńrbia. Mń chinuiam sń-l fac sń 

priveascń oamenii ´n ochi ĺi sń stea drept. Era o bńtńlie care 

nu se mai termina. Metaforic vorbind, fusese efectiv lovit de 

prea multe ori ´n viaŤń. 

ñ El fie c©ntń la pian, fie scrie c©ntece noi, zise Sarah. 

Este mai talentat dec©t oricine altcineva. Frate, pentru mine 

ar fi superplictisitor. Eu prefer sń mń furiĺei afarń noaptea. 

Mi-am dat ochii peste cap. Sarah ´ĺi dńdu ĺi ea ochii peste 

cap, ´ĺi ´ncruciĺa braŤele la piept ĺi-ĺi ridicń un ĺold. Logan 

nu scoase niciun cuv©nt p©nń c©nd Sarah nu se uitń spre el. 

ñ Sarah, zise el. Nu te mai furiĺa noaptea afarń. E 

periculos. Eĺti o t©nńrń singurń ĺi, p©nń la urmń, vei da 



- O DORINţŃ DE CRŃCIUN - 

188 

peste cineva periculos ĺi atunci vei regreta amarnic cń ai 

plecat din casa asta. De fapt, te vei ruga sń ajungi ´napoi, ´n 

camera taé Logan mai punctń c©teva aspecte, dupń care ´i 

spuse: Nu o mai necńji pe mńtuĺa ta. ċi pasń de tine, te 

iubeĺte ĺi nu meritń aĺa ceva. Nici tu nu meriŤi aĺa ceva. Se 

vede de la o poĺtń cń eĺti inteligentń ĺi stńp©nń pe tine ´nsńŤi. 

Nu-Ťi distruge viaŤa cu tot soiul de alegeri proaste. 

Pe moment, am crezut cń Sarah se va ´ntoarce ĺi va pleca 

supńratń, dar cred cń Logan, cu umerii lui laŤi ĺi aerul sńu 

autoritar, a speriat-o prea tare ca sń facń aĺa ceva. Mda, mi-

am ascuns un z©mbet. Logan o intimidase. Ha! Poate cń 

eram ´n posesia unei arme secrete. 

Dupń ce el terminń ce avu de spus, Sarah ĺopti: 

ñ Bineé bineé am ´nŤelesé n-o sń mai facé Bineé 

Apoi Logan se ´ntoarse spre Jacob. 

ñ C©nd ai ´nceput sń c©nŤi la pian? 

ñ Cu mult timp ´n urmń, rńspunse el, cu voce moale. 

Doamnele de la bisericń ´mi dńdeau voie sń exersez acolo. 

Una dintre ele mi-a dat lecŤii. Aĺa, aveam un loc unde sń 

merg atunci c©ndé 

ċĺi muĺcń buzele. 

ñ éc©nd mama umbla noaptea prin oraĺ, completń 

Sarah, cu vocea plinń iarńĺi de sarcasm. Sau c©nd umbla de 

colo-colo ´n timpul zilei. Uneori lipsea cu zilele de-acasń. Eu 

am avut grijń de el. 

Mie ´mi venea sń-mi acopńr faŤa cu palmele ĺi apoi sń sar 

cu picioarele pe pńlńria mea de cowboy. Cum a putut sń-i lase 
aĺa, singuri? 

ñ Chiar a avut grijń de mine, zise Jacob, arńt©nd ´nspre 

Sarah. ċmi amintesc cń Sarah mi-a fńcut clńtite c©nd am 

´mplinit trei ani ĺi mi-a fńcut un tort semipreparat, pe care l-

am decorat apoi ´mpreunń. Mń ducea la ĺcoalń ĺi ´mi 

pregńtea mereu pacheŤelul cu m©ncare ð avea grijń sń-mi 

punń tartine, ĺi unt de arahide, ĺi jeleu, ĺi venea la ĺedinŤele 

cu pńrinŤii. 
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Nu-i aĺa cń vorbele pline de inocenŤń ale unui copil ´Ťi pot 

strńpunge inima? 

ñ De Crńciun, Sarah ´mi pregńtea de fiecare datń cadouri, 

continuń Jacob. Pe cele mai multe le face singurń. Poate face 

orice. Artń. Picturń. Chestii brodate. Cusute. 

Jacob continuń sń ´nĺire calitńŤile surorii lui, fiind ca 

´ntotdeauna ´n astfel de momente mai animat ca oric©nd. 

Urmńrindu-l, mi-am dat seama ´ncń o datń ce dragoste 

puternicń ´i leagń pe cei doi fraŤi. 

ñ Sarah, dar eĺti o sorń minunatń. Bunń ĺi darnicń. 

Logan se ´ntoarse din nou spre Jacob. O sń c©nŤi la concertul 

de Crńciun, nu-i aĺa? 

ċl informasem deja pe Logan cń Jacob refuzase sń c©nte la 

concert. 

ñ Nu, zise Jacob, privind ´n jos spre m©ini, pe care ĺi le 

Ťinea str©ns. Dacń aĺ c©nta la concert, m-ar vedea toŤi copiii. 

ñ Ĺi ce-ar fi rńu ´n asta? 

ñ Pńi, ei deja cred cń sunt un tocilar. Strigń dupń mine tot 

soiul de porecle, zic cń sunt fraier, ĺi tocilar, ĺi tńntńlńu. 

ñ Pńi ĺi tu ce le rńspunzi? ´ntrebń Logan. 

Jacob ridicń din umeri. 

ñ Nimic. La ´nceput, am ´ncercat, dar au r©s de mine. 

Apoi, lucrurile s-au ´nrńutńŤit. 

Se lńsń o liniĺte ´ncńrcatń de tensiune. ċl vedeam pe Logan 

cum c©ntńrea situaŤia. Poate va reuĺi sń ne ajute puŤin aici. 

Singurul lucru la care mń putusem eu g©ndi fusese sń-l ´nvńŤ 

pe Jacob sń se batń, dar puĺtiul meu era un pacifist, nu un 

rńzboinic, aĺa cń tactica asta nu funcŤionase. 

ñ Jacob, vino sń iei cina cu noi, zise Logan. Sarah, tu poŤi 

sń-mi povesteĺti mai multe despre lucrurile pe care le faci, 

despre ĺcoalń ĺi despre ce ´Ťi place Ťie, ´n afarń de fugitul 

noaptea de acasń ð chestie pe care oricum am stabilit cń n-o 

vei mai face. 

Ea pufni spre el. 

ñ V-ar plńcea sń luaŤi cina cu noi? i-am ´ntrebat eu. 



- O DORINţŃ DE CRŃCIUN - 

190 

Am vńzut o licńrire de speranŤń apńr©nd ´n ochii lui Jacob. 

Se uitń pe furiĺ ´n sus spre Logan, sń vadń dacń acesta chiar 

voia sń vinń ĺi el cu noi sau doar se prefńcea. 

ñ Mi-ar plńcea sń vii ĺi tu, Jacob, zise Logan. 

Jacob nu avu nevoie de mai multń ´ncurajare. Fugi sń-ĺi ia 

haina. 

ñ Sarah, continuń Logan, vreau sń vii ĺi tu, dar mai ´nt©i 

mergi de-Ťi spalń de pe faŤń machiajul ńla ĺi pune un pulover 

pe tine. 

ñ Ahaa, da. Asta da, idee bunń, am zis eu tńrńgńnat, 

amintindu-mi de hainele nepotrivite ale lui Sarah ĺi de 

machiajul ei, la fel de nepotrivit. 

Fata deschise gura gata sń riposteze, apoi luń o mutrń 

´ncruntatń, la care Logan zise: 

ñ ċncruntńturile nu au niciun efect asupra mea. ċn plus, o 

sń capeŤi riduri din cauza lor. Plecńm ´n cinci minute. Vrei sń 

vii sau nu? 

Voia. 

Ĺi, incredibil, uimitor, dupń o plimbare ´n stil vintage cu 

trńsura, am petrecut toŤi patru de minune ´ntr-un restaurant 

decorat ´n roĺu, verde ĺi auriu, gata de Crńciun. 

Pe la mijlocul cinei, Sarah chiar mi-a z©mbit ð fńrń nicio 

urmń de fard pe faŤń ĺi purt©nd un pulover roĺu, drńguŤ. 

Mi-am ĺters lacrimile cu un ĺerveŤel. Eram emoŤionatń. 

Logan aflase despre problema asta din viaŤa mea ĺi sńrise ´n 

ajutorul meu. Ce bńrbat! 

Logan mń bńtu uĺor cu palma pe genunchi, pe sub masń. 

Ce bńrbat! 

 

Maĺina mea de spńlat vase explodń, ´mprńĺtiind o rafalń de 

apń. Am chemat instalatorul. A scos maĺina din funcŤiune. 

ñ Vńleu, am oftat eu. 

ñ Mda, Meredith. Ństa-i cu siguranŤń genul de proiect 

ăvńleuó. Mń ´ntorc m©ine. P©nń atunci, maĺina de spńlat vase 

vine cu mine. 
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M-am uitat la locul lńsat gol ´n perete, acolo unde mai 

´nainte fusese maĺina. Ce era aia? Era o tńieturń ´n lemn? 

Am bńtut cu pumnul uĺor ĺi s-a miĺcat. Mi-am plimbat 

degetul de-a lungul marginilor. Avea cam douńzeci ĺi cinci de 

centimetri pe douńzeci ĺi cinci. Am miĺcat-o dintr-o parte, 

apoi din cealaltń. Pńrea sń fie ´nŤepenitń mai mult din cauza 

reziduurilor adunate de-a lungul deceniilor ĺi a stricńciunilor 

fńcute de apń, dec©t de vreun mecanism de siguranŤń creat 

de cineva. Am tras de o margine ĺi s-a deschis, exact ca o 

uĺń. 

O uĺń secretń. 

Am scotocit prin bucńtńrie ĺi am gńsit o lanternń, apoi m-

am t©r©t ´napoi. ċn spaŤiul deschis, am zńrit-o. 

Lucioasń ĺi ´naltń. 

Era o menora. Am ridicat-o ´n sus, minun©ndu-mń. 

O menora ascunsń. 

Ah, ce n-aĺ da sń-mi poatń vorbi casa asta! 

 

ñ Sunt c©t un camion, declarń Mary. Mń simt de parcń aĺ 

avea un c©ine Saint Bernard legat de talia mea. Stai puŤin. 

Eu, de fapt, nu mai am talie. Abia dacń-mi mai zńresc 

picioarele. Oare mai am picioare? N-aveam nici cea mai vagń 

idee cń pielea se poate ´ntinde ´n halul ństa. Am s©nii at©t de 

mari, ´nc©t nici nu ĺtiu ce sń fac cu ei. 

ñ Lasń-i acolo unde sunt, o sfńtui Martha ´n timp ce 

zumzńia prin bucńtńrie de colo-colo, cum face ea de obicei. 

Bńtea friĺca, rula un cornuleŤ cu scorŤiĺoarń ĺi amesteca 

niĺte ouń ð toate ´n acelaĺi timp. 

ñ ċn c©teva sńptńm©ni o sń ai nevoie de suzetele alea 

douń. 

ñ Sunt o femeie gravidń dusń cu pluta, nu-i aĺa? ´ntrebń 

Mary. O sń fiu o mamń nebunń, o mamń groaznicń, iar 

copilul meu o sń scrie compuneri ´n clasa ´nt©i despre c©t de 

nebunń sunt eu! 

Izbucni ´n pl©ns. 

Hormonii. Hormonii ńĺtia. 
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ñ Pot sń te conduc p©nń acasń, Meredith? mń ´ntrebń 

Logan. 

Eram am©ndoi l©ngń Centrul Comunitar, la sf©rĺitul unei 

repetiŤii prelungite. ċn cap ´mi sunau numai colinde de 

Crńciun. 

ñ Dacń zic nu, tu tot o sń mń conduci, nu-i aĺa? 

ñ Probabil. ċmi z©mbi. E ´ntuneric, e t©rziu, ĺi nu vreau sń 

mergi pe jos p©nń acasń, de una singurń. 

Ne-am luat la revedere de la c©Ťiva oameni care tocmai 

treceau pe l©ngń noi. ToŤi ´i mulŤumeau lui Logan, 

impresionaŤi de instalaŤia pe care o realizase pe scenń. Am 

pornit am©ndoi spre casa mea; ´n ´ntunericul nopŤii, ´n 

depńrtare, catedrala se vedea frumos luminatń. 

ñ Meredith, ´n ultima vreme m-am tot g©ndit. 

ñ Logan, mi se pare cń tu faci chestia asta cam mult. 

Mi-am tras ´n jos pńlńria de cowboy, neagrń cu margini 

argintii. 

ñ Mń g©ndesc cń noi doi ar trebui sń devenim oficial un 

cuplu. Suntem am©ndoi pescari, cńlńrim, ne place grozav tot 

ce gńtim ĺi suntem ´nnebuniŤi dupń cizmele noastre de 

cowboy. Suntem o pereche reuĺitń. 

Am simŤit cum mń apucń pl©nsul. ċmi venea sń urlu de 

furie. 

ñ Uite ce e, Logan, am ´nceput eu, ´n timp ce treceam pe 

l©ngń bradul de Crńciun luminat, din mijlocul pieŤei ´nvńluite 

´n liniĺte ĺi pace, sub fulgii de zńpadń care cńdeau uĺor. Nu 

vreau sńé 

M-am uitat ´n ochii lui verzi, care se opriserń asupra mea, 

serioĺi, ´n timp ce mń asculta cu atenŤie. 

ñ Nu vreau sń fiu cu tine. 

ñ Nu vrei? 

Se opri ĺi-ĺi puse m©inile ´n ĺolduri. 

ăOh, ba da! Cu disperare!ó 

ñ Nu. 

ñ De ce nu? 
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ñ Nu am loc ´n viaŤa mea pentru tine sau pentru oricine 

altcineva. 

ăDar aĺ putea sń-Ťi fac loc!ó 

ñ Afacerea mea nu merge prea grozav. Am doi copii care 

trńiesc cu mine ĺi care au probleme ĺi sunt dificili, nici 

mńcar nu ĺtiu cum sń fiu mamń, am un concert de plńnuit ĺi 

nu vreau sń intru ´ntr-o relaŤie. 

El studie o clipń cerul, de parcń ar fi cńutat acolo 

rńspunsuri. 

ñ Ce-ai zice de un prieten? 

Suna delicios!  
ñ Nu, niciun prietené 

ñ Atunci, un pretendent? 

Suna romantic!  

ñ Nu, nici pretendenté 

ñ Atunci, o sń fiu escorta taé 

O escortń! Suna excentric. Am vizualizat imediat un pat ´n 

formń de inimń, plin cu ciocolatń ´n formń de inimioare. 

ñ N-am nevoie de o escortń. Pot sń am grijń de mine de 

una singurń. 

Am ´nceput sń mergem unul l©ngń altul. 

ñ Meredith, zise el pe o voce joasń. Dń-mi o ĺansń. Dń-ne 

o ĺansń nouń, sń fim ´mpreunń. 

Bine! Sigur!  S-a fńcut! 
ñ Nu. Eu nu-mi pierd vremea cu ĺanse; eu mń raportez 

numai la realitate. Dar, mulŤumesc oricum. 

Aĺa-mi venea sń pl©ng ´n hohote ĺi sń suspin! 

ñ Meredith, uneori trebuie sń sari. 

ñ Ce vrei sń spui? 

ñ Vreau sń spun cń uneori trebuie sń sari pur ĺi simplu ´n 

gol. Sń ´ndrńzneĺti sń crezi. 

ñ Sń cred? 

ñ Sń crezi ´n tine. Sń crezi ´n mine. 

ñ Nu te cunosc de ajuns ca sń am ´ncredere ´n tine. 

ñ Eu am ´ncredere ´n tine. 

ñ Da? l-am ´ntrebat eu. 



- O DORINţŃ DE CRŃCIUN - 

194 

ñ Da, chiar am. 

ñ Dar abia dacń am ieĺit ´mpreunń de c©teva ori. 

ñ Meredith, am fost ´mpreunń destul timp. Nu suntem 

adolescenŤi. Am©ndoi am vńzut din ce e fńcutń lumea, am 

trecut prin bune ĺi rele. Avem experienŤa vieŤii, ne cunoaĺtem 

pe noi ´nĺine ĺi ĺtim foarte bine ce ne dorim. 

ăEu te vreau pe tine, Logan.ó Pentru a-mi ascunde 

lacrimile, am admirat luminile de Crńciun cu care oamenii ´ĺi 

´mpodobiserń casele. Lumini ´nconjurau trunchiurile 

copacilor, lumini acopereau tufiĺurile, lumini conturau ´n 

´ntuneric siluetele caselor. ċn grńdini, luminau Moĺi Crńciun, 

ĺi sńniuŤe, ĺi cadouri, ba chiar ĺi un ren Rudolph rńmas doar 

cu trei picioare. 

ñ Ĺtiu cń Ťi-ai sacrificat viaŤa din New York pentru doi 

copii. A fost un gest onorabil ĺi altruist. Ĺtiu cń eĺti 

inteligentń ĺi capabilń, pentru cń ai propria afacere pe care o 

conduci. Ĺtiu cń eĺti gata sń ´Ťi oferi serviciile tot timpul 

pentru a ajuta un oraĺ ´ntreg. Ĺtiu cń eĺti amuzantń, cń-Ťi 

place sń r©zi, aĺa cum ĺtiu ĺi cń ai avut parte de tristeŤe ´n 

viaŤa asta, tristeŤe cu care ´ncń ai de-a face. Ĺtiu cń eĺti o 

persoanń profundń, sincerń ĺi onestń. Cred cń aĺ putea 

petrece o viaŤń ´ntreagń ´ncerc©nd sń-mi dau seama cine eĺti, 

ĺi tot ar rńm©ne un mister nedezvńluit ´n tine, dar asta nu 

mń deranjeazń. 

Am clńtinat din cap. Omul ństa cu trńsńturi dure, care se 

apleca asupra mea ca sń-mi vorbeascń, nu ´nceta nicic©nd sń 

mń uimeascń. Nu mai cunoscusem ´n viaŤa mea alt bńrbat 

care sń vrea ´n cel mai sincer mod sń ĺtie mai mult dec©t cele 

strict necesare despre o femeie, ´ncep©nd cu numńrul pe 

care-l poartń la sutien. Cam p©nń acolo ajungeau toŤi ceilalŤi. 

Mi-am dus palmele la ochi ca sń nu izbucnesc ´n lacrimi. 

ñ Tu ´ntotdeauna analizezi oamenii at©t de detaliat, 

Logan? 

ñ Numai pe doamnele care poartń pńlńrii de cowboy 

elegante, chestie care, acum, cń veni vorba, ´mi place la 

nebunie la tine. ċmi plac culorile, ´mi place stilul. ċn fiecare 
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zi, ne surprinzi cu o pńlńrie nouń, Meredith. Am un t©rg 

pentru tine. PoŤi sń-i zici t©rg de Crńciun. 

ñ Nu vreau sń fac niciun t©rg de Crńciun cu tine. 

ñ Meredith, Ťi-am spus cń o sń te sńrut atunci c©nd ´mi 

vei cere asta. Vreau sń-mi ceri sń te sńrut. 

ăTe rog, sńrutń-mń, te rog!ó 

ñ N-am sń-Ťi cer sń mń sńruŤi. 

Fńcu un pas spre mine. 

ñ Te rog. 

ăAsta a sunat delicios! Minunat! Putem sń ne ´ntindem pe 

jos?ó 

ñ Nu am sń fac asta. 

ñ Am vrut sń te sńrut ´ncń din seara ´n care te-am vńzut 

pocnindu-l pe ticńlosul ńla, ´n barul lui Barry Lynn. E ceva 

ce mń atrage la o femeie care ĺi-a perfecŤionat croĺeul de 

dreapta, dat va trebui sń-mi ceri sń te sńrut, aĺa cum am 

promis. 

ăTu m-ai cucerit din clipa ´n care te-am vńzut. Mi te-ai lipit 

de inimń ĺi m-ai lńsat cu rńsuflarea tńiatń. ċntre noi e o 

atracŤie sexualń nemaipomenitń, ĺi o prietenie grozavń, ĺi 

discuŤiile se ´ncheagń de minune, ca sń nu mai vorbim de 

pescuit. Abia dacń mai pot g©ndi c©nd sunt cu tine.ó 

ñ Logan, tu m-ai ascultat vreun pic p©nń acum? Nu vreau 

sń intru ´ntr-o relaŤie. Nu vreau sń te sńrut sau sń te 

´mbrńŤiĺez, sau sń te sńrut pe g©t, sau sń te ´mbrńŤiĺez ´n 

vreun fel, sau sń mń lipesc de pieptul tńu, de picioarele taleé 

Oh, la partea asta am str©ns buzele ĺi am tńcut. 

El chicoti. 

ñ Un sńrut, Meredith. Cere-mi. Te provoc. 

ăAcceptń provocarea!ó Oare aĺ putea? Aĺ putea sń-l sńrut 

ĺi sń-mi amintesc apoi momentul ństa pentru tot restul vieŤii. 

Aĺ putea sń mń bucur de clipa asta, mńcar o datń. Am 

inspirat ad©nc. El fńcu ´ncń un pas spre mine. Mirosea a 

brad de Crńciun, a zi caldń, de pescuit, a apus auriu ĺi roz ĺi 

a munŤi. 

ñ Cere-mi, Meredith. 
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ċmi luń de pe cap pńlńria neagrń de cowboy. 

ñ Vreau sń te sńrut, draga mea. 

ċĺi luń de pe cap pńlńria de cowboy. 

Eram ădraga luió? 

Mń cuprinse cu o m©nń de mijloc ĺi-ĺi puse o palmń caldń 

pe obrazul meu. M-am sprijinit de corpul lui puternic, la 

c©Ťiva centimetri de gura lui, de ochii lui verzi ĺi calzi ĺi 

ademenitori, ce-mi promiteau un sńrut care avea sń mń dea 

pe spate. 

ñ Bine, cowboy-ule, i-am zis cu vocea tremur©ndń. Accept 

t©rgul tńu de Crńciun. Sńrutń-mń. 

Mń trase imediat spre el, ´ĺi lipi buzele de ale mele, moi ĺi 

calde ĺi pline de dorinŤń, ĺi mń sńrutń cu at©ta patimń, 

pasional ĺi minunat, ´nc©t nici n-am mai putut g©ndi. 

Nu mń mai sńturam de buzele lui delicioase, iar el nu se 

mai sńtura de ale mele. Am simŤit cum iau foc de dorinŤń ĺi, 

´n acelaĺi timp, m-am simŤité ´n siguranŤńé de parcń avea 

sń rńm©nń l©ngń mine pentru totdeauna. 

Pentru o clipń, Logan se trase puŤin ´napoi ĺi, cu toatń 

jena, trebuie sń recunosc cń am sc©ncit ð at©t de tare ´mi 

doream ca sńrutul acela sń nu se mai termine niciodatń. M-

am aplecat spre el din nou, iar el a preluat imediat controlul, 

aĺa cum procedeazń un bńrbat adevńrat. Mi-am ´ncolńcit 

braŤele pe dupń g©tul lui ca sń-l aduc mai aproape de mine, 

iar rezultatul acestei miĺcńri a fost exact ca ´n filmele alea 

siropoase ð am simŤit cń mi se ´nmoaie genunchii ĺi cń nu mń 

mai Ťin pe picioare. Oh, Doamne! Eram lipiŤi unul de celńlalt, 

de la piept p©nń jos, la genunchi ĺi am avut senzaŤia cń fac 

dragoste cu el doar sńrut©ndu-l aĺa cum ´l sńrutam. 

El a fost cel care s-a retras primul. Eu mń pierdusem ´n 

acea dorinŤń dulce, clocotitoare, din care voiam mai mult, ĺi 

mai mult, ĺi mai mult. M-am sprijinit de pieptul lui care se 

ridica ĺi cobora, ´n timp ce propria-mi respiraŤie era jenant 

de g©f©itń, de parcń trńgeam sń mor. Logan ´mi zise cu 

rńsuflarea tńiatń: 
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ñ MulŤumesc cń mi-ai cerut sń te sńrat, Meredith. A fost o 

plńcere pentru mine. Crede-mń. 

ñ Crede-mń, am b©lb©it eu. Mń tem cń nu mń pot Ťine pe 

picioare ´ncń, aĺa cń nu-mi da drumul. 

Mń ´mbrńŤiĺń mai str©ns ĺi-mi murmurń ´ncet la ureche: 

ñ Iubito, n-am plńnuit nicio clipń sń-Ťi dau drumul. 

Am respirat ad©nc. ăN-ai plńnuit ´ncń sń-mi dai drumul. 

Nu ´ncń. Dar aĺteaptń sń afli. Aĺteaptń sń afli. Atunci am sń 
te vńd ce repede o sń-mi dai dramul.ó 

M-am ghemuit ĺi mai tare sub plapuma mea galbenń ĺi-

am pl©ns de mi s-au umflat ochii. De ce bńrbaŤii ne fac pe 

noi, femeile, sń pl©ngem at©t de mult? 

 

A doua zi de dimineaŤń, ´n timp ce tńiam felii de kiwi, 

cńpĺuni, mure ĺi ananas, ca sń fac o ghirlandń de Crńciun 

pentru o clientń care sńrbńtorea chiar ´n ziua aceea 

´mplinirea a cinci ani de c©nd se vindecase de cancer, m-am 

g©ndit la oameni. 

Cum se face cń poŤi fi prieten cu cineva, poŤi sń fii ´ntr-o 

relaŤie cu un altul, poŤi lua masa cu un membru al familiei 

tale, pe care-l ĺtii de ani de zile, ĺi uneori, se ´nt©mplń sń 

´nt©lneĺti pe cineva ĺi sń simŤi imediat cń este jumńtatea ta? 

ċnt©lneĺti omul pe care Ťi-a fost scris dintotdeauna sń-l 

´nt©lneĺti ĺi brusc toate celelalte relaŤii ale tale par goale ĺi 

lipsite de sens. ċŤi ´nt©lneĺti inima ĺi viitorul. Sau poate cel 

mai bun prieten. Cum se face cń lucrurile se aĺazń aĺa? 

Oare c©te femei dintre cele care au locuit ´n casa asta, 

purt©nd corsete, straturi ´ntregi de jupoane lungi, sutiene 

str©mte, rochiŤe scurte ´n stilul anilor 70, pńlńrii elegante, 

fuste ´nzorzonate, cńmńĺi hippy, pulovere sobre sau 

neglijeuri mulate, au avut aceleaĺi g©nduri ca ĺi mine? O fi 

fost vreuna dintre ele care sń g©ndeascń aĺa? Niciuna? 

Am auzit clar sunetul produs de douń pahare care se 

ciocnesc. 

ñ V-am auzit! am strigat eu. 
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Mai mult ca sigur, am sń mń ´ntorc sń b©ntui casa asta pe 

post de bucńtńreasń. 
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capitolul 9  

M-am ´nt©lnit cu Cele Trei ċnŤelepte la barul lui Barry 

Lynn, dar n-am stat dec©t o jumńtate de orń, pentru cń 

trebuia sń mergem toate la repetiŤii. 

ñ ScoateŤi la vedere jurnalul gratitudinii, doamnelor, ne 

spuse Vicki. Eu am scris cń sunt recunoscńtoare cń mi-am 

gńsit tńuraĺii, pe Micul Todd ĺi pe Fratele Micului Todd, c©nd 

au scńpat ĺi au pornit spre oraĺ. Ultima datń c©nd au ajuns 

´n apropierea oraĺului, Fratele Micului Todd s-a luat dupń 

´ng©mfata de Ava. Era c©t pe ce sń-i facń o viŤicń. Hannah, tu 

ce-ai scris ´n jurnalul tńu? 

ñ Eu sunt recunoscńtoare pentru ecuaŤiile diferenŤiale, 

pentru calculele variaŤionale ĺi pentru algebra liniarń. 

ñ Treõ sń beau ceva, oftń Vicki. Tu ce-ai scris, Meredith? 

ñ Eu am scris cń-s recunoscńtoare pentru Jacob ĺi Sarah 

ĺi pentru cada mea anticń, din baie. De fiecare datń c©nd 

pl©ng ´n ea, ĺtiu cń ĺi alte femei au pl©ns acolo, de-a lungul 

anilor, ĺi asta mń face sń mń simt mai puŤin singurń. 

ñ Pl©nsul de unul singur nu-i bun la nimic, zise Hannah. 

E mai bine sń pl©ngi alńturi de alŤii. C©nd sunt supńratń, eu 

mń concentrez pe algebra de bazń. Este liniĺtitoare. 

ñ Uneori nu te ´nŤeleg, Hannah, zise Katie, perplexń. 

ñ Katie, tu ce-ai scris? am ´ntrebat nevr©nd sń tńrńgńnez 

lucrurile. 

Katie ´ĺi scoase jurnalul dintr-o miĺcare ĺi-ĺi dńdu la o 

parte de pe faŤń pletele castanii. 

ñ Asearń a venit ambulanŤa la noi din cauzń cń Mel a 

rńmas cu mijlocul ´nŤepenit c©nd am ´ncercat sń facem 

poziŤia Korindike, iar eu sunt recunoscńtoare cń medicii de 

pe ambulanŤń nu au r©s atunci c©nd le-am zis cń i-am rupt 

spinarea lui Mel fńc©nd dragoste cu el. 

Mńi sń fie. Ce figurń! 

ñ Unul dintre ei a zis: ăCare este poziŤia Korindike?ó, aĺa 

cń le-am arńtat poza ĺi ei s-au holbat ´ndelung la ea, dupń 

care s-au uitat la mine cu niĺte expresii ĺocate ĺi unul dintre 
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ei m-a ´ntrebat: ăDaõ ce, doamnń, chiar puteŤi sń staŤi ´n 

poziŤia asta?ó, iar celńlalt a zis: ăDaõ voi n-aveŤi deja patru 

copii?ó, la care Mel, ´ntins ´ncń pe masń, coc©rjat de durere, 

a replicat: ăĹi ce? N-am voie sń mń dezlńnŤui cu nevastń-

mea?ó ċn fine, sunt recunoscńtoare cń Mel nu a rńmas cu 

sechele. Cu toate astea, doctorul a zis cń trebuie sń stea 

´ntins ´n pat ĺi sń aibń grijń. Sń sperńm cń iau ĺi eu o pauzń 

cu ocazia asta. 

ċĺi ´nchise jurnalul. 

ñ Uneori, devine obositor sń stau agńŤatń ca o maimuŤń de 

sfoara aia de la noi din dormitor, ´mbrńcatń ´n costum de 

Jane. 

Se lńsń un moment de tńcere. 

ñ Nici nu ĺtiu ce sń-Ťi zic, Katie, am spus eu. 

ñ Eu ĺtiu ce sń zic, pufńi Katie. M-am sńturat sń cad de 

obosealń ´n fiecare duminicń dimineaŤń, la slujba de la 

bisericń, dupń ce petrec toatń noaptea de s©mbńtń fńc©nd 

uuh-ha-ha cu el, aĺa cń acum o sń pot ĺi eu sń ascult 

mesajul preotului fńrń sń adorm, slavń Domnului! 

Da, chiar, slavń Domnului! 

 

ñ Meredith, de ce refuzi ´n continuare sń fim ´mpreunń? 

Mi-am ridicat m©inile ´nmńnuĺate, apoi mi-am tras ´n jos 

borul pńlńriei de cowboy; o purtam pe cea albń cu medalion 

argintiu. 

ñ Logan, tu ai vreodatń subiecte uĺoare de discutat? Ĺtii, 

conversaŤii lejere? O glumń? Ai idee cum sń pńlńvrńgeĺti, 

pentru cń din c©nd ´n c©nd mi-ar plńcea sń discut astfel cu 

tine. Sń vorbim nimicuri. Sń aberńm. Tu mereu trebuie sń 

diseci lucrurile ĺi sń ocheĺti drept la Ťintń. O discuŤie cu tine 

e ca o sńgeatń. 

Se oprise l©ngń peluza din faŤa catedralei. ċn spatele lui 

erau renul luminos ĺi crucea care se ´nńlŤa deasupra 

noastrń. 

ñ Mie ´mi plac sńgeŤile. Ĺi arcurile. Data viitoare c©nd mai 

vii pe la mine pe la fermń ð m©ine, sń zicem ð, vom exersa 
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trageri cu arcul ĺi sńgeata. O sń-Ťi placń la nebunie. Eĺti o 

persoanń complexń. ċmi place complexitatea, dar nu m-ar 

deranja dacń ai avea puŤin mai multń ´ncredere ´n mine. Eĺti 

ĺi foarte dificilń, Meredith. Foarte dificilń. 

ñ Ba nu sunt! 

ñ Ba da, eĺti. Danseazń cu mine. 

ñ Ce? N-am sń dansez cu tine. 

ñ Ba sigur c-ai s-o faci. Chiar aici, ´n faŤa catedralei. 

Putem exersa de pe acum, pentru mai t©rziu. 

ñ Mai t©rziu? Ce vrei sń spui? 

ñ Mai t©rziu. 

Mń trase cu o m©nń spre el ĺi cu cealaltń ´mi luń m©na, 

ridic©ndu-mi-o ´n poziŤie de dans. ċncepu sń c©nte melodii de 

Crńciun: ăSunń clopoŤeiió, ăAm vńzut-o pe mama sńrut©ndu-l 

pe Moĺó, ăBunica a fost cńlcatń de-un renóé Eu leĺinam de 

r©s ĺi c©ntam ´mpreunń cu el. Luna era luminoasń, stelele 

strńluceau, Steaua Nordului licńrea, iar eu mń distram cum 

n-o mai fńcusem ´n viaŤa mea. 

La naiba cu omul ństa, la naiba cu Logan, pe care nu-l 

cunoĺteam de prea mult timp ĺi de care ĺtiam cń trebuia sń 

mń feresc. SimŤeam cum mń ´ndrńgostesc de el, cńz©nd 

ameŤitor, rostogolindu-mń fńrń oprire ´n direcŤia asta, ca un 

elf care sare de pe o trambulinń direct ´ntr-un morman de 

ciocolatń cu caramel. 

Da, mń ´ndrńgosteam de Logan. 

M-a sńrutat p©nń c©nd mintea mi s-a golit complet de 

g©nduri. 

 

Toate poveĺtile frumoase de Crńciun au un sf©rĺit. A mea 

s-a sf©rĺit joi, ´n jurul orei unu, ´n timp ce zńpada se cernea 

uĺor, ´n liniĺte, purń, iar copiii erau la ĺcoalń. OaspeŤii mei 

plecaserń, iar bucńtńria era curatń. 

Eu beam un ceai de mentń ĺi m©neam o acadea. Aveam 

vreo douńzeci de minute pauzń, ´nainte de a pleca sń lucrez 

la detaliile concertului. Deocamdatń, mń delectam vis©nd cń 

sunt cńlare pe un cal, alńturi de Logan, pe care-l ´nlńnŤuisem 
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cu braŤele, ´n timp ce porumbei din ciocolatń albń ne urmau 

´ndeaproape, Ťin©nd ´n cioc rńmurele de cimbru. 

Atunci a sunat telefonul. N-ar fi trebuit sń rńspund: ar fi 

trebuit macat sń vńd cine mń suna. Dar nu m-am uitat la 

ecranul telefonului. 

ñ Alo? 

ñ Bunń, surioarń, zise Leia, pe un ton destul de vesel. 

Am simŤit cń ´mi ´ngheaŤń s©ngele ´n vene. M-am ´ncordat 

toatń, ´n timp ce frica mń strangula, lńs©ndu-mń fńrń aer. 

Unde era, nu cumva venea sń-mi ia copiii? 

ñ De ce ai sunat, Leia? 

ñ Ce-ai zice de un ăBunń, ce mai faci?ó 

ñ De ce m-ai sunat? 

ăTe rog, te rog, nu spune cń vii dupń copii. Nu distruge 

ceea ce abia am ´nceput sń vindec.ó Nu mai sunase de luni ´n 

ĺir, ĺi aĺa era cel mai bine. 

ñ Am sunat sń-Ťi urez Crńciun fericit! 

ñ Crńciun fericit! Adio! 

ñ Aĺteaptń! 

ñ Ce mai vrei, Leia? 

ñ Ce mai faci? 

ñ Sunt bine. 

ñ Bravo. Acum ´ntreabń-mń ce mai fac eu. 

ñ Nu-mi pasń ce faci tu. 

ñ Sunt cu Anthony ´n Texas. 

Un fior de uĺurare, dulce ĺi rapid, ´mi strńbńtu venele. 

ñ Ne distrńm de minune. 

Mń onorń cu tot soiul de detalii despre c©t de minunat se 

distrau ei acolo. Am decis sń nu-i ´nchid telefonul pentru cń 

voiam sń mń asigur cń nu avea de g©nd sń vinń ´napoi, ´n 

Telena. 

ñ Eu ĺi Anthony suntem ´ncń ´ndrńgostiŤi nebuneĺte unul 

de celńlalt, suntem ´ncń ´mpreunń. E minunat. E perfect. 

Apoi oftń. ċmi pare rńu cń tu nu vei cunoaĺte niciodatń 

sentimentul ństa, Meredith. Dragostea dintre un bńrbat ĺi o 

femeie. 
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Poate doar dacń ar fi zis ceva ´ngrozitor despre copii m-ar fi 

durut mai tare dec©t cuvintele pe care tocmai mi le spusese 

ca acum. 

ñ Meredith, mń simt at©t de vinovatń pentru asta, zise ea, 

vocea ei cńpńt©nd aplomb. 

Ĺtiam cń s-a simŤit vinovatń ceva mai puŤin de un minut; 

cam p©nń acolo mergea capacitatea ei de a regreta ceva. 

ñ Cu toate astea, a fost un accident. Nu am vrut sń se 

´nt©mple aĺa ceva, dar ĺtiu cń Ťi-am distrus ĺansa de a avea 

un bńrbat ´n viaŤa ta. Ar fi imposibil pentru un bńrbat sń 

treacń peste aĺa ceva: toŤi aleargń dupń frumuseŤe, nu-i aĺa? 

Am str©ns din dinŤi ĺi am ´nchis ochii, de parcń m-aĺ fi 

pregńtit sń primesc o loviturń ´n faŤń. ċn mintea mea se 

derularń unele peste altele toate comentariile pe care bńrbaŤii 

le fńcuserń de-a lungul anilor: ăDiformńé sc©rbosé nu pot 

sń am de-a face cu aĺa cevaé infirmńé ´n niciun caz nu 

vreau aĺa cevaé nu mń intereseazńé am nevoie de o tipń 

care e sexy din cap p©nń-n picioare, nu doar chipul ĺi 

pńrulé asta ar fi ciudat ĺi straniu ´n pat. Pfui!ó 

Era ca ĺi c©nd le-aĺ fi auzit cu o zi ´n urmń. Mń urmńreau 

de mai bine de zece ani, ca o mantie neagrń a rńului. Mń 

durea stomacul, de parcń aĺ fi avut o lamń ´nńuntrul meu, ce 

rńdea tot, dintr-o parte ´ntr-alta. 

ñ ċn schimb, eĺti o mamń bunń, adńugń Leia, veselń din 

nou. Ĺtiu cń Jacob ĺi Sarah sunt mult mai bine alńturi de 

tine dec©t de mine. Tu poŤi sń le gńteĺti. ţie ´Ťi place sń faci 

chestii ´n casń, eĺti genul ńla de femeie. ċntotdeauna ai fost 

at©t de m©ndrń de slujba ta de bucńtńreasń din New York! 

Eĺti mult mai domesticń dec©t mine. Eĺti o mńmicuŤń. Eu nu 

suport suburbiile. Sunt mult prea plictisitoare pentru gustul 

meu. Am sń le trimit niĺte cadouri de Crńciun, n-am avut 

´ncń timp de asta. Vrei sń le transmiŤi tu ăCrńciun fericit!ó din 

partea mea? O sń ´ncerc sń sun din nou. Mai eĺti acolo? 

ñ Da, sunt aici. 

Aĺa-mi venea sń-i zic vreo c©teva, sń mń pot elibera de 

furia asta care mń sf©ĺia pe dinńuntru, sń o canalizez spre 
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ceva, dar n-am fńcut-o. Nu pentru ea, ci pentru copii. O 

ĺtiam bine pe Leia ĺi, dacń o supńram ´ndeajuns de tare 

´nc©t sń i se punń pata pe mine, probabil cń ar fi venit p©nń 

aici ca sń ia copiii. 

ñ Bine. Pńi, atunci, cred cń asta e. Anthony te salutń ĺi el. 

Iar eu ´Ťi spun pe cur©nd. Pa, pa, Meredith. Tra-la-la-laaa! 

Am ´nchis ĺi am rńmas cu privirea Ťintń pe crucea din 

curtea catedralei. 

Nu-i puteam permite surorii mele sń-mi ia copiii. Mń 

g©ndisem sń cer custodia asupra lor, pe cale legalń, dar nu 

cred cń puĺtii erau pregńtiŤi pentru acest pas, iar Leia 

probabil cń nu s-ar fi lńsat cu una, cu douń. Dar acum, 

trebuia s-o fac. Nu exista altń cale. Nu puteam risca s-o las 

sń-i rńneascń iarńĺi atunci c©nd i se va pune pata sń se joace 

de-a mama, nu puteam s-o las sń-i t©rascń iarńĺi ´n viaŤa ei 

sordidń. 

Acadeaua mi-a cńzut din m©nń, ateriz©nd pe jos. Prin faŤa 

ochilor, ´mi trecu iar accidentul. Carosabilul umed, ochii lui, 

´ntunericul care se ´nchidea peste mine, operaŤia, procesul de 

reabilitare, lunile de dureri atroce, unele reale, altele 

imaginare, depresia ´ngrozitoare, aĺa cum nu mai avusesem 

´n viaŤa mea, furia, ĺocul ĺi neliniĺtea pe care le simŤisem 

vńz©ndu-mń pe mine, corpul meu ´ntr-o cu totul altń luminń, 

pentru ca mai apoi, ´ntr-un final, ´ntr-un final,  sń gńsesc 

lumina ĺi sń ´mi vńd de viaŤa mea dupń luni ĺi luni de 

suferinŤń, pentru cń alesesem sń trńiesc, pentru cń nu 

puteam alege sń mor. 

PńrinŤii mei mń compńtimiserń, ´mi plńtiserń cei mai buni 

doctori, cea mai bunń ´ngrijire, st©nd tot timpul alńturi de 

mineé iar Leia se fofilase ´ncń o datń ĺi scńpase basma 

curatń. 

ċmi schimbase ´ntreaga viaŤń din cauza lipsei ei de 

responsabilitate. Ĺtiam cń era o sorń de nimic, o mamń de 

nimic; furia asta era ´n mine dintotdeauna. Dar cele c©teva 

cuvinte din partea ei, cu toate eforturile mele de a le ignora, 

mń loviserń ´n punctul cel mai sensibil. 
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Mń loviserń puternic, ĺi toatń nesiguranŤa ĺi fricile mele, 

´mpotriva cńrora luptasem at©t de mult, ieĺiserń din nou la 

suprafaŤń, ridic©nd ´n mine un adevńrat tsunami emoŤional. 

Am strivit acadeaua cu tocul cizmei de cowboy. 

 

ċn urmńtoarele c©teva zile, Logan n-a avut nici cea mai 

vagń idee ce se ´nt©mplase. 

Am trecut de la dansul ´n faŤa catedralei, de la orele 

petrecute ´mpreunń vorbind ĺi r©z©nd, ´n timpul repetiŤiilor, 

de la cea mai mare Omletń-a-Pescarului-Ĺmecher care s-a 

pomenit vreodatń ´n Telena ĺi de la cel mai mare morman de 

Frigńnele-cu-Sirop-ţipńtor-de-Zmeurń pe care i l-am fńcut 

pentru cń voiam sń-l aud r©z©nd, la rńceala mea de gheaŤń. 

ñ Ce naiba se ´nt©mplń? m-a ´ntrebat el verde-n faŤń. 

Am negat cń ar fi ceva ´n neregulń. M-a acuzat atunci cń ´l 

evit ĺi ´l ignor. 

ñ Sń nu mń minŤi, Meredith. Niciodatń! 

Nu i-am mai rńspuns la telefoane. C©nd a venit sń ia micul 

dejun, i-am servit m©ncarea normal, fńrń sń mai creez 

peisaje de munte din ouń prńjite ĺi pńtrunjel, cu peĺtiĺori 

fńcuŤi din bucńŤele de portocalń. 

Dupń repetiŤii, nu l-am mai lńsat sń mń conducń acasń, 

nici pe jos, nici cu maĺina. 

ñ De ce nu te pot conduce acasń? La naiba, Meredith, 

vorbeĺte cu mine! 

Ĺtiam cń mń port ´ngrozitor cu el. ċncercam, ´ncercam din 

rńsputeri sń-mi adun curajul de a mń despńrŤi de el, dar nu 

reuĺeam, mń omora ideea asta, ĺi cu toate astea ĺtiam cń 

trebuie s-o fac, aĺa cń m-am ´ndepńrtat, sper©nd cń relaŤia se 

va termina singurń, se va sf©rĺi totul, iar el va plecaé ċnsń 

nu aveam un plan clar, pentru cń un plan clar nu poate fi 

conceput atunci c©nd simŤi cń mori din cauzń cń inima nu-Ťi 

mai funcŤioneazń aĺa cum ar trebui. 

Eram din ce ´n ce mai nefericitń ĺi vedeam ĺi nefericirea lui 

Logan, furia lui ĺi durerea cruntń care se adunaserń ´n ochii 
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lui verzi. Aĺ fi vrut sń-l ´mbrńŤiĺez, sń-l Ťin str©ns, sń pl©ng ´n 

braŤele lui. 

ñ Meredith, zise el, d©nd buzna peste mine ´n bucńtńrie ĺi 

aduc©nd cu el mireasma aerului de munte, a mierii ĺi a unui 

coĺ de picnic pe o barcń plutitoare. 

Mary ĺi Martha ieĺirń ´n vitezń din bucńtńrie. 

ñ Trebuie sń vorbim despre asta. 

ñ Nu, nu trebuie. Nu acum. Te rog. Nu acum. 

Ochii mi s-au umplut de lacrimi; m©inile ´mi tremurau; am 

scńpat pe jos un castron de plastic pe care-l Ťineam ´n m©nń. 

El voia sń ne certńm. Era at©t de ´ncńpńŤ©nat! 

ñ Te rog, Logan! 

Vocea mea semńna cu un chiŤńit. 

El ´ĺi trecu o m©nń prin pńr. 

ñ O sń vorbeĺti cu mine ´n seara asta, m-ai auzit, 

Meredith? Dupń repetiŤie, o sń discutńm. Ĺtiu cń eĺti dificilń, 

dar de data asta nu mai e nici drńguŤ, nici amuzant ĺi eu m-

am sńturat. Nu-mi place sń mń joc. E treaba ta dacń tu ai 

chef de jocuri. Eu, unul, sunt prea bńtr©n pentru aĺa ceva ĺi 

cred cń ĺi tu la fel. 

Nu, nu era nici amuzant, nici drńguŤ; ĺi nu ´ncńpea nicio 

´ndoialń cń nu era un joc. 

Era pur ĺi simplu ´ngrozitor. 

 

ñ Urcń-te imediat ´n maĺinń, ´mi zise Logan, ´n timp ce 

fierbea de nervi l©ngń mine, dupń terminarea repetiŤiilor. 

Se dńdu jos din camionetń, mńrĺńlui prin zńpadń ĺi mń 

apucń de ´ncheietura braŤului. 

ñ Imediat, Meredith. Am stabilit cń o sń discutńm dupń 

repetiŤie. RepetiŤia s-a terminat, aĺa cń hai sń mergem. 

RepetiŤiile pentru Crńciun merseserń strunń, ´n ciuda 

faptului cń eu mń aĺteptasem ca stresul sń-mi anihileze 

capacitatea de a sta ´n picioare. Ba mai mult, ´n timpul cinei 

de dupń repetiŤie, Logan a stat chiar l©ngń mine, agitat ĺi 

nerńbdńtor, cu coapsa lipitń de a mea. Nici nu m-am putut 

concentra asupra m©ncńrii din cauza privirii lui fixe. O parte 
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din mine ar fi vrut sń ´i sar ´n poalń ĺi sń-l sńrut; cealaltń 

parte ar fi vrut sń-l iau ´n braŤe ĺi sń nu-i mai dau drumul 

niciodatń. 

ñ Logan, am ´nceput eu cu voce gravń. Ce-ai zice sń 

discutńm mai t©rziu? 

ñ Nu, acum. 

Am fost suitń cu forŤa ´n camionetń ĺi ´n trei secunde am 

plecat. Opri maĺina pe o stradń liniĺtitń de l©ngń centrul 

oraĺului, pustie la ora aceea. Nu se zńreau dec©t luminile 

albe ce ´mbrńcau trunchiurile copacilor ĺi bradul imens de 

Crńciun din mijlocul piaŤetei. Nu scoase niciun cuv©nt. Cu 

maxilarele str©nse, cu degetele ´ncordate pe volan, opri ´n 

cele din urmń motorul maĺinii ĺi se ´ntoarse spre mine. 

ñ Ce dracuõ se ´nt©mplń? 

Oare cum sń-i pun capńt? 

ñ Trebuie sń vorbeĺti. Nu e corect faŤń de mine. 

Oare ce-aĺ putea sń-i spun? 

ñ E ceva ce am zis eu? Ceva ce nu am zis? E vorba de 

altcineva? 

Oh, c©t de tare ´l ´nfuria g©ndul cń ar putea exista 

altcineva, se vedea asta de la o poĺtń. Am clńtinat din cap. 

ñ Atunci, ce este? Ce se ´nt©mplń, Meredith? 

Mi-am ridicat privirea spre ochii lui verzi, ochii aceia 

derutaŤi, supńraŤi, rńniŤi, ĺi am izbucnit ´n pl©ns. 

ñ ċmi pare rńu, Logan, oh, ´mi pare at©t de rńué 

M-am miĺcat ĺi s-a miĺcat ĺi el ĺi dintr-odatń eram unul ´n 

braŤele celuilalt, ´ntr-o ´mbrńŤiĺare caldń, ĺi pasionalń, ĺi 

copleĺitoare, ĺi nu mai puteam sń mń g©ndesc la nimic 

altceva dec©t la Logan, la buzele lui, la trńsńturile lui dure ĺi 

dulci ´n acelaĺi timp, la pieptul pe care mń sprijinisem c©nd 

m-a ridicat ´n braŤe ĺi m-a aĺezat ´n poala lui, cu picioarele 

desfńcute de o parte ĺi alta a trupului sńu, la respiraŤia 

noastrń amestecatń, un geamńt, un suspin, fericireé 

Abia ´n momentul ´n care pńlńria mea de cowboy a cńzut 

pe podeaua camionetei, urmatń de haina ĺi puloverul meu, 

c©nd bluza mea albastrń avea deja toŤi nasturii descheiaŤi, 
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iar sutienul ´mi era desfńcut la spate, c©nd jacheta lui 

aterizase peste a mea, iar cńmaĺa aproape cń nu mai stńtea 

pe el, cńldura corpului meu amestecatń cu a lui cre©nd ĺi 

mai multń cńldurń, abia c©nd m©inile lui ´mi m©ng©iarń 

umerii ĺi s©nii ĺi cobor©rń ´n jos pe talie, spre ĺoldul meu, pe 

coapsń ĺi mai jos, abia atunci m-am smuls de l©ngń el ĺi m-

am t©r©t ´napoi ´n scaunul meu. 

ñ Nu pot sń fac asta, am g©f©it eu, ´n timp ce mń aplecam 

sń-mi iau puloverul, pe care l-am ´mbrńcat apoi ´n grabń. 

Am auzit vocea surorii mele: ăéŤi-am distrus ĺansa de a 

avea un bńrbat ´n viaŤa ta. Ar fi imposibil pentru un bńrbat 

sń treacń peste aĺa ceva: toŤi aleargń dupń frumuseŤe, nu-i 

aĺa?ó 

Nu puteam sń-l las sń mń vadń. 

ñ Ce este? strigń Logan, g©f©ind ĺi el, lovindu-ĺi disperat 

de cap m©inile calde ĺi dibace care mń aduseserń pe culmile 

unui extaz de neimaginat. Ce faci?  

ñ Am zis cń nu pot sń fac asta. 

Am ´ncercat din rńsputeri sń nu pl©ng; n-am reuĺit. Am 

pl©ns oricum. 

ñ De ce nu? 

ċi simŤeam furia vibr©nd ´n tonul vocii de bńrbat cńruia 

nu-i vine sń creadń ce i se ´nt©mplń. 

ñ Nu poté Nu pot sta aĺa ´n poala ta. Nu pot sń te sńrut. 

ñ La naiba, Meredith! 

Ochii lui verzi mń sńgetarń, deĺi cu doar c©teva secunde ´n 

urmń mń priveau plini de dorinŤń ĺi excitare, ´nfiorńtor de 

primitivi ´n momentul ´n care preluase controlul asupra 

m©ng©ierilor tandre, pasionale, fierbinŤi.  
ñ Despre ce vorbeĺti? De ce nu poŤi sń mń sńruŤi? 

Mi-am muĺcat buzele ĺi mi-am lńsat pńrul negru sń-mi 

acopere faŤa. ĹuviŤa mea de pńr alb se ´ntrezńrea ´n 

´ntunericul din maĺinń. 

ñ Pentru cń nu pot. 

M-am aplecat dupń hainń ĺi am ´mbrńcat-o repede ´nainte 

sń dau curs impulsului de a-mi arunca restul hainelor pe 



- FERN MICHAELS, CATHY LAMB - 

209 

fereastrń ĺi de a mń repezi asupra lui din nou. Inima mea ´mi 

spunea sń rńm©n. Sń rńm©n ´n braŤele lui, ´n ´mbrńŤiĺarea 

aceea pasionalń, ´n confortul pe care mi-l crea prietenia cu 

el, ´ncrederea pe care mi-o inspira. 

ñ Rńspunde-mi, Meredith! 

ċĺi lńsń pumnul ´n jos pe bordul maĺinii, nu la modul 

agresiv sau ´nspńim©ntńtor, ci la modul ăGata, p©nń aició. Se 

aplecń spre mine ĺi-ĺi sprijini o m©nń de geamul din spatele 

meu. 

ñ Pentru Dumnezeu, Meredith, nu-Ťi cer sń faci dragoste 

cu mine, cu siguranŤń n-aĺ face asta la mine ´n camionetń, te 

respect prea mult ca sń fac aĺa ceva, dar ce ´nseamnń asta? 

Ba eĺti pasionalń, ba eĺti rece, ba eĺti pasionalń din nou. De 

ce tot fugi de noi? 

ñ Pentru cń nu existń ănoió. 

Mi-am muĺcat buza, apoi mi-am ´ncleĺtat dinŤii, ca sń nu 

´ncep sń suspin ca o maniacń la pieptul lui. 

ñ Nu existń niciun ănoió, nu va fi niciun ănoió. 

ñ Ĺi de ce nu va fi niciun ănoió? 

Clńtinń din cap, iar lumina lunii strńluci ´n pńrul lui prin 

care aĺ fi vrut sń-mi trec degetele. 

ñ De ce nu existń un ănoió acum? De ce nu poŤi mńcar sń 

crezi ´n ce avem acum? 

ñ Pentru cń nu pot. Nu pot. 

Mi-am ´nĺfńcat geanta ĺi mi-am tr©ntit pńlńria de cowboy 

pe cap. 

ñ Logan, te rog, lasń-mń sń plec. 

ñ Nu, nu te las sń pleci. 

O venń ´ncepu sń i se zbatń la t©mplń. Era ´ncń aprins la 

faŤń de la toatń pasiunea aceea care ne cuprinsese pe 

am©ndoi. Chipul meu era, probabil, la fel de roĺu ca niĺte 

cireĺe stoarse. 

ñ Nu te ´nŤeleg; nu ´nŤeleg ce faci, unde te duci. Ce se 

´nt©mplń, Meredith? Ce se ´nt©mplń! 

Mń purtam ciudat ĺi eram complet ne´ndem©naticń ´n timp 

ce ´ncercam sń descui portiera maĺinii, cu m©inile 
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tremur©nde. Probabil cń ´n seara asta voi sf©rĺi prin a fi 

escortatń acasń de poliŤiĺtii Sato ĺi Juan. Probabil cń Sarah 

ar considera ´nt©mplarea de-a dreptul ilarń, nu-i aĺa? 

Eu nu gńseam niciun strop de umor ´n toatń povestea 

asta. Singurul sentiment pe care mi-l inspira era de tristeŤe. 

TristeŤe ´n forma ei cea mai dezolantń, mai goalń ĺi mai 

crudń. Am gńsit ´ncuietoarea, am descuiat ĺi mi-am pus 

m©na pe clanŤń. FeŤele noastre erau cam la zece centimetri 

una de cealaltń. 

ñ Logan, se ´nt©mplń exact ce Ťi-am spus cń o sń se 

´nt©mple. Nu vreau sń mń implic ´ntr-o relaŤie cu tine. 

Oh, dar c©t de tare ´mi doream asta ´n realitate! 

ñ M-ai forŤat sń intru ´n relaŤia asta ĺi acum trebuie sń 

mń desprind din nou de tine. Acum mń desprind ĺi gata. 

Mń privi ´mpietrit, de parcń i-aĺ fi nas o palmń. 

ñ Dar de ce? 

Am clńtinat din cap. 

ñ Nu? O sń-mi zici acum: ´mi pare rńu, Logan, nu sunt 

interesatń, a fost distractiv, mersi de romantism, mulŤumesc 

pentru timpul acordat, asta-i tot? Am terminat. Noi am 

terminat. Nu ai nicio explicaŤie! 
Aveam o explicaŤie, dar nu puteam sń o ´mpńrtńĺesc cu el. 

I s-ar fi fńcut milń de mine, mi-ar fi spus cń nu conteazń, dar 

ar fi contat. Ĺtiam cń ar fi contat. 

ñ Dupń tot acest timp petrecut ´mpreunń, nu poŤi sń stai 

un minut cu mine, sń fii sincerń ĺi sń-mi spui ce este ´n 

neregulń cu mine, cu noi, ce anume nu-Ťi place? Nu-mi poŤi 

spune de ce nu vezi niciun viitor pentru noi? 

Ĺuvoiul ńla afurisit din ochii mei izbucni iarńĺi ĺi lacrimile 

´mi scńldarń obrajii din nou, iar suspinele ´mi g©tuirń 

respiraŤia. Aĺ fi vrut sń-i cuprind iar umerii ĺi sń-l sńrut p©nń 

nu aĺ mai fi putut sń g©ndesc. 

ċn loc sń fac asta, i-am dat m©na la o parte de pe 

´ncuietoarea portierei, ĺi am ieĺit din maĺinń. 

Am ´nceput sń alerg, ignor©ndu-i rugńmintea de a mń opri, 

de a mń ´ntoarce la el, de a vorbi cu el. 
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Am fugit pe o stradń lńturalnicń, ĺtiind cń mń urmeazń cu 

maĺina. Am luat-o de-a lungul altei strńzi, apoi am fugit ´n 

sus pe scńrile ĺcolii primare la care fusesem ĺi eu c©nd eram 

micń ĺi am pornit spre terenul de sport acoperit acum cu 

zńpadń. Speram sń nu mń urmńreascń. 

Dar m-a urmńrit. A parcat maĺina ĺi a luat-o la fugń dupń 

mine. 

ñ Meredith, cred cń glumeĺti, strigń el, ´ncń furios. Am 

ajuns sń te fugńresc prin curtea ĺcolii ca sń putem discuta? 

Eu am continuat sń fug. Mń ajunse din urmń ´n mai puŤin 

de cinci secunde. M-am ´ntors spre el ca sń-l ´mping, sń mń 

lase ´n pace, dar m-am dezechilibrat. ċn cńdere, m-am prins 

de umerii lui ĺi am aterizat am©ndoi pe un morman de 

zńpadń, cu el deasupra mea, cu stelele lucind sus pe cer ĺi 

Steaua Nordului mai strńlucitoare ca oric©nd. Era at©t de 

bine cu el deasupra mea, ´l simŤeam at©t de puternic ĺi era 

at©t de confortabil! Mi-am muĺcat buza de jos, cu disperare. 

N-o sń am niciodatń parte de asta, n-o sń-l mai am niciodatń 

deasupra mea, ca acum. 

G©f©iam am©ndoi, dar eu eram cea care pl©ngea. 

Suspinam tare, scoŤ©nd tot soiul de zgomote jenante, de 

parcń aĺ fi fost un animal rńnit. 

ñ Meredith, zise Logan pe un ton cald, ´n timp ce 

suspinele mele deveneau din ce ´n ce mai zgomotoase. Draga 

mea, nu-mi place sń te vńd aĺa supńratń. ċmi pare rńu, 

iubito, ´mi pare rńu. 

Se ´ntoarse pe spate ĺi mń ridicń deasupra lui. 

ñ Calmeazń-te, e-n regulń. 

ñ Tu o sńé o sńé m-am smiorcńit eu printre sughiŤuri. O 

sń te uzi. 

ñ Nu-mi pasń, draga mea, pl©ngi. Pl©ngi aici, pe mine. N-

am sń te las. 

Am clńtinat din cap, iar el mń m©ng©ie pe creĺtet, ´n timp 

ce cu cealaltń m©nń mń susŤinea de spate, ĺi murmurń: 
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ñ Nu ´nŤeleg care e problema, nu pricep, nu ĺtiu de ce te 

lupŤi aĺa cu mine, cu noi, dar te rog, calmeazń-te, iubito, 

respirń, inspirń ĺi expirń, aĺa. 

Mń m©ng©ie uĺor cu palma pe spate, ´n sus ĺi ´n jos, ´n 

timp ce eu ´mi lńsasem capul pe pieptul lui, iar el stńtea 

´ntins ´n zńpadń, l©ngń ĺcoala primarń la care fusesem c©nd 

eram micń, iar Steaua Nordului strńlucea deasupra noastrń. 

 

ñ Nu te mai pot vedea. 

Vocea mea era seacń, dar hotńr©rń. Pentru moment, 

lacrimile erau ´nchise bine ´nńuntrul meu. Mi-am ´necat 

pl©nsul ĺi iatń-mń ajunsń pentru a doua oarń ´n acea searń 

´napoi ´n camioneta lui Logan, cu toate cń acum maĺina era 

parcatń ´n faŤa casei mele de cńrńmidń, pe zidurile cńreia 

p©lp©iau luminile de Crńciun. 

Logan gemu. I-am vńzut degetele albindu-se pe volan. 

ñ Nu ai de g©nd sń-mi spui de ce, nu-i aĺa? 

ñ N-o sń meargń, Logan, aĺa cń ce rost are sń continuńm? 

ñ Ar putea sń meargń. Dar tu nu ne dai nicio ĺansń. 

Maxilarele ´i erau ´ncleĺtate, corpul rigid. Eram am©ndoi 

extenuaŤi. 

ñ Suntem diferiŤi. 

ñ Ba dimpotrivń. ċntre noi s-a nńscut o pasiune cum n-am 

mai trńit cu nimeni altcineva. Cu nimeni altcineva.  Discutńm 

de parcń am fi prieteni de-o viaŤń. R©dem ´mpreunń. Te 

respect ĺi ´mi place cum eĺti. Ne place sń pescuim ´n r©urile 

de munte, ne place sń cńlńrim, sń stńm afarń ´n mijlocul 

naturii. Mń ´nŤeleg bine cu Sarah ĺi Jacob. Dar tu nu poŤi 

avea ´ncredere ´n toate astea, nu-i aĺa? Nu poŤi renunŤa la 

independenŤa ta. Tu n-ai nevoie de nimeni, nu-i aĺa, 

Meredith? Tu poŤi face orice de una singurń, nu ai nevoie de 

niciun fel de ajutor ĺi n-ai niciun chef sń-mi faci loc ´n viaŤa 

ta. 

Propriile mele cuvinte, rostite de sute de ori, mń loveau 

acum ´napoi: ăPot sń fac asta singurń! N-am nevoie de ajutor! 

Pot sń fac tot ceea ce fac ĺi ceilalŤi oameni!ó 
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Ĺtiam cń nu era adevńrat. Aveam nevoie de Logan. ċl 

iubeam pe Logan. ċl doream ´n viaŤa mea. 

Niciodatń nu mń simŤisem mai disperatń ca acum. 

Niciodatń. Dar ĺtiam cń mai t©rziu nu o sń mai fie atras de 

mine. Ĺtiam cń voi fi nevoitń sń-l vńd prin oraĺ, probabil cń 

pentru tot restul vieŤii mele, ĺi cń am sń ĺtiu exact de ce m-a 

respins. Aveam sń mń prefac cń nu-mi pasń de faptul cń nu 

mai eram ´mpreunń. Aĺ fi citit mila ´n privirea lui, iar eu n-aĺ 

fi putut suporta aĺa ceva. 

M-am dat jos din camionetń, ĺi de data asta n-a mai 

´ncercat sń mń opreascń. 
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capitolul 10  

ñ Logan a plecat. 

Am ´ngheŤat cu o m©nń pe celular, iar cu cealaltń, pe un 

cleĺte de presat usturoiul. 

ñ Cum? 

ñ Logan a plecat, Meredith, zise Martha. Am fost p©nń la 

Centrul Comunitar sń mń ocup de niĺte decoraŤiuni ĺi c©nd 

am intrat, uau, Meredith, uau.  Cred cń Logan a stat toatń 

noaptea acolo. Liberty Hall mi-a spus cń a plecat ´n jur de 

ora patra dupń-amiazń ĺi cń urma sń ia avionul spre 

California. Ceva legat de muncń. A fńcut totul, Meredith, tot. 

Scena este gata ´n ´ntregime. A terminat de construit tot ce 

trebuia; scńrile se ridicń ´n ambele direcŤii. Balcoanele sunt 

gata. A terminat suporturile pentru toŤi pomii de Crńciun ĺi, 

pe deasupra, a aĺezat ´mpreunń cu Paul toŤi brńduŤii la locul 

lor. Aratń superb. Meredith, mai eĺti pe fir? 

Plecase. 
ñ A zisé a zis cumva c©nd se ´ntoarce? 

ñ A zis cń va fi plecat o vreme, aĺa mi-a spus Liberty. A zis 

cń a intervenit ceva. Liberty zicea cń a fost politicos ĺi amabil, 

ca de obicei, dar cń pńrea supńrat ĺi cumva furios. Nu cumva 

v-aŤi certat? 

ñ Despre ce tot vorbeĺti? 

Am lńsat pe masń cleĺtele de presat usturoiul. 

ñ Pńi, Meredith, toatń lumea ĺtie cń voi doi ieĺiŤi 

´mpreunń. Ĺtii, trńim ´ntr-un orńĺel destul de mic. Oamenii 

vorbeau despre c©t de drńguŤi aŤi fost c©nd aŤi dansat ´n faŤa 

catedralei ĺi cum Logan z©mbeĺte mereu la tine, chiar ĺi 

atunci c©nd nu te uiŤi la el ĺi cum vine mereu sń ia micul 

dejun la tine ĺi cum p©nń la urmń beŤi cafeaua ´mpreunń ĺi 

r©deŤi. ToŤi suntem de pńrere cń formaŤi un cuplu perfect! ċn 

cazul ´n care se aude ceva de nuntń, pot sń-Ťi fac eu buchetul 

de flori? M-am g©ndit deja la meniu. Mary e at©t de 

entuziasmatń, abia aĺteaptń sń stńm toate trei la masń ĺi sń 

vorbim, la o canń cu ceai de portocale ĺi mango, poate cu 
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niĺte biscuiŤi de ronŤńit, cum i-ar plńcea mamei tale, cine 

ĺtie, poate va reuĺi sń vinń ĺi ea ca sń facem planuri 

´mpreunń? 

Nu reuĺeam sń articulez niciun cuv©nt. Oamenii ĺtiau? 

Era al doilea ĺoc ´n dimineaŤa asta. Primul ĺoc: Logan a 
plecat.  

ñ Martha, am treabń. 

Am ´nchis. 

O tristeŤe ´ntunecatń se lńsń peste mine, la fel de 

´ntunecatń ca bezna care mń cuprinsese dupń accident. 

 

La douń zile dupń plecarea lui Logan, Maly ´mi aduse o 

casń din turtń dulce extraordinar de frumoasń, decoratń cu 

zahńr alb, topit. Din bomboane mici, verzi, fńcuse o cńrare ´n 

faŤa uĺii, ´nconjuratń de f©ĺii de dropsuri gumate roĺii. 

Acoperiĺul era fńcut din mentosane. 

ñ Pentru tine, Meredith. Pentru cń pari at©t de tristń. 

Puse casa jos ĺi apoi mń luń ´n braŤe, ´n timp ce ochii mi s-

au umplut de lacrimi. 

ñ O sń vinń ´napoi, ĺtiu eu asta. O sń vinń ´napoi. Tu soŤia 

perfectń la el. 

 

ñ Prietena mea, Meredith, te rog. 

Chinaza ´mi fńcu semn spre scaunul din faŤa lui, ´n sala 

mea de mese. M-am uitat ´mprejur, spre celelalte mese. 

Oamenii pńreau cń au tot ce le trebuie, cel puŤin pentru 

urmńtoarele c©teva minute. 

ñ MulŤumesc cń ai fńcut lebńda elegantń ´n cafeaua mea 

cu lapte, dimineaŤa asta. Eĺti o femeie bunń. 

ñ Cu plńcere, Chinaza. 

Se aplecń spre mine. Ochii lui ´ntunecaŤi erau triĺti ĺi 

sinceri c©nd ´mi luń m©na ´ntr-ale lui. 

ñ Spune-mi. 

ñ Ce sń-Ťi spun, Chinaza? 

ñ Logan Ťi-a fr©nt inima ta bunń. Hai, tu ĺi cu mine, sń 

discutńm despre asta. ċĺi ofer sprijinul ĺi prietenia mea. 
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Aminteĺte-Ťi, prietenii adevńraŤi se Ťin cu ambele m©ini. 

Meredith, eu sunt prietenul tńu. Eu o sń te ajut. 

Ĺi el ĺtia. Oare toatń lumea ĺtia? 

ñ Prietena mea Meredith, ´mi pare at©t de rńu! ViaŤa e 

plinń de astfel de ´ncercńri, nu-i aĺa? 

Am dat din cap ´n semn cń da. 

ñ Da, avem o vorbń ´n Nigeria. Indiferent c©t de lungń e 

noaptea, ´n cele din urmń apar zorile. Noaptea ta se va 

termina, prietena mea, Meredith. Ĺtiu cń tu ĺi Logan veŤi fi 

din nou ´mpreunń ´n cur©nd, simt asta. 

 

ñ Bunń dimineaŤa, Simon, am zis eu, oprindu-mń l©ngń 

masa lui dupń ce am terminat de vorbit cu Chinaza, care 

insistase sń-mi pregńteascń la cinń reŤeta lui nigerianń 

preferatń. 

Simon ´ĺi lńsń m©inile sń-i cadń ´n poalń ĺi ´ncepu sń-ĺi 

rńsuceascń ĺervetul. Terminase de m©ncat ouńle din farfurie; 

m©ncase trei dintre cele cinci felii de mńr; ´ĺi bńuse cafeaua 

decafeinizatń. 

ñ Bunń dimineaŤa, Meredith. 

ñ Cum a fost m©ncarea? 

ñ A fost perfectń. Ca de obicei. Talentul tńu la gńtit este 

impecabil. 

ñ MulŤumesc. 

ñ Cu toate astea, simt cń eĺti supńratń ĺi asta ´mi 

provoacń un ´nceput de indigestie. Mń doare stomacul. Ai 

vreo problemń? 

Ridicń din spr©nceanń ´ntrebńtor. 

ăNu pl©nge!ó 

ñ Sunt bine, mulŤumesc. 

ăOh, Logan, ce dor mi-e de tine. Te vreau ´napoi. Vreau sń 

fii aici la concert. Vreau sń fii aici ca sń te vńd, ca sń fiu cu 

tine.ó 

ñ Da, aĺ fi vrut ca talentele mele organizatorice sń fie la fel 

de bune ca cele pe care le am la gńtit. 
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ñ Sunt sigur cń Seria Concertelor de Crńciun va fi un 

succes imens. 

ñ MulŤumesc, Simon, dar nu ĺtiu ce sń zic. 

Mi-am dres glasul ĺi am ´ncercat sń nu mń simt prea 

vinovatń pentru inspiraŤia neaĺteptatń care mń lovi ĺi poate 

pentru o minciunń micń-mititicń, ce nu avea sń facń rńu 

nimńnui. 

ñ Nu se ´mbinń lucrurile cum trebuie. At©t de mult avem 

nevoie ca acest concert sń fie un succes, sń atragń lumea ´n 

Telena, mai ales acum cu economia asta at©t de slabń. 

Trebuie sń adńugńm puŤinń clasń, poate o interpretare de un 

calibru mai mare. Simon, Ťi-ar plńcea sń c©nŤi la vioarń? 

Simon se albi la faŤń. Umerii i se pleoĺtirń, iar respiraŤia ´i 

deveni agitatń. 

Evident, m-am simŤit oribil. Dar aveam nevoie de el, sń 

c©nte la concert. Ce dar nepreŤuit ar fi prezenŤa lui acolo! Pe 

de altń parte, oare nu l-ar ajuta ĺi pe el dacń ar c©nta din 

nou? Avea un talent de renume mondial. Cu siguranŤń cń nu 

´ĺi dorea sń se ascundń o viaŤń ´ntreagń, nu-i aĺa? 

ñ Nu pot sń fac astaé ċnchise ochii ĺi expirń pe gurń. Aĺ 

puteaé nu poté Aĺ putea ´ncercaé o melodieé poateé nu, 

nué Aĺ putea ´ncerca sń fiu curajosé O colindń de Crńciun 

la care Ťin foarte mult. 

ñ Minunat! M-am aplecat spre el ĺi l-am sńrutat pe obraz. 

RepetiŤiile au loc ´n seara asta! 

M-am ´ntors repede pe cńlc©ie ĺi-am luat-o repejor spre 

bucńtńrie, ´nainte sń apuce sń se rńzg©ndeascń. 

Pentru o clipń, starea mea de spirit se mai ´mbunńtńŤi 

puŤin. 

Norm strigń: 

ñ Bine lucrat, t©nńrń doamnń. Bine lucrat. 

Apoi, Davis numńrń ĺi Cei Bńtr©ni strigarń ´n cor: 

ñ Meredith Fericita! 

 

Sńptńm©na urmńtoare trecu ´ntr-un v©rtej ameŤitor de 

durere. Pl©ngeam din orice. 
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Am pl©ns c©nd am vńzut fulgii de zńpadń plutind uĺor ´n 

jos ĺi c©nd am auzit clopotele catedralei bńt©nd. Am pl©ns ´n 

faŤa brńduŤului de Crńciun, ornamentat cu ´ngeraĺi roz. Am 

pl©ns c©nd au sosit colindńtorii la uĺa noastrń ĺi c©nd am 

´mpachetat cadourile pentru Jacob ĺi Sarah. Am pl©ns 

g©ndindu-mń la fulgii de pui pe care ´i gńsisem sub casń, 

pentru cń cineva avusese probabil pui, cu mult timp ´n 

urmń, ĺi m-am ´ntrebat dacń ĺi acea persoanń pl©nsese la fel 

de mult ca mine. Am pl©ns c©nd am decorat brazii de 

Crńciun de la Centrul Comunitar, cu luminiŤe albe. 

Am pl©ns c©nd Mary mi-a pus m©na pe burtica ei ĺi am 

simŤit copilul miĺc©ndu-se, iar ea mi-a spus: ăCrezi cń o sń 

am cvadrupleŤi? Cam at©t de imensń mń simt. N-o sń mai fiu 

niciodatń sexyó, ĺi a izbucnit ´n lacrimi. ăO sń fiu o ur©tń. O 

ur©tń de Mary mńmicń!ó 

Mi-am ascuns lacrimile de Sarah ĺi Jacob, dar ei m-au 

vńzut cń eram tristń. Sarah mi-a spus: 

ñ Ĺtii, mńtuĺń Meredith, am hotńr©t cń Logan e un tip de 

treabń, cu excepŤia momentelor ´n care-mi spune cń trebuie 

sń mń respect pe mine ´nsńmi ĺi cń aĺ face bine sń am note 

bune la ĺcoalń, cń altfel nu am niciun viitor. E de gaĺcń. 

Aĺa cń, la fel cum ´mi imaginez cń procedaserń ĺi celelalte 

femei care trńiserń ´n casa asta, mi-am ĺters lacrimile ĺi am 

mers mai departe. Aveam copii de crescut, o afacere de 

condus, un concert de pus la punct, cadouri de ´mpachetat, 

colinde de c©ntat ĺi lichior de ouń de bńut. 

Nu aveam timp pentru lacrimi. ăRevino-Ťi, Meredith, mi-am 

spus ´n sinea mea. Revino-Ťi ĺi Crńciun fericit, fraiero!ó 

Am avut impresia cń cineva mń bate prieteneĺte pe umńr. 

M-am ´ntors, dar evident cń nu era nimeni. 

 

ñ Bun, fraŤilor, mai repetńm o datń, am strigat. Toatń 

lumea la locurile voastreé cei de la cor sń treacń de o parte 

ĺi de alta a scenei. Maria ĺi Iosif! Uite-l pe Iosif, unde-i 

Maria? 
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Ĺi, ´n momentul acela, m-am oprit simŤind cń mń ´nec. ToŤi 

cei de faŤń au privit ´n direcŤia ´n care mń uitam eu ð adicń 

spre Sarah. 

Sarah, fata care de obicei se ´mbrńca de parcń fńcea 

trotuarul, fata cu machiaj negru ĺi strident, era acum 

metamorfozatń. Fńrń tricou cu talie scurtń, fńrń pantaloni 

mulaŤi, fńrń atitudine rebelń ĺi expresie arŤńgoasń ´ntipńritń 

pe chip. Nu, acum aveam ´n faŤa ochilor o nouń Sarah, 

´mbrńcatń aĺa cum se ´mbrńca probabil Maria, cu o rochie 

simplń, din bumbac, cu pńrul acoperit, ´ncńlŤatń cu sandale; 

ĺi fńrń nicio urmń de machiaj. 

Cine o convinsese sń accepte rolul lui Mary? Nimeni altul 

dec©t Logan, care-i spusese: 

ñ Sarah, nimeni nu-i perfect, dar tu chiar ai fi perfectń ´n 

rolul Mariei. 

Iosif, jucat de un atlet de elitń din liceul lui Sarah, ´mi fńcu 

semn cu m©na. 

ñ Maria ĺi cu mine suntem gata sń avem un copil! a 

strigat el, ´n timp ce toatń lumea izbucni ´n r©s. Avem nevoie 

de un mńgar ĺi suntem gata sń pornim spre Bethleem, unde 

ne vom caza la un hotel de cinci stele! 

Am tras cu ochiul ´nspre Jacob. Era la pian, gata sń c©nte. 

Cine ´l convinsese sń vinń? Logan. 

Logan ´l ´ncurajase, ´i spusese cń avea un talent pe care 

trebuia sń ´l ´mpńrtńĺeascń cu ceilalŤi, cń ziua de Crńciun era 

un moment bun pentru noi ´nceputuri, cń nu conta faptul cń 

puĺtii de la ĺcoalń ´l strigau ătocilarul pianistó, aĺa cum zicea 

Jacob cń o sń-l strige. 

ñ PoŤi trece peste asta, Jacob, i-a spus Logan. Dar n-o sń 

poŤi trece peste faptul cń ai refuzat sń c©nŤi la pian ´n 

concertul organizat de mńtuĺa ta, ´n ciuda faptului cń ð cred 

eu ð tu ´Ťi doreĺti sń participi. ċn plus, mńtuĺa ta are nevoie 

de tine. AdevńraŤii bńrbaŤi nu-ĺi fac probleme ´n legńturń cu 

ce vor crede oamenii despre ei ð cu excepŤia oamenilor pe 

care ´i iubesc, evident. AdevńraŤii bńrbaŤi fac totul cu 

integritate ĺi onestitate, muncesc din greu ĺi nu se lasń 
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dobor©Ťi atunci c©nd cei din junii lor ´ncearcń sń-i punń la 

pńm©nt. Nu lńsa pe nimeni sń te doboare, fiule. 

Jacob ´ĺi plimbń degetele talentate pe clapele pianului, 

apoi ´ĺi ridicń privirea spre mine ĺi z©mbi. I-am z©mbit 

´napoi. Eram at©t de m©ndrń de el! 

Chiar ´n secunda aceea, ´ĺi fńcu apariŤia Simon, Ťin©nd ´n 

m©nń vioara. Fu ´nt©mpinat de c©Ťiva oameni. Se vedea cń 

era speriat de moarte. Dar era aici. 

Crńciunul ascunde multe miracole. 

Ce bine ar fi fost dacń ĺi inima mea ar fi putut respira! 

 

ñ Toatń lumea spune cń o repetiŤie dezastruoasń e semn 

cń vom avea o premierń absolut memorabilń, nu-i aĺa? 

Am bńtut uĺor ritmul cu cizma mea de cowboy. Verde-

´nchis, cu detalii argintii. ċn spiritul Crńciunului. 

ñ Sigur, mńtuĺń Meredith, tńrńgńnń Sarah cuvintele, 

´mbrńcatń ´n costumul ei de Marie ´nsńrcinatń. Una dintre  

puĺtoaicele care are rol de ´nger refuzń sń-ĺi poarte haloul ĺi 

vrea sń-ĺi punń o mascń de drńcuĺor ´n loc de ´ngeraĺ. 

AdolescenŤii ńia care c©ntń ăSunń clopoŤeiió ĺi-au vopsit pńrul 

roz. Cei de la coruri c©ntń fals ĺi sunń de parcń ar fi niĺte 

hiene. Ĺtie cineva c©nd ´i vine r©ndul sń urce pe scenń? 

ñ Meredith, mń strigń Martha. Chestia aia care-l proptea 

pe Rudolph a cńzut, iar Lee nu gńseĺte microfoanele. Juan 

vrea sń ĺtie unde sunt costumele de elf, iar leagńnul pregńtit 

pentru micuŤul Iisus a dispńrut misterios. 

Mi-am pus m©inile ´n cap. ăG©ndeĺte, Meredith, g©ndeĺte.ó 

M-am dus ´n mijlocul scenei clńdite de Logan. M-am uitat 

la oamenii care se miĺcau ´ncolo ĺi-ncoace, pńlńvrńgind 

veseli, oameni care aveau acum prieteni noi, care mai de care 

mai veseli, ĺi se simŤeau at©t de veseli sń trńiascń ´n Telena 

cea veselń. 

ñ Hei, oameni buni! am strigat c©t am putut de tare. 

Au continuat cu toŤii sń fie veseli. Am luat un microfon ĺi 

l-am tras spre mine. 
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ñ Doamna CrńciuniŤń o sń ´nceapń sń arunce ´n voi cu 

prńjituri, dacń nu mń ascultaŤi! 

Ĺtiam eu cń asta va funcŤiona. 

ñ UitaŤi ce-am de fńcut, chiar ´n momentul ństaé 

 

A doua zi de dimineaŤń, Mary declarń: 

ñ O sń explodez. 

ñ Mary, te rog, am exclamat eu, extenuatń de ´ncń un 

coĺmar ce mń chinuise noaptea ´ntreagń, cu accidentul vńzut 

´n detalii 3D, pe un ecran color, de parcń l-aĺ fi privit de sus, 

dintr-un copac. Te rog, Ťi-am zis sń mergi acasń, nici n-ar 

trebui sń fii la muncń acum, doar Ťi-am zis cń te plńtesc sń 

stai acasń. 

Ea ´mi m©ng©ie uĺor braŤul. 

ñ Dar eu vreau sń fiu aici. ċmi place de tine, Meredith, ĺi 

vreau sń fiu aici, l©ngń tine, acum, c©nd eĺti la ananghie. 

Eĺti prietena mea. 

Martha continua sń se f©Ť©ie de colo-colo prin bucńtńrie, 

ocupatń, ocupatń, ocupatń. 

ñ Te rog, du-te acasń, i-am repetat lui Mary. Obosesc 

numai c©nd mń uit la tine. Eĺti imensń. 

ñ ţi-am zis eu cń o sń explodez. 

 

ñ Meredith. 

M-am ´ntors repede, ´n ´ntunericul de l©ngń Centrul 

Comunitar, ĺi am rńsuflat uĺuratń. 

Logan. 

Se ´ntorsese. 

Uĺurarea fu ´nlocuitń de neliniĺte ĺi de o durere ascuŤitń. 

ċmi venea sń mń arunc asupra sa ĺi sń-mi ´nfńĺor picioarele 

´n jurul taliei lui. 

ñ Bunń, Logan. 

Eram ultima rńmasń ĺi, dupń ce repetaserńm de douń ori 

cap-coadń, mń g©ndisem cń poate, poate eram gata pentru 

seara de m©ine. 

ñ Te-ai ´ntors. 
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Logan a fńcut c©Ťiva paĺi spre mine, prin semi´ntuneric. 

Am simŤit cum mi se taie rńsuflarea. ċngerii n-ar fi trebuit sń 

binecuv©nteze omul ństa cu o ´nfńŤiĺare at©t de sexy. Era 

aproape un pńcat. 

ñ Da, m-am ´ntors. 

ăNu pl©nge, Meredith! Fii tare!ó 

ñ E totul ´n regulń? 

Oftń, apoi ´ĺi ´ncruciĺń braŤele. Pńlńria de cowboy ´i 

acoperea spr©ncenele. Arńta parcń mai slab, de fapt, nu 

arńta at©t deé ei bine , era palid, iar trńsńturile feŤei pńreau 
rńvńĺite. 

ñ La ce te referi, mai exact? La afacerile mele? La viaŤa 

mea? La tine? 

ñ Ai plecat foarte repede ĺi am crezut cń s-a ´nt©mplat 

ceva. 

ċn depńrtare se vedea v©rful bradului de Crńciun din piaŤń 

ð luminos, strńlucitor, colorat. P©nń ĺi imaginea asta mń 

fńcea sń-mi vinń sń pl©ng. 

ñ Cu afacerile mele nu-i nicio problemń. Cu viaŤa mea, cu 

tine am o problemń. O mare problemń. 

Nu avea de g©nd sń renunŤe la asta, la noi. Nu ĺtiu de ce 

crezusem vreodatń cń o sń renunŤe. Nu ´l ĺtiam de prea mult 

timp, dar ´l ĺtiam bine. Ĺtiam profunzimile acestui bńrbat, 

ĺtiam cum simte, cum trńieĺte. ċl iubeam ð de asta eram 

sigurń. 

Mda, cu siguranŤń ĺ  iubeam . ċmi venea sń mń ´ntind spre 

el, sń-l iau ´n braŤe, sń-i dau jos haina bej ĺi pńlńria de 

cowboy ĺi sń-l urmez ´n patul lui din care se vedeau perfect 

apusurile de soare aurii ĺi roz. Ah, emoŤiile astea femeieĺti te 

pot anihila. 

ñ Problema e cń n-o sń te pot uita niciodatń, Meredith. 

Am ´ncercat sń inspir ĺi sń expir normal. 

ñ Am fost ´n California ca sń muncesc, sń-mi verific 

afacerea pe care o am acolo, dar n-am reuĺit sń fac mai 

nimic. Tńcu ĺi privi ´ntr-o parte. Nu mi te-am putut scoate 

din minte nici mńcar o amńr©tń de secundń ĺié ĺtii ceva? Nu 
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cred cń o sń mi te pot scoate din minte vreodatń; ĺi iatń-te 

aici, ´n Telena, pun©nd punct relaŤiei noastre, pun©nd punct 

la tot ce aveam, iar ´n tot acest timp eu n-am nici cea mai 

micń idee de ce naiba ai fńcut asta. Nici mńcar cea mai micń 

idee.  
ñ Logan, eué 

ñ Tu ce? Se uitń ´ncruntat la mine. Arńta frustrat ĺi 

´ndurerat. Vrei sń lńsńm sń se ducń pe apa s©mbetei tot ce 

avem? Mń faci sń mń urc pe pereŤi. Nicio femeie nu mi-a 

atins inima aĺa cum ai fńcut-o tu, dar tu nu vrei dec©t sń te 

´ntorci la tine ´n pensiune ĺi sń te ascunzi acolo de mine, 

Meredith. 

ñ Nu cred cń ´nŤelegié 

ñ ċnŤeleg, Meredith, cń mń tot respingi, dar nu ai curajul 

sń fii onestń atunci c©nd vine vorba de motivul pentru care 

faci asta. Ce avem noi este ceva normal, e natural, iar eu te 

ador, cu pńlńriile tale de cowboy cu tot, aĺa cń de ce mń 

alungi din viaŤa ta? 

Am simŤit cum ochii mi se umplu de lacrimi fierbinŤi, ĺi am 

clipit repede. Mi-am spus cń trebuie sń mń Ťin tare, cń 

trebuie sń fiu puternicń ĺi cń trebuie sń accept lovitura ce 

urma sń vinń. Gata, aici avea sń se termine. Ĺtiam cń dupń 

asta nu o sń mai vrea sń mń vadń. Ĺtiam asta. Am auzit ´n 

g©nd vocile celorlalŤi bńrbaŤi ĺi glasul surorii mele, ĺi am 

simŤit iar mantia aceea de durere aĺtern©ndu-se pe umerii 

mei. 

Nu mai puteam sń suport. Mi-am trecut degetele prin 

ĺuviŤa de pńr alb, mi-am prins pńrul la spate, apoi mi-am 

pus braŤele ´n jurul umerilor lui, lipindu-l str©ns de mine. 

Mai voiam o ultimń ´mbrńŤiĺare. 

El ezitń preŤ de o secundń. Ĺtiam cń se luptń cu el ´nsuĺi, 

dar p©nń la urmń braŤele lui puternice se ´mpletirń din nou 

str©ns ´n jurul meu, pline de dragoste. 

ñ N-am mai ´nt©lnit pe nimeni at©t de complicat ĺi de 

dificil ca tine, Meredith. 
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Dar la c©teva secunde dupń asta, el se retrase, ´ĺi puse 

m©inile ´n ĺolduri ĺi respirń ad©nc. 

ñ Bun, eu nu pot face asta, Meredith, nu mń pot lńsa 

aruncat iar ´n pasiunea asta mistuitoare dintre noi doi, 

pentru ca apoi tu sń pleci sau sń fugi de mine. E ceva legat 

de mine? ţi-e teamń cń am sń te fac sń suferi? N-o sń te 

rńnesc niciodatń. ċncń Ťi-e teamń cń nu doresc dec©t un flirt 

superficial? Te asigur cń nu asta vreau. 

Lacrimile mi se prelinserń pe obraji, ca la comandń. 

Probabil cń aduceam cu un porcuĺor de Guineea aflat la 

menopauzń. Oare ce se ´nt©mplase cu atitudinea mea de fatń 

durń? Unde erau puterea ĺi rezistenŤa mea? Ce se ´nt©mplase 

cu femeia care ar fi putut ´ngenunchea un cal? Care punea la 

pńm©nt un arici-de-mare turmentat? Unde dispńruse ea 

oare? 

ñ Meredith, spune-mi acum. Eu credeam cń totul merge 

strunń ´ntre noi; abia dacń-Ťi mai pot rezista, dar dacń nu ai 

aceleaĺi sentimente pentru mine, atunci spune-mi, ĺi de data 

asta chiar am sń plec. Crede-mń, am sń plec. Mń va omor´ 

chestia asta, dar o voi face. 

ñ Nu, Logan, nu-i vorba de asta. 

ċl adoram ĺi eu pe el, la r©ndul meu. At©t de mult! 

ñ Eué 

Ah, c©t uram chestia asta! Uram momentul ństa. Aĺa cń 

am ´nceput iar sń pl©ng, deĺi ´ncercam sń mń controlez c©t 

de c©t. 

ñ Ei, hai, acum, iubito, iubito ð mń trase ´nspre el, iar eu 

m-am agńŤat de el. 

Ĺtiam cń dupń ce ´i voi spune lui Logan despre piciorul 

meu, se va preface cń nu conteazń; el era genul ństa de om. 

Dar eu ĺtiam cń de fapt conteazń. Contase pentru toŤi ceilalŤi. 

N-o sń vrea sń se culce cu mine. N-o sń vrea sń fie cu mine. 

N-o sń mai vrea sń cńlńreascń alńturi de mine ĺi nici sń 

pescuiascń ´mpreunń cu mine ĺi nici sń mńn©nce din clńtitele 

mele cu gem de cńpĺuni. O sń gńseascń tot soiul de scuze ĺi 

´n scurt timp va fi dus, iar ultimele sńptńm©ni, care fuseserń 
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at©t deé magice, ĺi pline de distracŤie, ĺi cńldurń, ĺi 

fericireé vor dispńrea. Vor dispńrea ĺi nu se vor mai ´ntoarce 

niciodatń. 

ñ Trebuie sń-Ťi mńrturisesc cńé Aproape cń m-am ´necat. 

Creĺtetul capului ´mi venea chiar sub bńrbia lui. Eué Logan, 

eué nu am vrut sń mń apropii de tine, fizicé fizic, pentru 

cńé pentru cńé Logan, eu nu amé Am piciorul drept, dar 

piciorul st©ng mi-a fost amputat chiar sub genunchi. 

Am ´nchis ochii ĺi am simŤit ĺiroaie de lacrimi scńld©ndu-

mi faŤa. 

ñ Port o protezń. Am avut un accident de maĺinń c©nd 

eram micńé 

Imaginile groaznice din noaptea aia ´mi fulgerarń prin faŤa 

ochilor. 

ñ Ĺtiu. 

ñ Poftim? 

M-am retras ca sń mń uit mai bine ´n ochii lui verzi. 

ñ Ĺtii? 

ñ Da, ĺtiu. 

ċmi venea sń-mi dau singurń una ´n cap. Evident cń ĺtia. 

Trńiam ´ntr-un oraĺ mic. Pe cine ´ncercam sń pńcńlesc? ăTe 

pńcńleai singurń.ó Da, chiar asta fńceam. Nu voiam sń afle, 

aĺa cń speram cń nu se va ´nt©mpla. 

ñ ţi-a spus cineva. Au fost mai mulŤi care Ťi-au spus, nu-i 

aĺa? 

ñ Nu, scumpo. Nu mi-a spus nimeni. ţi-au respectat 

intimitatea. Motivul pentru care ĺtiu ð zise el, cuprinz©ndu-

mi faŤa cu m©na lui caldń ĺi mare ð este cń am fost acolo, cu 

tine, ´n noaptea accidentului. 

Am ´ncercat sń articulez ceva, dar n-am reuĺit. 

ñ Eu Ťi-am legat piciorul cu tricoul meu. ţi-am rupt bluza 

´n douń ĺi Ťi-am dat primul ajutor. Am reuĺit sń te stabilizez 

p©nń la sosirea ambulanŤei ĺi a pńrinŤilor tńi. 

M-am Ťinut bine de umerii lui ca sń nu mń prńbuĺesc. 

ñ Tu ai fost? 
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ñ Da, eu am fost. C©nd te-am zńrit prima datń ´n barul lui 

Barry Lynn te-am recunoscut dupń ĺuviŤa de pńr alb. ċn 

noaptea aia erai rńnitń grav ĺi m-am g©ndit cń n-ai sń mń Ťii 

minte, plus cń s-a ´nt©mplat cu mult timp ´n urmń. Meredith, 

nu Ťi-am spus nimic despre asta p©nń acum pentru cń nu 

am vrut sń fie aĺa o chestie ciudatń, grea ´ntre noi. Nu am 

vrut sń te simŤi ´n vreun fel obligatń faŤń de mine. Am vrut ca 

noi sń fim cei care construiesc relaŤia asta, ĺi nu evenimentul 

din acea searń sau mai ĺtiu eu ce emoŤii care se leagń de 

tragedia asta. ċmi pare rńu. Poate cń ar fi trebuit sń-Ťi spun 

despre asta mai demult. 

ñ Eué eué eué 

Eram ĺocatń. 

ñ Stai jos, Meredith. Hai sń discutńm. 

M-am prńbuĺit pe o bancń ĺi am vorbit despre accident, 

despre reacŤia sorń-mii, despre trauma mea medicalń ĺi cum 

el plecase ´n California la o zi dupń accident, cum sunase de-

acolo la spital ca sń afle veĺti despre mine. 

ñ M-am simŤit ´ngrozitor g©ndindu-mń la tine ĺi mi-am 

fńcut griji pentru tine. N-ai idee c©t de des m-am g©ndit la 

tine de-a lungul anilor ĺi c©t de mult mi-am dorit sń fii bine, 

sń fii fericitń. 

C©nd ĺocul care m-a bulversat la aflarea veĺtii cń mń aflu 

chiar l©ngń cel care efectiv ´mi salvase viaŤa s-a mai atenuat, 

am revenit la discuŤia despre piciorul meu. 

ñ Logan, nu te deranjeazń proteza mea? 

Pńru complet derutat ĺi destul de enervat de ´ntrebarea 

mea. 

ñ De ce naiba m-ar deranja, Meredith? 

ñ Pentru cń port o protezń, pentru cń nu sunt ´ntreagńé 

ñ Cred cń glumeĺti. 

A rostit cuvintele astea pe un ton prea puŤin amabil. 

ñ Nu, nu glumescé 

ñ Doar nu-Ťi pl©ngi ´n halul ństa de milń? Nu poŤi sń crezi 

una ca asta? 
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Am ´nchis ochii. Oare mi-am pl©ns de milń? Oare am lńsat 

resentimentele pe care le-am avut din cauzń cń mi-am 

pierdut piciorul ĺi furia pe care o simŤeam pentru sora mea 

sń-mi deformeze ´n halul ństa g©ndirea? Oare am permis ca 

accidentul acela sń-mi fure, pe l©ngń o parte din picior, ĺi o 

mare parte din respectul faŤń de mine ´nsńmi, din bucuria de 

a trńi ĺi din identitatea mea de femeie? Oare m©nia pe care o 

adunasem ´n mine m-a desprins pe mine de mine ´nsńmi? 

ăDa, da, aĺa s-a ´nt©mplató, mi-am rńspuns ´ntr-o fracŤiune 

de secundń. 

ñ Da, eué Amé CeilalŤi bńrbaŤié 

ñ Meredith, eu nu sunt ăceilalŤi bńrbaŤió, aproape cń strigń 

Logan. Nu am fost niciodatń ăceilalŤi bńrbaŤió. Ĺi nici nu voi fi 

vreodatń ăalŤi bńrbaŤió. Din cauza asta m-ai respins? De-aia 

nu-Ťi poŤi asuma relaŤia asta, de asta nu poŤi fié Se luptń sń-

ĺi gńseascń cuvintele. Din cauza asta nu putem fi ´mpreunń? 

ñ Da. Nu vreau sń mń vezié M-aĺ simŤi expusńé Mń simt 

ur©tńé Nu-mi place sń fiu goalń cu chestia aiaé Port 

´ntotdeauna pantalonié Pe ti ne chiar  nu te deranjea zń? 
Asta ´l aduse ´n punctul ´n care ´ncepu sń clocoteascń. 

ñ Dupń tot acest timp petrecut ´mpreunń, tu continui sń 

mń crezi ´n halul ństa de superficial? Tu crezi cń sunt genul 

de om care ar lńsa o chestie de genul ństa sń mń deranjeze? 

Mi-am muĺcat buza. 

ñ Aĺa ai crezut, nu-i aĺa? Nu Ťi-am demonstrat cń pot mai 

mult de-at©t? De ce sń crezi cń m-aĺ fi despńrŤit de tine dacń 

aflam despre asta? 

De ce am crezut una ca asta? Pentru cń nu-mi plńcea 

partea asta din mine. ăPńi, normal cń nu-Ťi placeó, mi-am zis 

eu ´n g©nd. Normal cń aĺ prefera sń am piciorul ´ntreg. 

Oricine ar fi ´n locul tńu ar g©ndi la fel. Ĺi, cu toate astea, 

piciorul tńu este doar o micń parte din tine. Nu este 

compasiunea ta sau bunńtatea ta faŤń de ceilalŤi, nu are nicio 

treabń cu inteligenŤa ta, cu talentul de a nimeri Ťinta drept ´n 

mijloc, cu pescuitul, cu ´mbrńŤiĺńrile pe care i le dai lui 

Sarah ĺi lui Jacob. E un lucru trist. S-a ´nt©mplat, ĺi gata. 
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Eĺti ´ncń aici, nu-i aĺa? Eĺti ´ncń ´n viaŤń, de Crńciun, ´n 

Telena, alńturi de Logan, nu-i aĺa? 

ñ Eué eu nu m-amé te-am judecat greĺit, Logan, chiar 

am fńcut asta. Am presupus cń vei reacŤiona ´ntr-un anume 

fel, prin prisma experienŤelor mele din trecut. Din cauza 

faptului cń i-am lńsat pe alŤii sń mń rńneascń, din cauza 

bńrbaŤilor care m-au fńcut sń mń simt at©t de prost ĺi din 

cauza felului ´n care mń simŤeam eu ´n legńturń cu asta. Ĺi 

am greĺit. 

ñ Da, ai greĺit, nu glumń! mugi el, ca un taur supńrat. Ai 

greĺit sutń la sutń! 

O vreme, privirile noastre au rńmas lipite una de cealaltń ð 

a lui, furioasń; a mea, cerĺind iertarea. Ĺtiam cń arńt ´n 

continuare ca un porcuĺor de Guineea aflat la menopauzń. 

Se ridicń ĺi se ´ntoarse cu spatele; umerii lui erau imenĺi ĺi 

solizi. Murmurń ceva ´n legńturń cu mine, cum cń aĺ fi fost ăo 

femeie imposibil de dificilńó, dar c©nd se ´ntorsese din nou 

spre mine, cu m©inile proptite ´n ĺoldurile acelea delicioase, 

am ĺtiut cń depńĺisem o piatrń de hotar. Oftń. 

ñ La naiba, am crezut cń-mi pierd minŤile ´n California, 

singur, fńrń nimeni aproape, dorind at©t de tare sń fii l©ngń 

mine. Mai e ceva, scumpo, care te reŤine de la a mń sńruta 

pentru tot restul vieŤii mele? 

ăPentru tot restul vieŤii lui? Oare sń ´ndrńznesc sń sper?ó 

Am clńtinat din cap. 

ñ Nimic? 

ñ At©ta timp c©t ´mi promiŤi cń n-o sń renunŤi niciodatń la 

cizmele tale de cowboy, cred cń ne vom descurca. 

Porcuĺorul de Guineea aflat la menopauzń z©mbi printre 

lacrimi. 

Mń trase spre el ĺi mń ´mbrńŤiĺń, iar de data asta, cu 

pomul de Crńciun lucind ´n spate, pe fundal, cu Steaua 

Nordului licńrind mai tare ca oric©nd, i-am dat un sńrut 

pasional lui Logan Taylor. 

ñ Te iubesc, Meredith, murmurń el. Te iubesc at©t de 

mult! 
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ViaŤa mea nu se desfńĺurase aĺa cum plńnuisem eu. ċmi 

pierdusem o parte dintr-un picior. Petrecusem luni ´n ĺir ´n 

suferinŤń, ´nvńŤasem sń merg din nou ĺi trecusem prin dureri 

insuportabile din cauzń cń sora mea urcase beatń la volan. 

Dupń aceea, fusesem nevoitń sń pńrńsesc New Yorkul ĺi sń-

mi abandonez cariera, ca sń am grijń de copiii ei, care ´mi 

provocaserń ĺi durere, ĺi bucurie, dar mai mult bucurie dec©t 

durere, ĺi aveam credinŤa cń va urma ĺi mai multń bucurie. 

ċn plus, ´i iubeam pe copiii ńĺtia din toatń inima. 

Aproape totul mersese ca pe roate, mai puŤin partea cu 

pierderea piciorului. Nu ństa fusese planul, dar era un plan 

aproape perfect. 

ñ Ĺi eu te iubesc, Logan. Ĺi-Ťi mulŤumesc cń m-ai salvat 

´n acea searń, ´n barul lui Barry Lynn. 

El r©se ĺi r©sul lui se ridicń deasupra noastrń ĺi ne ´nvńlui, 

luminos ĺi strńlucitor, ca o magie fńcutń de Moĺ Crńciun. 

ñ MulŤumesc ĺi pentru cń mi-ai salvat viaŤa cu ani ´n 

urmń, dragul meu cowboy. 

Ĺi apoi am fńcut ceea ce ar fi fńcut orice fatń cowboy din 

Montana, care pescuieĺte ´n r©urile de munte: m-am lipit de 

el ĺi nu mi-am oprit lacrimile de fericire, care se amestecau 

cu ale lui, ´n timp ce-l sńrutam pe buzele lui delicioase. 

Brusc, am avut o viziune cu mine ĺi Logan sńrut©ndu-ne 

´n faŤa casei lui imense din turtń dulce. 

 



- O DORINţŃ DE CRŃCIUN - 

230 

capitolul 11  

La concert, am purtat o rochie neagrń, de satin, 

strńlucitoare, care avea un pic de decolteu (special pentru 

Logan). Rochia se oprea chiar sub genunchi. Am asortat 

rochia cu o pereche de cizme de cowboy negre cu sclipici ĺi 

pńlńria roĺie de cowboy pe care mi-o dńruise primarul. Mi se 

vedea proteza, dar nu aveam nicio problemń cu asta. 

Era ĺi timpul sń nu mń mai ascund. Eram eu, Meredith 

Ghirlandaio. ċmi pierdusem o parte din picior. Aveam ´nsń 

inima ´ncń ´ntreagń. Aveam ´ncń braŤe, aveam ĺuviŤa mea 

albń ĺi aveam creierul meu zńpńcit. Mai important dec©t 

orice, ´i aveam pe Sarah ĺi Jacob, pe Logan, pe pńrinŤii ĺi pe 

prietenii mei. 

Logan ´mi zicea cń arńt ca femeia bionicń, a cńrei identitate 

fusese datń ´n vileag. L-am sńrutat. M-a sńrutat ĺi el, iar 

Simon ĺi-a luat vioara ĺi a c©ntat o bucatń dintr-o melodie de 

dragoste pasionalń. 

Am ´nvńŤat o mulŤime ´n ultimele sńptńm©ni. De la Norm, 

Howard, Chinaza ĺi Maly am ´nvńŤat despre greutńŤile vieŤii ĺi 

despre ce ´nseamnń ca ´n cele din urmń sń alegi viaŤa. De la 

Simon am ´nvńŤat ce ´nseamnń sń fii din nou curajos. De la 

Logan am ´nvńŤat sń iubesc ĺi sń am ´ncredere, sń-mi pństrez 

independenŤa chiar dacń depind de el pentru a fi ceea ce 

suntem ´mpreunń. 

De la sora mea am ´nvńŤat cum nu ´mi doresc sń fiu. Poate 

cń ´nvńŤńm la fel de multe de la ceilalŤi despre cum sń nu 

tratńm oamenii, pe c©t ´nvńŤńm cum sń fim buni, sufletiĺti ĺi 

empatici. Am ´nvńŤat ĺi cń trebuie sń renunŤ la furia pe care o 

str©nsesem faŤń de Leia ĺi la impactul pe care ca ´l avusese 

asupra vieŤii mele. A trebuit sń nu-mi mai doresc s-o leg de 

br©u cu un lasou ĺi s-o t©rńsc p©nń ´n Florida, ca s-o las 

pradń crocodililor din mlaĺtinile de-acolo. Asta trebuia sń 

´nceteze. Nu pentru ea, ci pentru mine. Furia asta mń rńnea. 

Ĺi, ´n plus, afectase relaŤia cu Logan. Iar asta nu avea sń ne 

mai stea vreodatń ´n cale. 
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Aĺa cń am purtat pe scenń rochia neagrń, strńlucitoare, ĺi 

cizmele de cowboy, am z©mbit larg ĺi am spus: 

ñ Bunń seara! Crńciun fericit tuturor! 

Concertul a ´nceput cu adolescenŤii cu pńrul vopsit roz, 

c©nt©nd de mama focului ăSunń clopoŤeiió, ´n stilul lor 

distinct; dupń care ne-am dezlńnŤuit. Luminile au fost stinse, 

iar corul a intrat ´n scenń, c©nt©nd colinde de Crńciun. 

Coriĺtii purtau pelerine lungi, albe, ĺi Ťineau ´n m©ini 

lum©nńri aprinse. Am proiectat cuvintele c©ntecelor pe douń 

ecrane imense, aĺa cń publicul se ridicń ´n picioare ĺi c©ntń 

alńturi de ei toate melodiile. Apoi a fost r©ndul lui Jacob, 

care urcń pe scenń ĺi c©ntń uĺor melodia ăOh, mic oraĺ 

Bethleemó, ´n timp ce noul sńu prieten, Tuck Daniels, care o 

Ťinea de m©nń pe sora sa, Marky, un copil cu dizabilitńŤi, se 

´ntreba cu glas tare de ce sńrbńtorim Crńciunul. 

A urmat un solo impresionant al Rannei May, fosta 

c©ntńreaŤń de operń, de mare succes, care a c©ntat ăDans©nd 

´n jurul bradului de Crńciunó. Am avut ĺi un duet susŤinut ´n 

fundal de cor, care a c©ntat ăMergi de-i spune munteluió, 

precum ĺi un scurt episod de gospel, care a ridicat ´ntreaga 

salń ´n picioare. Numńrul pus la cale de Cele Trei ċnŤelepte 

abia putea fi ´nŤeles pe alocuri, din cauza hohotelor de r©s. 

Pot spune doar cń era vorba despre Crńciun, femei singure, 

bufeuri, bńrbaŤi, sutiene cu burete, corsaje de camuflare a 

burticii, matematicń, vaci care fńtau, cai care alergau, Moĺ 

Crńciun ĺi ´nt©lniri amoroase. 

Maly ĺi unul dintre fiii sńi au modelat ĺi decorat o casń din 

turtń dulce deosebit de frumoasń. Munca lor a fost proiectatń 

´n direct pe ecranele imense din salń. Banda Celor Bńtr©ni 

Dar ċncń Buni urcń pe scenń ĺi c©ntń ăOh, voi cei credincioĺi, 

apropiaŤi-vń!ó. Erau toŤi ´mbrńcaŤi ´n ciobani. Apoi un cor de 

copii c©ntń douń melodii despre Moĺ Crńciun, acompaniaŤi 

de xilofonul lui Stan ĺi de un grup de fetiŤe ´mbrńcate ´n tutu 

ĺi purt©nd cńciuli de CrńciuniŤe, care dansau ´n jurul lor. 

Nimeni nu a purtat mascń de drńcuĺor. Norm ĺi Howard au 

povestit despre experienŤele lor de rńzboi, cum soldaŤii au 
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c©ntat colinde de Crńciun ĺi cum prietenul lor Paul spunea: 

ăSunt recunoscńtor cń sunt ´n viaŤń, dar ĺi mai recunoscńtor 

sunt cń voi doi sunteŤi ´n viaŤń, slavń Ťie, lisuse, ĺi Crńciun 

fericitó. C©t timp au vorbit cei doi, nu s-a auzit nici musca. 

Cei Bńtr©ni au c©ntat apoi ăO noapte liniĺtitńó; toate luminile 

fuseserń stinse, iar ei Ťineau ´n m©ini lum©nńri aprinse. 

Chinaza a c©ntat la tobe dupń ce a spus o scurtń poveste 

despre viaŤa lui ´n Nigeria, Jacob a c©ntat ăCe prunc este 

acestaó, dupń care ne-am apucat sń spunem povestea 

naĺterii lui Iisus, cu Terry pe post de povestitor ĺi Tuck 

pun©nd tot soiul de ´ntrebńri despre semnificaŤiile 

Crńciunului. Am ´ncheiat numńrul acesta ´ntr-o liniĺte 

totalń, cu o singurń patń de luminń cńz©nd pe Iosif ĺi pe 

Maria/ Sarah/ Copilul Rebel, care ´l Ťineau pe pruncul Iisus, 

´n timp ce crucea strńlucea ´n spatele lor. 

ċn fine, Simon a c©ntat la vioarń. Douń melodii de Crńciun. 

ñ O sń fiu curajos, Meredith. 

Am auzit publicul respir©nd la unison, ´n salń: ăVai de 

mine, e Simon Baumgartner!ó. La sf©rĺit, Simon a z©mbit ð 

uĺurarea lui era aproape palpabilń, o puteai respira. A fost o 

luptń pentru el sń urce din nou pe scenń. O luptń c©ĺtigatń. 

Am ´ncheiat cu toatń lumea pe scenń, ´n balcoane, cu 

lum©nńrile aprinse, c©nt©nd ´ncń trei colinde de Crńciun, 

inclusiv ăBucurie ´n lumeó, ĺi cu Moĺ Crńciun (Logan) 

fńc©ndu-le cu m©na oamenilor din salń ´n timp ce cobora 

printre r©ndurile de scaune, ´mpńrŤind bomboane, urmat de 

un grup de copii ´mbrńcaŤi ´n elfi. Ĺi bum! 

Cu asta, am terminat. 

Aplauze ´ndelungi, ´ndelungi, ´ndelungi. Partea cea mai 

bunń? Dupń concert, am vńzut un grup de fete ´nconjur©nd-o 

pe Sarah, r©z©nd ĺi sporovńind cu ea, ĺi o gaĺcń de bńieŤi 

juc©ndu-se ĺi vorbind cu Jacob. Chipurile copiilor mei erau 

at©t de fericite, at©t de pline de bucurie! Am ĺtiut imediat cń 

erau ´n faŤa unui nou ´nceput. 

T©rziu dupń miezul nopŤii, ´n timp ce ´ncuiam uĺa 

Centrului Comunitar, Logan mń trase spre el. 
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ñ Eĺti cea mai incredibilń persoanń pe care am cunoscut-

o vreodatń ´n viaŤa mea. 

ñ MulŤumesc, Moĺ Crńciun. 

A doua zi de dimineaŤń, am aflat cń se v©nduserń toate 

biletele la urmńtorul spectacol ĺi a trebuit sń mai adńugńm 

´ncń trei reprezentaŤii. 

 

Nu era ´n plan ca pruncul lui Mary sń se nascń chiar ´n 

Ajunul Crńciunului. MicuŤa a venit pe lume cu douń 

sńptńm©ni mai devreme dec©t se preconizase. Dar bebeluĺii 

au propria voinŤń; acesta era pregńtitń, aĺa cń a ieĺit ´n lume. 

Singura problemń? Mama ei, Mary. 

Mary, ´n ciuda insistenŤelor mele de a merge acasń ĺi a se 

odihni, a decis sń n-o facń. Aĺa cń, atunci c©nd a simŤit acele 

dureri universale pe care toate mamele din lumea asta le 

recunosc, ea le-a ignorat ĺi a continuat sń munceascń la 

mine ´n pensiune. 

Eu, Logan, Jacob, Sarah ´mbrńcatń ´n costumul ei de 

Marie, Iosif (noul ei prieten), ´mbrńcat ĺi el ´n costumul lui, 

ciobanii (Cei Bńtr©ni), Cele Trei ċnŤelepte (´ncń hohotind de 

r©s pe tema scenetei lor), Martha ĺi toboĺarul din Nigeria, 

Chinaza, am ajuns cu toŤii acasń cu g©ndul sń sńrbńtorim 

´mpreunń Ajunul Crńciunului, cu plńcintń cu nuci ĺi lichior 

de ouń. 

C©nd am gńsit-o pe Mary ´n bucńtńrie, ´n genunchi pe 

podea, am ĺtiut imediat cń ´n cur©nd ni se va mai alńtura 

cineva. Am sunat la ambulanŤń ĺi medicii au venit imediat, 

dar nu au mai putut s-o transporte la spital, pentru cń 

travaliul era deja foarte avansat. ċn scurt timp, a ajuns ĺi 

soŤul ei care, c©nd a vńzut-o cuprinsń de dureri, s-a fńcut alb 

ca varul ĺi a zbughit-o la baie. S-a ´ntors, a ´mbrńŤiĺat-o, a 

´nceput sń pl©ngń, s-a fńcut iar alb ca varul ĺi a zbughit-o 

´napoi ´n baie. 

ñ Nu e prea bun la faza asta cu sarcina, g©f©i Mary. ċi face 

rńu. 
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Logan o susŤinu din spate. ċmpreunń cu Cele Trei ċnŤelepte 

am ´ncurajat-o, am respirat ´mpreunń cu ea ĺi am prins 

copilul c©nd a venit pe lume, sc©ncind. Ciobanii au stat ´n 

cealaltń camerń cu Sarah, Jacob, Chinaza ĺi Iosif. 

ñ Data viitoare am sń ajung la timp la spital, g©f©i Mary, 

dar mulŤumesc Celui de Sus cń n-a trebuit sń cńlńresc un 

mńgar sau sń nasc ´ntr-un staul de vite, printre miei ĺi f©n. 

Maria a fost o persoanń incredibilń. 

Asta aĺa era. 

Pruncului i s-a dat numele Noelle9. 

ñ Crńciun fericit, murmurń Logan cu buzele lipite de ale 

mele, ´nainte de a mń sńruta, ´n dimineaŤa zilei de Crńciun. 

ñ Crńciun fericit ĺi Ťie! 

I-am dat cadoul pe care i-l pregńtisem. Era un coĺ din 

rńchitń, plin cu m©ncare. ċi fńcusem sendviĺuri cu piept de 

curcan, tńiate ´n formń de somoni, douń salate ĺi o farfurie 

de prńjituri cu ciocolatń. Ĺtia cń darul meu simboliza familia. 

Ochii i se umplurń de lacrimi ĺi fu nevoit sń se aĺeze. ċmi 

fńcu loc pe canapea l©ngń el ĺi mń ´mbrńŤiĺń. L-am vńzut 

ĺterg©ndu-ĺi ochii, dar m-am prefńcut cń nu am observat 

nimic. Uriaĺul meu urs grizzly era mult mai emotiv dec©t 

lńsa sń se vadń. 

El mi-a dńruit o cutie roz. ċnńuntru era o prńjiturń roz. Pe 

prńjiturń era aĺezatń o cutiuŤń de bijuterii. O cutiuŤń pentru 

un inel. ċn cutiuŤń era un inel cu diamant absolut fabulos, 

´nconjurat de alte diamante micuŤe, strńlucitoare. 

ñ Meredith, scumpo, vreau sń te cńsńtoreĺti cu mine. 

Se vedea cń are emoŤii ĺi cń nu ĺtia la ce sń se aĺtepte din 

partea mea, ceea ce mi s-a pńrut incredibil de dulce. 

ñ Vreau sń fii soŤia mea, vreau sń fiu soŤul tńu, pentru 

totdeauna ĺi, dacń spui daé 

Se opri ĺi, ´n momentul acela, ursul meu grizzly a devenit 

ĺi mai emotiv. Clipi repede ĺi ´ĺi ĺterse ochii cu dosul palmei. 

ñ Dacń spui da, poate fi o logodnń lungń sau scurtń, cum 

preferi tu. Nu e nicio grabń. Niciuna. Cu toate astea, vreau sń 

                                                   
9 Crńciun. 
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ĺtii cń nu sunt ´n cńutarea unei iubite sau a unei prietene, 

sunt aici pentru tot restul vieŤii. Sunt aici pentru tine, pentru 

noi. 

M-am uitat la el, z©mbind. 

ñ Ĺi eu la fel, iubitule. Pentru tot restul vieŤii. Pentru noi. 

L-am sńrutat. Mń fńcea sń mń ´nfierb©nt ´n anumite 

puncte speciale, secrete, ĺi am avut brusc o viziune cu noi 

doi, ´n interiorul unei prńjituri roz, st©nd ´ntinĺi pe un pat 

roz. 

ñ Te iubesc. 

ñ Ĺi eu te iubesc, Meredith. Mai mult dec©t propria-mi 

viaŤń, te iubesc. 

Aĺ fi putut jura cń se auzeau aplauzele doamnelor cu 

mńnuĺi albe. M-am uitat ´n jur. Nu. Nu se vedea niciuna. 

 

Maratonul jucńriilor organizat de Barry Lynn s-a bucurat 

de un succes imens. Nu s-a ales nimeni cu interdicŤie de a 

intra ´n bar. 

 

ċn noaptea aceea am visat iar accidentul. 

Maĺina se rństurnń, dar de data asta aterizń uĺor, fńrń 

zgomot, printre brazii de Crńciun peste care ninsese, 

´mpodobiŤi frumos cu lumini colorate ĺi ornamente 

strńlucitoare. Logan mń trase afarń din maĺinń ĺi mń 

´mbrńŤiĺń str©ns. Deschise o cutie roz, iar aceasta crescu, ĺi 

crescu, ĺi crescu, iar noi am intrat ´nńuntru. Acolo am gńsit 

undiŤe de toate felurile ĺi prńjituri roz. C©nd am deschis iar 

uĺa, eram pe r©u, pescuiam ´mpreunń. 
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epilog  

Ĺase luni mai t©rziu 

 

ñ V-aŤi adus toate jurnalul gratitudinii? ´ntrebń Vicki, 

dupń ce ne-am aĺezat pe scaunele ´nalte de la barul lui Barry 

Lynn, barul care stńtea ´n picioare de peste o sutń de ani ĺi 

care avea ´n pereŤi gńuri rńmase ´n urma gloanŤelor trase, 

drept dovadń cń este at©t de vechi pe c©t se spune cń ar fi. 

Mi-am scos din geantń jurnalul. 

ñ Eu ´l am pe-al meu aici. Eu sunt recunoscńtoare cń 

sorń-mea m-a lńsat sń-i ´nfiez pe Sarah ĺi pe Jacob. 

Fusese nevoie de doi avocaŤi agresivi pentru care Logan 

insistase sń plńteascń, dar acum puĺtii erau ai mei, cu acte 

´n regulń. Abandonul nu dń bine ´ntr-o curte judecńtoreascń. 

Mńrturia depusń de cei doi copii curajoĺi, care nu-ĺi mai 

doreau sń trńiascń alńturi de mama lor, din motive care mai 

de care mai sordide, a c©ntńrit simŤitor ´n luarea deciziei 

finale. 

Am tńcut, iar Cele Trei ċnŤelepte au izbucnit ´n aplauze ĺi 

strigńte ĺi-apoi m-au ´mbrńŤiĺat. 

ñ Sunt recunoscńtoare cń nu mai sunt furioasń. 

Cele Trei ċnŤelepte aplaudarń ĺi strigarń din nou. 

ñ Ĺi sunt recunoscńtoare cń mń cńsńtoresc cu Logan, cń 

ceremonia va avea loc l©ngń r©u ĺi voi avea alńturi de mine 

cele mai grozave domniĺoare de onoare din lume ð voi, Cele 

Trei ċnŤelepte, plus Sarah. 

Oh, ce-au mai aplaudat, ĺi-au strigat, ĺi m-au ´mbrńŤiĺat, 

ĺi-au fńcut un mare tam-tam lacrimogen ĺi emoŤional pe 

tema asta. 

ñ O sń-Ťi dau cadou de nuntń o vacń, zise Vicki, 

ĺterg©ndu-ĺi lacrimile. 

ñ Iar eu ´Ťi dau un set chinezesc de ceai, spuse Hannah, 

sufl©ndu-ĺi nasul. 

ñ Cum, nu-mi dai o culegere de mate? am ´ntrebat-o eu. 
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ñ Bine´nŤeles cń nu, Meredith. E vorba de tine ĺi de nunta 

ta, de ce Ťi-ar plńcea Ťie, nu de ce-mi place mie. Am observat 

cń ai o slńbiciune pentru ceai, aĺa cń e nevoie de un set de 

ceai, unul delicat ĺi pictat manual. 

ñ Meredith, te mńriŤi! strigń Katie, sńrind ´n sus pe scaun 

de bucurie. Sunt at©t de fericitń! Ĺtiu exact ce o sń-Ťi cumpńr 

Ťie ĺi lui Logan! Douń costume de piraŤi! O sń vń simŤiŤi super 

sexy ´n ele. Super sexy! Cheryl, nevasta pastorului nostru, mi 

le-a recomandat. Vin cu toate accesoriile, sńbii, bandaje 

pentru ochi ĺi un papagal. 

Eram pe punctul sń spun: ăKatie, nici nu ĺtiu ce sń zicó, 

dar m-am abŤinut ĺi am exclamat ´n jargonul pirateresc: 

ñ Arrrgh! Adu-le la bord, duduiŤń! 
 


